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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
(EU) 2016/797, 

annettu 11 päivänä toukokuuta 2016, 

rautatiejärjestelmän yhteentoimivuudesta Euroopan unionissa 

(uudelleenlaadittu) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

I LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

1. Tässä direktiivissä vahvistetaan edellytykset, jotka on täytettävä 
unionin rautatiejärjestelmän yhteentoimivuuden toteuttamiseksi yhteen­
sopivasti direktiivin (EU) 2016/798 kanssa, tarkoituksena määritellä tek­
nisen yhdenmukaistamisen optimaalinen taso sekä tarjota mahdollisuus 
helpottaa, parantaa ja kehittää rautatieliikennepalveluja sekä unionissa 
että unionin ja kolmansien maiden välillä sekä edistää yhtenäisen eu­
rooppalaisen rautatiealueen toteuttamista ja sisämarkkinoiden asteittaista 
toteutumista. Nämä edellytykset koskevat tämän järjestelmän osien 
suunnittelua, rakentamista, käyttöönottoa, parantamista, uudistamista, 
käyttöä ja kunnossapitoa sekä järjestelmän käyttöön ja kunnossapitoon 
osallistuvan henkilöstön ammattipätevyyttä ja heihin sovellettavia työ­
terveys- ja työturvallisuusolosuhteita. 

2. Tässä direktiivissä annetaan säännökset kunkin osajärjestelmän yh­
teentoimivuuden osatekijöistä, liitännöistä ja menettelyistä sekä unionin 
rautatiejärjestelmän yhteentoimivuuden saavuttamiseksi vaadittavista jär­
jestelmän yleisen yhteensopivuuden edellytyksistä. 

3. Tätä direktiiviä ei sovelleta seuraaviin: 

a) metrot; 

b) raitiotieliikenteen ja kevytraideliikenteen kalustoyksiköt sekä yksin­
omaan näiden kalustoyksikköjen käyttämä infrastruktuuri; 

c) verkot, jotka ovat muusta unionin rautatiejärjestelmästä toiminnalli­
sesti erillisiä ja jotka on tarkoitettu ainoastaan paikalliseen, kaupun­
kien tai esikaupunkien henkilöliikenteeseen, ja yksinomaan näillä 
verkoilla liikennöivät yritykset. 

4. Jäsenvaltiot voivat jättää tämän direktiivin täytäntöön panemiseksi 
hyväksymiensä toimenpiteiden soveltamisalan ulkopuolelle 

a) yksityisomistuksessa olevat rautateiden infrastruktuurit, sivuraiteet 
mukaan luettuina, joita niiden omistaja tai joku toimija käyttää 
omassa tavaraliikenteessään tai muussa kuin kaupallisessa tarkoituk­
sessa harjoittamassaan henkilöliikenteessä, ja yksinomaan tällaisessa 
infrastruktuurissa käytettävät kalustoyksiköt; 

b) infrastruktuurin ja kalustoyksiköt, jotka on tarkoitettu ainoastaan pai­
kalliseen, historialliseen tai matkailukäyttöön; 

▼B
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c) kevytraideinfrastruktuurin, joilla raskaan rautatieliikenteen kalustoyk­
siköt satunnaisesti liikkuvat kevytraidejärjestelmän liikennöintiedel­
lytyksiä noudattaen, ainoastaan sikäli kuin tämä on näiden kalusto­
yksikköjen toimivien ratayhteyksien vuoksi välttämätöntä; ja 

d) kalustoyksiköt, joita käytetään pääasiallisesti kevytraideliikenteen 
infrastruktuurissa mutta joiden varustukseen kuuluu sellaisia raskaan 
rautatieliikenteen komponentteja, jotka ovat välttämättömiä sitä var­
ten, että nämä kalustoyksiköt pystyvät kulkemaan raskaan rautatielii­
kenteen infrastruktuuriin kuuluvan rajoitetun osuuden kautta, ainoas­
taan sikäli kun tämä on tarpeen toimivien ratayhteyksien vuoksi. 

5. Kun kyseessä ovat unionin rautatiejärjestelmässä liikennöivät rai­
tiojunat eikä ole olemassa tällaisiin raitiojuniin sovellettavia YTE:iä, 
sovelletaan seuraavaa: 

a) asianomaisten jäsenvaltioiden on varmistettava, että hyväksytään 
kansallisia sääntöjä tai muita asiaankuuluvia käytettävissä olevia toi­
menpiteitä sen varmistamiseksi, että tällaiset raitiojunat täyttävät asi­
aankuuluvat olennaiset vaatimukset; 

b) jäsenvaltiot voivat hyväksyä kansallisia sääntöjä määrittääkseen täl­
laisiin raitiojuniin sovellettavan lupamenettelyn. Kalustoyksikkölu­
van myöntävän viranomaisen on kuultava asiaankuuluvaa kansallista 
turvallisuusviranomaista varmistaakseen, että raitiojunien ja raskaan 
rautatieliikenteen junien yhdistetty liikenne täyttää kaikki olennaiset 
vaatimukset sekä asiaankuuluvat yhteiset turvallisuustavoitteet; 

c) poiketen siitä, mitä 21 artiklassa säädetään, asiaankuuluvien toimi­
valtaisten viranomaisten on tehtävä yhteistyötä kalustoyksikkölupien 
myöntämiseksi, kun kyse on rajat ylittävästä liikenteestä. 

Tätä kohtaa ei sovelleta kalustoyksikköihin, jotka on jätetty tämän di­
rektiivin soveltamisalan ulkopuolelle 3 ja 4 kohdan mukaisesti. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä direktiivissä tarkoitetaan 

1) ’unionin rautatiejärjestelmällä’ liitteessä I lueteltuja perusosia; 

2) ’yhteentoimivuudella’ rautatiejärjestelmän soveltuvuutta junien var­
maan ja keskeytymättömään liikennöintiin vaadittavalla suoritusta­
solla; 

3) ’kalustoyksiköllä’ raideliikenteen kalustoyksikköä, joka liikkuu 
pyörillä raiteilla vetovoiman avulla tai ilman sitä; kalustoyksikkö 
koostuu yhdestä tai useammasta rakenteellisesta ja toiminnallisesta 
osajärjestelmästä; 

4) ’verkolla’ unionin rautatiejärjestelmän turvallisen ja jatkuvan toi­
minnan varmistamiseksi tarvittavia ratoja, rautatieliikennepaikkoja, 
terminaaleja ja kaikenlaisia kiinteitä laitteita; 

5) ’osajärjestelmillä’ liitteessä II tarkoitettuja unionin rautatiejärjestel­
män rakenteellisia tai toiminnallisia osia; 

6) ’liikkuvalla osajärjestelmällä’ liikkuvan kaluston osajärjestelmää ja 
junassa olevaa ohjaus-, hallinta- ja merkinanto-osajärjestelmää; 

▼B
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7) ’yhteentoimivuuden osatekijöillä’ osajärjestelmään kuuluvan tai sii­
hen liitettäväksi tarkoitetun laitteen sellaista perusosaa, perusosien 
ryhmää, osakokonaisuutta tai kokonaisuutta, josta rataverkon yh­
teentoimivuus riippuu suoraan tai välillisesti, mukaan lukien aineel­
liset esineet ja aineettomat hyödykkeet; 

8) ’tuotteella’ jonkin valmistusprosessin avulla muodostettua tuotetta, 
yhteentoimivuuden osatekijät ja osajärjestelmät mukaan lukien; 

9) ’olennaisilla vaatimuksilla’ kaikkia liitteessä III kuvattuja edellytyk­
siä, jotka unionin rautatiejärjestelmän, osajärjestelmien ja yhteentoi­
mivuuden osatekijöiden, myös liitäntöjen, on täytettävä; 

10) ’eurooppalaisella eritelmällä’ eritelmää, joka kuuluu johonkin seu­
raavista luokista: 

— yhteinen tekninen eritelmä, sellaisena kuin se on määritelty di­
rektiivin 2014/25/EU liitteessä VIII; 

— eurooppalainen tekninen hyväksyntä, sellaisena kuin sitä tarkoi­
tetaan direktiivin 2014/25/EU 60 artiklassa; tai 

— eurooppalainen standardi, sellaisena kuin se on määritelty ase­
tuksen (EU) N:o 1025/2012 2 artiklan 1 kohdan b alakohdassa; 

11) ’yhteentoimivuuden teknisellä eritelmällä’ (YTE) kutakin osajärjes­
telmää tai osajärjestelmän osaa koskevaa, tämän direktiivin mukai­
sesti hyväksyttyä eritelmää, jolla mahdollistetaan olennaisten vaa­
timusten noudattaminen ja varmistetaan unionin rautatiejärjestelmän 
yhteentoimivuus; 

12) ’perusparametreilla’ kaikkia yhteentoimivuuden kannalta ratkaisevia 
lakisääteisiä, teknisiä tai toiminnallisia edellytyksiä, jotka täsmen­
netään asiaankuuluvissa YTE:issä; 

13) ’erityistapauksella’ rautatiejärjestelmän osaa, jota varten YTE:iin on 
sisällytettävä joko tilapäisiä tai pysyviä erityismääräyksiä maantie­
teellisten tai topografisten esteiden takia tai koska kaupunkiympä­
ristö tai yhdenmukaisuus olemassa olevan järjestelmän kanssa aset­
taa rajoituksia, erityisesti muusta unionin verkosta erillään olevia 
ratoja ja verkkoja, kuormaulottumaa, raideleveyttä tai raideväliä 
sekä ainoastaan paikalliseen, alueelliseen tai historiallisessa tarkoi­
tuksessa tapahtuvaan käyttöön tarkoitettuja kalustoyksikköjä sekä 
kalustoyksikköjä, jotka ovat peräisin kolmannesta maasta tai joiden 
määränpäänä on kolmas maa; 

14) ’parantamisella’ osajärjestelmän tai sen osan muuttamiseen liittyviä 
merkittäviä töitä, joista aiheutuu EY-tarkastusvakuutuksen liitteenä 
olevien teknisten asiakirjojen muutos, jos tällaiset tekniset asiakirjat 
ovat olemassa, ja joilla parannetaan osajärjestelmän yleistä suoritus­
tasoa; 

15) ’uudistamisella’ osajärjestelmän tai osajärjestelmän osan korvaa­
miseen liittyviä merkittäviä töitä, joilla ei muuteta osajärjestelmän 
yleistä suoritustasoa; 

16) ’nykyisellä rautatiejärjestelmällä’ nykyisen rataverkon ratojen ja 
kiinteiden laitteiden muodostamaa infrastruktuuria sekä mihin ta­
hansa luokkaan kuuluvaa ja mitä tahansa alkuperää olevaa kalusto­
yksikköä, joka kulkee näillä rataverkoilla; 

17) ’kunnossapidon yhteydessä tapahtuvalla osien vaihtamisella’ osien 
vaihtamista toiminnaltaan ja suoritustasoltaan vastaaviin osiin en­
nakko- tai korjauskunnossapidon yhteydessä; 

▼B
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18) ’raitiojunalla’ kalustoyksikköä, joka on suunniteltu yhdistettyyn 
käyttöön sekä kevytraideinfrastruktuurissa että raskaan rautatielii­
kenteen infrastruktuurissa; 

19) ’käyttöönotolla’ kaikkia toimenpiteitä, joilla osajärjestelmä saa­
tetaan toimintaan; 

20) ’hankintayksiköllä’ julkista tai yksityistä yksikköä, joka tilaa osa­
järjestelmän suunnittelun ja/tai rakentamisen taikka uudistamisen tai 
parantamisen; 

21) ’kalustoyksikön haltijalla’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, 
joka kalustoyksikön omistajana tai sen käyttöoikeuden saaneena 
käyttää kalustoyksikköä kuljetusvälineenä ja joka on rekisteröity 
kalustoyksikön haltijaksi 47 artiklassa tarkoitettuun kalustorekiste­
riin; 

22) ’hakijalla’ lupaa hakevaa luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, 
joka voi olla rautatieyritys, rataverkon haltija tai joku muu henkilö 
tai oikeushenkilö, kuten valmistaja, omistaja tai kalustoyksikön hal­
tija; tämän direktiivin 15 artiklaa sovellettaessa ’hakijalla’ tarkoite­
taan hankintayksikköä tai valmistajaa tai sen valtuutettuja edustajia; 
tämän direktiivin 19 artiklaa sovellettaessa ’hakijalla’ tarkoitetaan 
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka pyytää viraston pää­
töstä ERTMS-ratalaitteita koskevia hankkeita varten suunniteltujen 
teknisten ratkaisujen hyväksymiseksi; 

23) ’pitkälle edenneellä hankkeella’ hanketta, joka on edennyt sellai­
seen suunnittelu- tai rakennusvaiheeseen, että teknisten eritelmien 
muuttaminen voi vaarantaa hankkeen suunnitellun toteutettavuuden; 

24) ’yhdenmukaistetulla standardilla’ asetuksen (EU) N:o 1025/2012 
2 artiklan 1 kohdan c alakohdassa määriteltyä eurooppalaista stan­
dardia; 

25) ’kansallisella turvallisuusviranomaisella’ direktiivin (EU) 2016/798 
3 artiklan 7 kohdassa tarkoitettua turvallisuusviranomaista; 

26) ’tyypillä’ kalustoyksikkötyyppiä, jolla määritellään asiaa koskevassa 
tarkastusmoduulissa kuvaillun tyyppi- tai suunnittelutarkastustodis­
tuksen kattamat kalustoyksikön suunnittelua koskevat perusominai­
suudet; 

27) ’sarjalla’ tietyn suunnittelutyypin mukaisten, keskenään samanlais­
ten kalustoyksikköjen joukkoa; 

28) ’kunnossapidosta vastaavalla yksiköllä’ direktiivin (EU) 2016/798 
3 artiklan 20 kohdassa määriteltyä kunnossapidosta vastaavaa yk­
sikköä; 

29) ’kevytraiteella’ kaupunkien ja esikaupunkien raideliikennejärjestel­
mää, jonka törmäysturvallisuus on luokiteltu (standardin EN 
15227:2011 mukaisesti) tasolle C-III tai C-IV ja jossa käytettävän 
kalustoyksikön lujuus on korkeintaan 800 kN (pituussuuntainen 
puristusvoima kytkentäalueella); kevytraidejärjestelmillä voi olla 
oma tai tieliikenteen kanssa jaettu väylä, ja sen kalustoyksikköjä 
ei tavallisesti vaihdeta pitkän matkan matkustaja- tai tavaraliiken­
teen kanssa; 

30) ’kansallisilla säännöillä’ kaikkia jäsenvaltiossa vahvistettuja sitovia 
sääntöjä riippumatta siitä, mikä elin on säännöt antanut, joihin si­
sältyy rautateiden turvallisuutta koskevia tai teknisiä vaatimuksia, 
jotka ovat muita kuin unionin tai kansainvälisissä säännöissä ase­
tetut vaatimukset, ja joita sovelletaan kyseisessä jäsenvaltiossa rau­
tatieyrityksiin, rataverkon haltijoihin tai kolmansiin osapuoliin; 

▼B
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31) ’suunnitellulla toimintakunnolla’ normaalia toimintaa ja ennakoita­
vissa olevia vajaatoimintatilanteita (kuluminen mukaan luettuna) 
teknisten ja huoltoa koskevien ohjeiden mukaisissa rajoituksissa ja 
käyttöoloissa; 

32) ’kalustoyksikön käyttöalueella’ verkkoa tai verkkoja jäsenvaltiossa 
tai jäsenvaltioiden ryhmässä, jossa kalustoyksikköä on tarkoitus 
käyttää; 

33) ’vaatimusten täyttämiseksi hyväksyttävällä menetelmällä’ viraston 
laatimia muita kuin sitovia lausuntoja, joissa määritellään tapoja, 
joilla olennaisten vaatimusten noudattaminen voidaan varmistaa; 

34) ’vaatimusten täyttämiseksi hyväksyttävällä kansallisella menetel­
mällä’ jäsenvaltioiden antamia muita kuin sitovia lausuntoja, joissa 
määritellään tapoja, joilla kansallisten sääntöjen noudattaminen voi­
daan varmistaa; 

35) ’markkinoille saattamisella’ yhteentoimivuuden osatekijän, osajär­
jestelmän tai kalustoyksikön asettamista ensimmäistä kertaa saa­
taville unionin markkinoilla toimintavalmiina suunnitellussa toimin­
takunnossaan; 

36) ’valmistajalla’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka valmis­
taa taikka suunnitteluttaa tai valmistuttaa tuotteen, joka on yhteen­
toimivuuden osatekijä, osajärjestelmä tai kalustoyksikkö, ja mark­
kinoi sitä omalla nimellään tai tavaramerkillään; 

37) ’valtuutetulla edustajalla’ unioniin sijoittautunutta luonnollista hen­
kilöä tai oikeushenkilöä, jolla on valmistajan tai hankintayksikön 
antama kirjallinen toimeksianto hoitaa kyseisen valmistajan tai han­
kintayksikön puolesta tietyt tehtävät; 

38) ’teknisellä eritelmällä’ asiakirjaa, jossa määrätään tekniset vaa­
timukset, jotka tuotteen, osajärjestelmän, prosessin tai palvelun on 
täytettävä; 

39) ’akkreditoinnilla’ asetuksen (EY) N:o 765/2008 2 artiklan 10 koh­
dassa määriteltyä akkreditointia; 

40) ’kansallisella akkreditointielimellä’ asetuksen (EY) N:o 765/2008 
2 artiklan 11 kohdassa määriteltyä kansallista akkreditointielintä; 

41) ’vaatimustenmukaisuuden arvioinnilla’ menettelyä sen osoittamisek­
si, ovatko tuotteelle, prosessille, palvelulle, osajärjestelmälle, hen­
kilölle tai elimelle asetetut erityiset vaatimukset täyttyneet; 

42) ’vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksella’ elintä, jonka on il­
moitettu olevan vastuussa tai joka on nimetty vastaamaan vaatimus­
tenmukaisuuden arviointitoimista, kuten kalibroinnista, testauksesta, 
sertifioinnista ja tarkastuksista; vaatimustenmukaisuuden arviointi­
laitos luokitellaan ”ilmoitetuksi laitokseksi” jäsenvaltion annettua 
tätä koskevan ilmoituksen; vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos 
luokitellaan ”nimetyksi laitokseksi” jäsenvaltion tehtyä tällaisen ni­
meämisen; 

43) ’vammaisella henkilöllä ja liikkumisesteisellä henkilöllä’ henkilöä, 
jolla on sellainen fyysinen, psyykkinen, älyllinen tai aisteihin liit­
tyvä vamma, joka yhdessä erilaisten esteiden kanssa voi estää ky­
seisen henkilön täysimääräistä, tehokasta, muiden matkustajien 
kanssa yhdenvertaista liikennevälineiden käyttöä, tai henkilöä, 
jonka liikuntakyky hänen käyttäessään liikennevälineitä on iän 
vuoksi heikentynyt; 

▼B
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44) ’rataverkon haltijalla’ Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii­
vin 2012/34/EU ( 1 ) 3 artiklan 2 kohdassa määriteltyä rataverkon 
haltijaa; 

45) ’rautatieyrityksellä’ direktiivin 2012/34/EU 3 artiklan 1 kohdassa 
määriteltyä rautatieyritystä sekä muuta julkista tai yksityistä yritys­
tä, joka harjoittaa rautateiden tavara- ja/tai matkustajaliikennettä ja 
joka on velvollinen huolehtimaan vetopalvelusta; tähän kuuluvat 
myös yksinomaan vetopalveluja tarjoavat yritykset. 

3 artikla 

Olennaiset vaatimukset 

1. Unionin rautatiejärjestelmän, sen osajärjestelmien ja yhteentoimi­
vuuden osatekijöiden, liitännät mukaan lukien, on täytettävä niitä kos­
kevat olennaiset vaatimukset. 

2. Direktiivin 2014/25/EU 60 artiklassa tarkoitetut tekniset eritelmät, 
jotka ovat välttämättömiä eurooppalaisten eritelmien tai muiden unio­
nissa käytössä olevien standardien täydentämiseksi, eivät saa olla ristirii­
dassa olennaisten vaatimusten kanssa. 

II LUKU 

YHTEENTOIMIVUUDEN TEKNISET ERITELMÄT 

4 artikla 

YTE:ien sisältö 

1. Kutakin liitteessä II määriteltyä osajärjestelmää varten laaditaan 
yksi YTE. Tarvittaessa osajärjestelmää varten voidaan laatia useita 
YTE:iä tai yksi YTE voi kattaa useita osajärjestelmiä. 

2. Kiinteiden osajärjestelmien on oltava tässä direktiivissä säädetyllä 
tavalla niiden YTE:ien ja kansallisten sääntöjen mukaisia, jotka ovat 
voimassa käyttöönottoa koskevan lupahakemuksen hetkellä, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 3 kohdan f alakohdan soveltamista. 

Kalustoyksikköjen on oltava tässä direktiivissä säädetyllä tavalla niiden 
YTE:ien ja kansallisten sääntöjen mukaisia, jotka ovat voimassa mark­
kinoille saattamista koskevan lupahakemuksen hetkellä, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta 3 kohdan f alakohdan soveltamista. 

Kiinteiden osajärjestelmien ja ajoneuvojen yhdenmukaisuutta ja vastaa­
vuutta on ylläpidettävä jatkuvasti niiden käytön ajan. 

3. Siinä määrin kuin on tarpeen 1 artiklassa tarkoitettujen tämän 
direktiivin tavoitteiden saavuttamiseksi, kussakin YTE:ssä on 

a) ilmoitettava sen aiottu soveltamisala (liitteessä I tarkoitetun verkon 
tai kalustoyksikön osa; liitteessä II tarkoitettu osajärjestelmä tai osa­
järjestelmän osa); 

b) täsmennettävä olennaiset vaatimukset kullekin osajärjestelmälle ja 
sen liitännät muihin osajärjestelmiin; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/34/EU, annettu 21 päivänä 
marraskuuta 2012, yhtenäisestä eurooppalaisesta rautatiealueesta (EUVL L 343, 
14.12.2012, s. 32).
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c) määriteltävä toiminnalliset ja tekniset eritelmät, jotka osajärjestelmän 
ja sillä muiden osajärjestelmien kanssa olevien liitäntöjen on täytet­
tävä. Nämä eritelmät voivat tarvittaessa poiketa toisistaan osajärjes­
telmän käytön mukaan, esimerkiksi liitteessä I mainittujen rataluok­
kien, solmukohtien ja/tai kalustoyksikköjen mukaan; 

d) määritettävä yhteentoimivuuden osatekijät ja liitännät, joita varten on 
oltava olemassa eurooppalaiset eritelmät, mukaan lukien eurooppa­
laiset standardit, jotka ovat välttämättömiä unionin rautatiejärjestel­
män yhteentoimivuuden toteuttamiseksi; 

e) ilmoitettava kussakin tapauksessa menettelyt, joita on käytettävä yh­
täältä yhteentoimivuuden osatekijöiden vaatimustenmukaisuuden tai 
käyttöönsoveltuvuuden arvioinnissa tai toisaalta osajärjestelmien EY- 
tarkastuksessa. Näiden menettelyjen on perustuttava komission pää­
töksessä 2010/713/EU ( 1 ) määriteltyihin moduuleihin; 

f) ilmoitettava YTE:n soveltamisstrategia. On erityisesti täsmennettävä 
välivaiheet, joiden kautta siirrytään asteittain nykytilanteesta sellai­
seen lopulliseen tilanteeseen, jossa YTE:n noudattaminen on yleistä, 
ottaen huomioon arvioidut kustannukset ja hyödyt sekä odotetut vai­
kutukset asianomaisiin sidosryhmiin. Jos YTE:n soveltaminen edel­
lyttää koordinointia esimerkiksi liikennekäytävän varrella tai rataver­
kon haltijoiden ja rautatieyritysten välillä, strategiaan voidaan sisäl­
lyttää ehdotuksia sen asteittaisesta saattamisesta päätökseen; 

g) ilmoitettava asianomaisen henkilöstön osalta ammattipätevyys ja työ­
terveys- ja työturvallisuusolosuhteet, joita tarkoitetun osajärjestelmän 
käyttö ja ylläpito sekä YTE:ien soveltaminen edellyttävät; 

h) ilmoitettava, mitä sen määräyksistä sovelletaan nykyisiin osajärjestel­
miin ja kalustoyksikköihin, erityisesti parantamisen ja uudistamisen 
yhteydessä, sekä tällaisissa tapauksissa ne muutostyöt, jotka edellyt­
tävät uuden luvan hakemista; 

i) ilmoitettava kalustoyksikköjen ja kiinteiden osajärjestelmien para­
metrit, jotka rautatieyrityksen on tarkistettava, ja menettelyt, joita 
kyseisten parametrien tarkistamiseen sovelletaan kalustoyksikköjen 
ja reittien, joilla niitä on tarkoitus käyttää, yhteensopivuuden varmis­
tamiseksi sen jälkeen, kun kalustoyksikön markkinoillesaattamislupa 
on myönnetty, ja ennen kalustoyksikön ensimmäistä käyttökertaa. 

4. Kunkin YTE:n kehittäminen perustuu olemassa olevan osajärjes­
telmän tutkimiseen, ja siinä esitetään tavoitteena oleva osajärjestelmä, 
joka voidaan saavuttaa asteittain kohtuullisessa ajassa. Tällä tavoin 
YTE:ien hyväksyminen ja niiden noudattaminen mahdollistavat asteit­
tain unionin rautatiejärjestelmän yhteentoimivuuden toteuttamisen. 

5. YTE:illä on säilytettävä asianmukaisella tavalla kunkin jäsenval­
tion nykyisen rautatiejärjestelmän yhteensopivuus. Tätä varten kussakin 
YTE:ssä voidaan määrätä erityistapauksista sekä verkon että kalustoyk­
sikköjen osalta ja erityisesti kuormaulottumien, raideleveyden, raidevälin 

▼B 

( 1 ) Komission päätös 2010/713/EU, annettu 9 päivänä marraskuuta 2010, Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/57/EY mukaisesti hyväksy­
tyissä yhteentoimivuuden teknisissä eritelmissä käytettävistä vaatimustenmu­
kaisuuden ja käyttöönsoveltuvuuden arviointimenettelyjen ja EY-tarkastusme­
nettelyn moduuleista (EUVL L 319, 4.12.2010, s. 1).
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ja sellaisten kalustoyksikköjen osalta, jotka ovat peräisin kolmansista 
maista tai joiden määränpäänä on kolmas maa. Kutakin erityistapausta 
varten YTE:issä on täsmennettävä täytäntöönpanoa koskevat säännöt 
niille YTE:n perusosille, joista säädetään 3 kohdan c–g alakohdassa. 

6. Jollei joitakin olennaisten vaatimusten mukaisia teknisiä seikkoja 
voida nimenomaan käsitellä YTE:ssä, ne on yksilöitävä selvästi YTE:n 
liitteessä avoimina kohtina. 

7. YTE:t eivät saa estää jäsenvaltioita päättämästä rataverkon käy­
töstä muiden kuin YTE:issä tarkoitettujen kalustoyksikköjen liikennöin­
tiin. 

8. YTE:issä voidaan viitata nimenomaisesti ja selvästi nimettyihin 
eurooppalaisiin tai kansainvälisiin standardeihin tai eritelmiin taikka vi­
raston julkaisemiin teknisiin asiakirjoihin silloin, kun se on ehdottoman 
välttämätöntä tämän direktiivin tavoitteiden saavuttamiseksi. Tällöin ky­
seiset standardit tai eritelmät (tai niiden kyseeseen tulevat osat) tai tek­
niset asiakirjat katsotaan asianomaisen YTE:n liitteiksi, ja ne muuttuvat 
velvoittaviksi heti, kun YTE:ää aletaan soveltaa. Tällaisten standardien 
tai eritelmien tai teknisten asiakirjojen puuttuessa ja niiden laatimista 
odottaessa voidaan viitata muihin selvästi nimettyihin säädösluonteisiin 
asiakirjoihin, joiden on oltava helposti saatavilla ja julkisia. 

5 artikla 

YTE:ien laatiminen, hyväksyminen ja tarkistaminen 

1. Jotta voidaan vahvistaa erityiset tavoitteet kunkin YTE:n osalta, 
komissiolle siirretään valta antaa 50 artiklan mukaisesti delegoituja sää­
döksiä erityisesti seuraavien osalta ja tarvittaessa: 

a) YTE:ien maantieteellinen ja tekninen soveltamisala; 

b) sovellettavat olennaiset vaatimukset; 

c) luettelo lakisääteisistä, teknisistä ja toiminnallisista edellytyksistä, 
jotka on yhdenmukaistettava osajärjestelmien tasolla ja osajärjestel­
mien välisten liitäntöjen tasolla, ja niiden odotettu yhdenmukaista­
mistaso; 

d) rautatiekohtaiset menettelyt, joilla arvioidaan yhteentoimivuuden osa­
tekijöiden vaatimustenmukaisuutta ja käyttöönsoveltuvuutta; 

e) rautatiekohtaiset menettelyt, joilla arvioidaan osajärjestelmien EY- 
tarkastusta; 

f) henkilöstöryhmät, jotka osallistuvat asiaankuuluvien osajärjestelmien 
toimintaan ja kunnossapitoon, sekä yleiset tavoitteet ammattipäte­
vyyttä ja työterveys- ja työturvallisuusolosuhteita koskevien vähim­
mäisvaatimusten vahvistamiseksi kyseessä olevaa henkilöstöä varten; 

g) muut tarvittavat tekijät, jotka on otettava huomioon unionin rautatie­
järjestelmän yhteentoimivuuden varmistamiseksi 1 artiklan 1 ja 2 
kohdan nojalla, kuten YTE:n mukauttaminen eurooppalaisiin ja kan­
sainvälisiin standardeihin tai eritelmiin. 

Komissio perustelee näitä delegoituja säädöksiä antaessaan tarpeen hy­
väksyä uusi tai merkittävästi muutettu YTE, mukaan lukien sen vaikutus 
olemassa oleviin sääntöihin ja teknisiin eritelmiin. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen delegoitujen säädösten yhdenmu­
kaisen täytäntöönpanon varmistamiseksi komissio pyytää virastoa laa­
timaan esitykset YTE:iksi ja niiden muutoksiksi sekä antamaan komis­
siolle asiaa koskevia suosituksia. 

▼B
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Kunkin YTE-esityksen laatimisessa on oltava seuraavat vaiheet: 

a) virasto määrittelee kyseisen YTE:n perusparametrit sekä liitännät 
muihin osajärjestelmiin ja muut tarpeelliset erityispiirteet; 

b) virasto laatii YTE-esityksen a alakohdassa tarkoitettujen peruspara­
metrien pohjalta. Viraston on tarvittaessa otettava huomioon tekninen 
kehitys, aiemmin tehty standardointityö, olemassa olevien työryh­
mien työ sekä tunnustetut tutkimustulokset. 

3. Viraston on kutakin YTE:ää, perusparametrit mukaan lukien, laa­
tiessaan tai tarkistaessaan otettava liitäntöjen ohella huomioon niiden 
noudattamisen edellyttämien teknisten ratkaisujen arvioidut kustannukset 
ja hyödyt, jotta voidaan määritellä ja toteuttaa mahdollisimman toteut­
tamiskelpoisia ratkaisuja. Tässä arvioinnissa on kartoitettava ennakoidut 
vaikutukset kaikkiin niihin toimijoihin ja talouden toimijoihin, joita asia 
koskee, ja otettava asianmukaisesti huomioon direktiivin (EU) 2016/798 
vaatimukset. Jäsenvaltioiden on osallistuttava tähän arviointiin antamalla 
tarvittaessa vaadittavat tiedot. 

4. Virasto laatii YTE:t ja niiden muutokset asetuksen (EU) 2016/796 
5 ja 19 artiklan mukaisesti täyttäen avoimuuden, yhteisymmärryksen ja 
läpinäkyvyyden vaatimukset, siten kuin ne määritellään asetuksen (EU) 
N:o 1025/2012 liitteessä II. 

5. Jäljempänä 51 artiklassa tarkoitetulle komitealle, jäljempänä ’ko­
mitea’, on tiedotettava säännöllisesti YTE:ien laatimisen edistymisestä. 
Komissio voi kyseisen työn aikana tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitet­
tujen delegoitujen säädösten noudattamiseksi antaa mitä tahansa tarpeel­
liseksi katsomiaan YTE:ien laatimista sekä kustannusten ja hyötyjen 
arviointia koskevia toimintaohjeita tai suosituksia. Erityisesti komissio 
voi vaatia, että vaihtoehtoisia ratkaisuja tarkastellaan ja että näiden vaih­
toehtoisten ratkaisujen kustannukset ja hyödyt mainitaan YTE-esityk­
seen liitetyssä kertomuksessa. 

6. Jos eri osajärjestelmät on teknisen yhteensopivuuden vuoksi otet­
tava samanaikaisesti käyttöön, asiaankuuluvilla YTE:illä on oltava samat 
soveltamisen alkamispäivät. 

7. Viraston on YTE:iä laatiessaan, hyväksyessään tai tarkistaessaan 
otettava huomioon käyttäjien mielipide niistä ominaisuuksista, joilla on 
suora vaikutus osajärjestelmien käyttöedellytyksiin näiden käyttäjien 
kannalta. Tässä tarkoituksessa virasto kuulee YTE:ien laatimisen ja tar­
kistamisen aikana käyttäjiä edustavia yhdistyksiä ja järjestöjä. Se liittää 
YTE-esitykseen kertomuksen tämän kuulemisen tuloksista. 

8. Komissio laatii asetuksen (EU) 2016/796 7 artiklan mukaisesti ja 
komitean avustuksella luettelon kuultavista matkustajien yhdistyksistä ja 
järjestöistä sekä saattaa sen säännöllisesti ajan tasalle. Tätä luetteloa 
voidaan tarkistaa ja se voidaan saattaa ajan tasalle jonkin jäsenvaltion 
pyynnöstä tai komission aloitteesta. 

9. Viraston on YTE:iä laatiessaan tai tarkistaessaan otettava huomi­
oon työmarkkinaosapuolten kanta 4 artiklan 3 kohdan g alakohdassa 
tarkoitettuihin ammattipätevyyteen sekä työterveys- ja työturvallisuus­
olosuhteisiin. Tätä varten virasto kuulee työmarkkinaosapuolia, ennen 

▼B
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kuin se toimittaa YTE:iä ja niiden muutoksia koskevat suositukset ko­
missiolle. Työmarkkinaosapuolia kuullaan komission päätöksen 
98/500/EY ( 1 ) mukaisesti perustetussa alakohtaisessa neuvottelukomite­
assa. Työmarkkinaosapuolten on annettava lausuntonsa kolmen kuukau­
den kuluessa kuulemisesta. 

10. Kun YTE:n tarkistaminen johtaa vaatimusten muuttamiseen, 
YTE:n uudessa versiossa on varmistettava, että se on yhteensopiva 
YTE:n entisten versioiden mukaisesti käyttöön otettujen osajärjestelmien 
kanssa. 

11. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä YTE:t 1 kohdassa 
tarkoitetuissa delegoiduissa säädöksissä vahvistettujen erityisten tavoit­
teiden täytäntöön panemiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 51 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 
Niiden on sisällettävä kaikki 4 artiklan 3 kohdassa luetellut seikat ja 
täytettävä kaikki 4 artiklan 4–6 ja 8 kohdassa säädetyt vaatimukset. 

6 artikla 

YTE:ien puutteellisuudet 

1. Jos YTE:n hyväksymisen jälkeen osoittautuu, että siinä on puut­
teita, kyseistä YTE:ää on muutettava 5 artiklan 11 kohdan mukaisesti. 
Tarvittaessa komissio soveltaa tätä menettelyä viipymättä. Tällaisiin 
puutteisiin luetaan tapaukset, jotka voivat vaarantaa toiminnan turvalli­
suuden jäsenvaltiossa. 

2. Kun YTE:ää ollaan tarkistamassa, komissio voi pyytää virastolta 
lausunnon. Komissio tutkii viraston lausunnon ja ilmoittaa päätelmänsä 
komitealle. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetut viraston lausunnot muodostavat ko­
mission pyynnöstä vaatimusten täyttämiseksi hyväksyttävän menetel­
män, ja niitä voidaan näin ollen käyttää hankkeiden arvioinnissa ennen 
tarkistetun YTE:n hyväksymistä. 

4. Kuka tahansa asetuksen (EU) 2016/796 38 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetun edustavien elinten verkoston jäsen voi antaa komission tie­
doksi mahdollisia YTE:ien puutteellisuuksia. 

7 artikla 

YTE:ien soveltamatta jättäminen 

1. Jäsenvaltiot voivat sallia hakijan olla soveltamatta yhtä tai useam­
paa YTE:ää tai YTE:ien osaa seuraavissa tapauksissa: 

a) kun kyseessä on uutta osajärjestelmää tai sen osaa tai nykyisen osa­
järjestelmän tai sen osan uudistamista tai parantamista koskeva hanke 
taikka jokin 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu seikka, jonka kehittä­
minen on edennyt pitkälle tai jota koskeva sopimus on toteuttamis­
vaiheessa kyseisen YTE:n tai kyseisten YTE:ien soveltamisen alka­
mispäivänä; 

▼B 

( 1 ) Komission päätös 98/500/EY, tehty 20 päivänä toukokuuta 1998, Euroopan 
tason työmarkkinaosapuolten vuoropuhelua edistävien alakohtaisten neuvotte­
lukomiteoiden perustamisesta (EYVL L 225, 12.8.1998, s. 27).
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b) kun edellytykset verkon saattamiseksi nopeasti ennalleen onnetto­
muuden tai luonnonkatastrofin jälkeen eivät taloudellisesti tai tekni­
sesti salli vastaavien YTE:ien osittaista tai täysimittaista soveltamista, 
jolloin YTE:ien soveltamatta jättäminen voidaan sallia vain, kunnes 
verkko on saatettu ennalleen; 

c) kun kyseessä on nykyisen osajärjestelmän tai sen osan uudistamista, 
laajentamista tai parantamista koskeva hanke ja kyseisen YTE:n tai 
kyseisten YTE:ien soveltaminen vaarantaisi hankkeen taloudellisen 
elinkelpoisuuden ja/tai asianomaisen jäsenvaltion rautatiejärjestelmän 
yhtenäisyyden esimerkiksi kuormaulottuman, raideleveyden tai raide­
välin taikka sähköistysjärjestelmän jännitteen osalta; 

d) kun kalustoyksikköjen lähtö- tai määräpaikka on kolmannessa maas­
sa, jonka raideleveys poikkeaa unionissa pääasiallisesti käytetystä 
raideleveydestä; 

e) kun kyseessä on uutta osajärjestelmää tai nykyisen osajärjestelmän 
uudistamista tai parantamista koskeva hanke, joka toteutetaan asian­
omaisen jäsenvaltion alueella, jos tämän rataverkko on meren eris­
tämä tai saartama tai maantieteellisten erityisolosuhteiden vuoksi eril­
lään muusta unionin rataverkosta. 

2. Edellä 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetussa tapauksessa asian­
omaisen jäsenvaltion on toimitettava komissiolle yhden vuoden kuluessa 
kunkin YTE:n voimaantulosta luettelo sen alueella toteutettavista hank­
keista, jotka ovat asianomaisen jäsenvaltion mukaan edenneet pitkälle. 

3. Edellä 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 
asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle päätöksestään 
olla soveltamatta yhtä tai useampaa YTE:ää tai osia niistä. 

4. Tämän artiklan 1 kohdan a, c, d ja e alakohdassa tarkoitetuissa 
tapauksissa asianomaisen jäsenvaltion on toimitettava komissiolle 
pyyntö saada olla soveltamatta YTE:iä tai niiden osia ja liitettävä pyyn­
töön sen perusteet sisältävä asiakirja sekä ilmoitettava vaihtoehtoiset 
säännökset, joita kyseinen jäsenvaltio aikoo soveltaa YTE:ien sijasta. 
Tämän artiklan 1 kohdan e alakohdassa tarkoitetussa tapauksessa ko­
missio tutkii pyynnön ja päättää sen hyväksymisestä arviointiperustei­
naan mainitussa asiakirjassa esitettyjen tietojen kattavuus ja johdonmu­
kaisuus. Tämän artiklan 1 kohdan c ja d alakohdassa tarkoitetuissa 
tapauksissa komissio hyväksyy päätöksensä täytäntöönpanosäädöksillä 
tällaisen tutkimuksen pohjalta. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 51 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

Jäljempänä 21 artiklan 6 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetuissa 
tapauksissa hakija toimittaa kyseisen asiakirjan virastolle. Virasto kuulee 
asiaankuuluvia turvallisuusviranomaisia ja antaa lopullisen lausuntonsa 
komissiolle. 

5. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksellä ne tiedot, jotka 4 
kohdassa tarkoitettuun asiakirjaan on sisällytettävä, samoin kuin kysei­
sen asiakirjan muotoa ja toimittamistapaa koskevat vaatimukset. Tämä 
täytäntöönpanosäädös hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 

6. Komission päätöstä odotettaessa jäsenvaltio saa soveltaa 4 koh­
dassa tarkoitettuja vaihtoehtoisia säännöksiä viipymättä. 

▼B
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7. Komissio tekee päätöksen neljän kuukauden kuluessa pyynnön ja 
siihen liitettyjen täydellisten asiakirjojen esittämisestä. Jos tällaista pää­
töstä ei tehdä, pyyntö on katsottava hyväksytyksi. 

8. Jäsenvaltioille ilmoitetaan tutkimusten tulokset sekä 4 kohdassa 
säädetyn menettelyn tulokset. 

III LUKU 

YHTEENTOIMIVUUDEN OSATEKIJÄT 

8 artikla 

Yhteentoimivuuden osatekijöiden markkinoille saattamisen ehdot 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet, jotta 
yhteentoimivuuden osatekijöitä 

a) saatetaan markkinoille vain, jos ne mahdollistavat unionin rautatie­
järjestelmän yhteentoimivuuden toteuttamisen siten, että ne ovat 
olennaisten vaatimusten mukaisia; 

b) käytetään alallaan tarkoitustaan vastaavalla tavalla sekä asennetaan ja 
pidetään kunnossa asianmukaisesti. 

Tämä kohta ei estä kyseisten osatekijöiden saattamista markkinoille 
muuta käyttöä varten. 

2. Jäsenvaltiot eivät voi tämän direktiivin perusteella kieltää, rajoittaa 
tai estää omalla alueellaan saattamasta markkinoille yhteentoimivuuden 
osatekijöitä niiden käyttämiseksi unionin rautatiejärjestelmässä, jos 
nämä osatekijät ovat tämän direktiivin mukaisia. Ne eivät erityisesti 
voi vaatia tarkastuksia, jotka on jo suoritettu osana 10 artiklan mukaista 
EY-vaatimustenmukaisuus- tai EY-käyttöönsoveltuvuusvakuutuksen an­
tamiseen liittyvää menettelyä. 

9 artikla 

Vaatimustenmukaisuus tai käyttöönsoveltuvuus 

1. Jäsenvaltioiden ja viraston on katsottava yhteentoimivuuden osa­
tekijä olennaisten vaatimusten mukaiseksi, jos se on vastaavan YTE:n 
edellytysten mukainen tai näiden edellytysten noudattamiseksi kehitet­
tyjen eurooppalaisten eritelmien mukainen. EY-vaatimustenmukaisuus- 
tai EY-käyttöönsoveltuvuusvakuutuksella ilmoitetaan, että yhteentoimi­
vuuden osatekijöiden osalta on noudatettu vastaavan YTE:n mukaisia 
menettelyjä arvioitaessa niiden vaatimustenmukaisuus ja käyttöönsovel­
tuvuus. 

2. Jos YTE:ssä niin edellytetään, EY-vakuutukseen on liitettävä: 

a) yhden tai useamman ilmoitetun laitoksen antama todistus siitä, että 
yhteentoimivuuden osatekijä sellaisenaan, erillään arvioituna, on nii­
den teknisten eritelmien vaatimusten mukainen, jotka sen on täytet­
tävä; 

b) yhden tai useamman ilmoitetun laitoksen antama todistus siitä, että 
yhteentoimivuuden osatekijä soveltuu käyttöönsä, kun sitä arvioidaan 
rautatieympäristössään, erityisesti kyseessä olevien toiminnallisten 
vaatimusten osalta. 

▼B



 

02016L0797 — FI — 28.05.2020 — 001.001 — 14 

3. Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan on päivättävä ja allekir­
joitettava EY-vakuutus. 

4. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä yhteentoimivuuden 
osatekijöiden EY-vaatimustenmukaisuus- tai EY-käyttöönsoveltuvuusva­
kuutuksen mallin ja siihen liitettävien asiakirjojen luettelon. Nämä täy­
täntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen. 

5. Varaosat sellaisiin osajärjestelmiin, jotka on otettu käyttöön vas­
taavan YTE:n tullessa voimaan, voidaan asentaa näihin osajärjestelmiin 
soveltamatta niihin 1 kohtaa. 

6. YTE:issä voidaan määrätä siirtymäkaudesta kyseisissä YTE:issä 
yhteentoimivuuden osatekijöiksi määritellyille rautatieliikennetuotteille, 
jotka on jo saatettu markkinoille YTE:ien tullessa voimaan. Tällaisten 
osatekijöiden on oltava 8 artiklan 1 kohdan mukaisia. 

10 artikla 

EY-vaatimustenmukaisuus- tai EY-käyttöönsoveltuvuusvakuutusta 
koskeva menettely 

1. Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan on laatiessaan yhteentoi­
mivuuden osatekijän EY-vaatimustenmukaisuus- tai EY-käyttöönsovel­
tuvuusvakuutuksen noudatettava tätä osatekijää koskevan YTE:n mää­
räyksiä. 

2. Kun asianomaisessa YTE:ssä niin edellytetään, ilmoitetun laitok­
sen, jolle valmistaja tai sen valtuutettu edustaja esittää asiaa koskevan 
pyynnön, on suoritettava yhteentoimivuuden osatekijän vaatimustenmu­
kaisuuden tai käyttöönsoveltuvuuden arviointi. 

3. Jos yhteentoimivuuden osatekijöistä on annettu muita seikkoja 
koskevia unionin säädöksiä, EY-vaatimustenmukaisuus- tai EY-käyt­
töönsoveltuvuusvakuutuksessa on ilmaistava, että yhteentoimivuuden 
osatekijä täyttää myös näiden muiden säädösten vaatimukset. 

4. Jos valmistaja tai sen valtuutettu edustaja eivät ole täyttäneet 1 ja 3 
kohdassa säädettyjä velvoitteita, nämä velvoitteet siirtyvät koskemaan 
jokaista, joka saattaa markkinoille yhteentoimivuuden osatekijän. Tämän 
direktiivin soveltamiseksi samat velvoitteet koskevat myös eri alkuperää 
olevien yhteentoimivuuden osatekijöiden tai niiden osien jokaista ko­
koajaa tai valmistajaa, joka valmistaa yhteentoimivuuden osatekijöitä 
omaan käyttöönsä. 

5. Jos jäsenvaltio katsoo, että EY-vakuutus on laadittu epäasianmu­
kaisesti, sen on varmistettava, että yhteentoimivuuden osatekijää ei saa­
teta markkinoille. Tällöin valmistaja tai sen valtuutettu edustaja on vel­
vollinen saattamaan yhteentoimivuuden osatekijän vaatimustenmukai­
seksi kyseisen jäsenvaltion määrittämien edellytysten mukaisesti. 

11 artikla 

Olennaisten vaatimusten noudattamatta jättäminen yhteentoimivuu­
den osatekijöissä 

1. Jos jäsenvaltio katsoo, että yhteentoimivuuden osatekijä, jolle on 
annettu EY-vaatimustenmukaisuus- tai EY-käyttöönsoveltuvuusvakuutus 
ja joka on saatettu markkinoille, ei tarkoituksensa mukaisesti käytettynä 
todennäköisesti täytä olennaisia vaatimuksia, kyseisen jäsenvaltion on 

▼B
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toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet osatekijän käyttöalan rajoitta­
miseksi, sen käytön kieltämiseksi, sen poistamiseksi markkinoilta tai 
takaisin vetämiseksi. Jäsenvaltion on välittömästi ilmoitettava komissi­
olle, virastolle ja muille jäsenvaltioille toteutetuista toimenpiteistä ja 
esitettävä tähän päätökseen johtaneet syyt ja erityisesti, johtuuko vaa­
timustenvastaisuus 

a) olennaisten vaatimusten noudattamatta jättämisestä; 

b) eurooppalaisten eritelmien virheellisestä soveltamisesta, silloin kun 
näitä eritelmiä on ollut sovellettava; 

c) eurooppalaisissa eritelmissä olevista puutteista. 

2. Virasto aloittaa komission valtuuttamana kuulemismenettelyn asi­
anomaisten osapuolten kanssa viipymättä ja joka tapauksessa 20 päivän 
kuluessa kyseisen valtuutuksen saamispäivästä. Jos virasto katsoo tämän 
kuulemisen jälkeen, että toimenpide ei ole perusteltu, se ilmoittaa asiasta 
välittömästi komissiolle, aloitteen tehneelle jäsenvaltiolle ja muille jä­
senvaltioille sekä valmistajalle tai sen valtuutetulle edustajalle. Jos vi­
rasto katsoo, että toimenpide on perusteltu, se ilmoittaa asiasta välittö­
mästi jäsenvaltioille. 

3. Jos 1 kohdassa tarkoitettu päätös on seurausta eurooppalaisten 
eritelmien puutteellisuudesta, tapauksen mukaan jäsenvaltiot, komissio 
tai virasto soveltavat yhtä tai useampaa seuraavista toimenpiteistä: 

a) kyseisten eritelmien poistaminen kokonaan tai osittain julkaisuista, 
joissa ne esiintyvät; 

b) jos asiaa koskeva eritelmä on yhdenmukaistettu standardi, tämän 
standardin rajoittaminen tai peruuttaminen asetuksen (EU) N:o 
1025/2012 11 artiklan mukaisesti; 

c) YTE:n tarkistaminen 6 artiklan mukaisesti. 

4. Jos yhteentoimivuuden osatekijä, jolle on annettu EY-vaatimusten­
mukaisuusvakuutus, osoittautuu olennaisten vaatimusten vastaiseksi, toi­
mivaltaisen jäsenvaltion on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet va­
kuutuksen laatinutta yksikköä vastaan sekä ilmoitettava niistä komissi­
olle ja muille jäsenvaltioille. 

IV LUKU 

OSAJÄRJESTELMÄT 

12 artikla 

Osajärjestelmien vapaa liikkuvuus 

Jäsenvaltiot eivät voi tähän direktiiviin liittyvistä syistä kieltää, rajoittaa 
tai estää omalla alueellaan sellaisten unionin rautatiejärjestelmän raken­
teellisten osajärjestelmien valmistamista, käyttöönottoa ja käyttöä, jotka 
täyttävät olennaiset vaatimukset, sanotun kuitenkaan rajoittamatta V lu­
vun säännösten soveltamista. Ne eivät erityisesti voi vaatia tarkastuksia, 
jotka on jo suoritettu: 

a) osana EY-tarkastusvakuutuksen antamiseen liittyvää menettelyä; tai 

b) muissa jäsenvaltioissa ennen tämän direktiivin voimaantuloa tai sen 
jälkeen vastaavien vaatimusten noudattamisen varmistamiseksi vas­
taavissa käyttöolosuhteissa. 

▼B
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13 artikla 

YTE:ien ja kansallisten sääntöjen mukaisuus 

1. Viraston ja kansallisten turvallisuusviranomaisten on pidettävä 
olennaisten vaatimusten mukaisina sellaisia unionin rautatiejärjestelmän 
rakenteellisia osajärjestelmiä, joilla on asianmukainen EY-tarkastusva­
kuutus, joka on laadittu viittaamalla YTE:iin 15 artiklan mukaisesti, 
tai tarkastusvakuutus, joka on laadittu viittaamalla kansallisiin sääntöihin 
15 artiklan 8 kohdan mukaisesti, tai molemmat. 

2. Kansallisia sääntöjä, jotka koskevat olennaisten vaatimusten sovel­
tamista, ja tarvittaessa vaatimusten täyttämiseksi hyväksyttäviä kansal­
lisia menetelmiä sovelletaan seuraavissa tapauksissa: 

a) jos YTE:t eivät kata tai eivät täysin kata olennaisia vaatimuksia 
vastaavia tiettyjä seikkoja, mukaan lukien 4 artiklan 6 kohdassa 
tarkoitetut avoimet kohdat; 

b) jos on ilmoitettu yhden tai useamman YTE:n tai YTE:ien osien 
soveltamatta jättämisestä 7 artiklan mukaisesti; 

c) jos jokin erityistapaus edellyttää sellaisten teknisten sääntöjen sovel­
tamista, jotka eivät sisälly asianomaiseen YTE:ään; 

d) kun kansallisia sääntöjä käytetään täsmentämään nykyisiä järjestel­
miä siten rajoitettuina, että tavoitteena on arvioida kalustoyksikön ja 
verkon teknistä yhteensopivuutta; 

e) kun YTE:t eivät kata verkkoja ja kalustoyksikköjä; 

f) kun on toteutettava kiireellisesti tilapäinen ennaltaehkäisevä toimen­
pide, erityisesti onnettomuuden jälkeen. 

14 artikla 

Kansallisten sääntöjen ilmoittaminen 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ja virastolle 13 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetut olemassa olevat kansalliset säännöt seuraavissa 
tapauksissa: 

a) jos kansallista sääntöä tai kansallisia sääntöjä ei ole ilmoitettu vii­
meistään 15 päivänä kesäkuuta 2016. Siinä tapauksessa ne on ilmoi­
tettava viimeistään 16 päivänä joulukuuta 2016; 

b) aina kun sääntöjä muutetaan; 

c) kun on tehty YTE:n noudattamatta jättämistä koskeva uusi pyyntö 
7 artiklan mukaisesti; 

d) kun kansallisista säännöistä tulee tarpeettomia sen jälkeen, kun asian­
omainen YTE on julkaistu tai kun sitä on tarkistettu. 

2. Jäsenvaltioiden on annettava 1 kohdassa tarkoitettujen kansallisten 
sääntöjen koko teksti tiedoksi asetuksen (EU) 2016/796 27 artiklan mu­
kaisesti asianmukaista tietoteknistä järjestelmää käyttäen. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 1 kohdassa tarkoitetut kan­
salliset säännöt, kalustoyksikköjen ja verkkojen välisiä liitäntöjä koske­
vat säännöt mukaan luettuina, ovat helposti saatavilla, julkisia ja muo­
toiltu siten, että niiden termistö on kaikkien asianosaisten ymmärrettä­
vissä. Jäsenvaltioita voidaan pyytää esittämään lisätietoja kyseisistä kan­
sallisista säännöistä. 

▼B
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4. Jäsenvaltiot voivat vahvistaa uusia kansallisia sääntöjä ainoastaan 
seuraavissa tapauksissa: 

a) YTE ei täytä olennaisia vaatimuksia kaikilta osin; 

b) on toteutettava kiireellinen ehkäisevä toimenpide, erityisesti onnetto­
muuden jälkeen. 

5. Jäsenvaltioiden on toimitettava asetuksen (EU) 2016/796 27 artik­
lan mukaisesti asianmukaista tietoteknistä järjestelmää käyttäen uusien 
kansallisten sääntöjen luonnokset virastolle ja komissiolle tarkastelta­
vaksi ennen ehdotetun uuden säännön odotettua käyttöönottoa kansalli­
sessa oikeusjärjestelmässä hyvissä ajoin ja asetuksen (EU) 2016/796 
25 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa määräajoissa sekä esitettävä perus­
telut uuden kansallisen säännön käyttöönotolle. Jäsenvaltioiden on var­
mistettava, että luonnos on kehitetty niin pitkälle, että viraston on mah­
dollista tarkastella sitä asetuksen (EU) 2016/796 25 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. 

6. Uutta kansallista sääntöä hyväksyessään jäsenvaltioiden on ilmoi­
tettava siitä virastolle ja komissiolle asetuksen (EU) 2016/796 27 artiklan 
mukaisesti asianmukaista tietoteknistä järjestelmää käyttäen. 

7. Jos kyseessä ovat kiireelliset ehkäisevät toimenpiteet, jäsenvaltiot 
voivat hyväksyä uuden kansallisen säännön ja soveltaa sitä välittömästi. 
Kyseinen sääntö on annettava tiedoksi asetuksen (EU) 2016/796 27 ar­
tiklan 2 kohdan mukaisesti, ja viraston on tehtävä siitä arviointi kyseisen 
asetuksen 26 artiklan 1, 2 ja 5 kohdan mukaisesti. 

8. Ilmoittaessaan 1 kohdassa tarkoitetun kansallisen säännön tai uu­
den kansallisen säännön jäsenvaltioiden on perusteltava kyseisen sään­
nön tarve sellaisen olennaisen vaatimuksen täyttämiseksi, jota asiaa 
koskeva YTE ei vielä kata. 

9. Virasto tutkii kansallisten sääntöjen luonnokset ja 1 kohdassa tar­
koitetut kansalliset säännöt asetuksen (EU) 2016/796 25 ja 26 artiklassa 
säädettyjä menettelyjä noudattaen. 

10. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä ilmoitettujen kan­
sallisten sääntöjen luokittelun eri ryhmiin eri jäsenvaltioissa tapahtuvan 
ristiinhyväksynnän ja kalustoyksikköjen markkinoille saattamisen hel­
pottamiseksi, kiinteiden ja liikkuvien laitteiden välinen yhteensopivuus 
mukaan lukien. Nämä täytäntöönpanosäädökset perustuvat viraston ris­
tiinhyväksynnän alalla saavuttamaan edistymiseen, ja ne hyväksytään 
51 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

Viraston on luokiteltava tämän artiklan nojalla ilmoitetut kansalliset 
säännöt ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen täytäntöönpanosäädös­
ten mukaisesti. 

11. Jäsenvaltiot voivat päättää olla ilmoittamatta puhtaasti paikallisia 
sääntöjä ja rajoituksia. Tällöin jäsenvaltioiden on mainittava kyseiset 
säännöt ja rajoitukset 49 artiklassa tarkoitetuissa infrastruktuurirekiste­
reissä. 

12. Tämän artiklan mukaisesti ilmoitettaviin kansallisiin sääntöihin ei 
sovelleta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä (EU) 
2015/1535 ( 1 ) säädettyä ilmoitusmenettelyä. 

13. Kansallisia sääntöjä, joita ei ole ilmoitettu tämän artiklan mukai­
sesti, ei sovelleta tätä direktiiviä sovellettaessa. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/1535, annettu 9 päi­
vänä syyskuuta 2015, teknisiä määräyksiä ja tietoyhteiskunnan palveluja kos­
kevia määräyksiä koskevien tietojen toimittamisessa noudatettavasta menette­
lystä (EUVL L 241, 17.9.2015, s. 1).
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15 artikla 

EY-tarkastusvakuutuksen laatimismenettely 

1. Jäljempänä V luvussa tarkoitettua markkinoille saattamista ja käyt­
töönottoa varten tarvittavan EY-tarkastusvakuutuksen laatimiseksi haki­
jan on pyydettävä tätä tarkoitusta varten valitsemaansa yhtä tai useam­
paa vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosta suorittamaan liitteessä IV 
vahvistettu EY-tarkastusmenettely. 

2. Hakija on laadittava osajärjestelmän EY-tarkastusvakuutus. Haki­
jan on vakuutettava yksinomaisella vastuullaan, että asianomaiselle osa­
järjestelmälle on tehty asiaa koskevat tarkastusmenettelyt ja että se täyt­
tää asiaa koskevan unionin oikeuden ja asiaa koskevien kansallisten 
sääntöjen vaatimukset. Hakijan on päivättävä ja allekirjoitettava EY- 
tarkastusvakuutus ja siihen liittyvät asiakirjat. 

3. Osajärjestelmän EY-tarkastuksesta vastaavan ilmoitetun laitoksen 
tehtävä alkaa suunnitteluvaiheessa ja kattaa koko valmistusajan aina 
osajärjestelmän markkinoille saattamista tai käyttöönottoa edeltävään 
luovutukseen saakka. Tehtävä kattaa asiaa koskevan YTE:n mukaisesti 
myös sen tarkistamisen, että kyseisen osajärjestelmän liitännät ovat yh­
denmukaiset sen järjestelmän kanssa, jonka osaksi se liitetään. 

4. Hakija vastaa EY-tarkastusvakuutukseen oheistettavien teknisten 
asiakirjojen laatimisesta. Näihin teknisiin asiakirjoihin on sisällyttävä 
kaikki tarpeelliset osajärjestelmän ominaisuuksiin liittyvät asiakirjat 
sekä tarvittaessa kaikki asiakirjat, jotka osoittavat, että yhteentoimivuu­
den osatekijät ovat vaatimusten mukaisia. Niistä on myös käytävä ilmi 
kaikki tekijät, jotka liittyvät käyttöolosuhteisiin ja -rajoituksiin sekä 
kunnossapitoa, jatkuvaa tai määräaikaista tarkkailua, säätöjä ja kunnos­
sapitoa koskeviin ohjeisiin. 

5. Kun on kyse osajärjestelmän uudistamisesta tai parantamisesta, 
jonka seurauksena teknisiä asiakirjoja muutetaan ja joka vaikuttaa jo 
tehtyjen tarkastusmenettelyjen pätevyyteen, hakijan on arvioitava uuden 
EY-tarkastusvakuutuksen tarvetta. 

6. Ilmoitettu laitos voi antaa välivaiheen tarkastuslausumia, jotka kat­
tavat tietyt tarkastusmenettelyn vaiheet tai tietyt osajärjestelmän osat. 

7. Ilmoitettu laitos voi antaa yhtä tai useampaa osajärjestelmää tai 
näiden osajärjestelmien tiettyjä osia koskevia tarkastustodistuksia, jos 
vastaava YTE tämän sallii. 

8. Jäsenvaltioiden on nimettävä elimet, jotka vastaavat kansallisiin 
sääntöihin liittyvän tarkastusmenettelyn suorittamisesta. Nimetyt laitok­
set ovat tältä osin vastuussa asiaan liittyvistä tehtävistä. Jäsenvaltio voi 
nimetä ilmoitetun laitoksen nimetyksi laitokseksi, jolloin yksi vaatimus­
tenmukaisuuden arviointilaitos voi huolehtia koko menettelystä, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 30 artiklan soveltamista. 

9. Komissio voi määrittää täytäntöönpanosäädöksillä: 

a) osajärjestelmien EY-tarkastusmenettelyjen yksityiskohdat, mukaan 
luettuna tarkastusmenettely kansallisten sääntöjen tapauksessa sekä 
asiakirjat, jotka hakijan on esitettävä kyseistä menettelyä varten; 

b) EY-tarkastusvakuutuksen mallit, mukaan lukien välivaiheen tarkas­
tuslausuma siinä tapauksessa, että osajärjestelmää muutetaan tai teh­
dään lisätarkastuksia, sekä niiden teknisten asiakirjojen mallit, jotka 
on liitettävä näihin vakuutuksiin, ja tarkastustodistuksen mallit. 

▼B
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Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

16 artikla 

Olennaisten vaatimusten noudattamatta jättäminen osajärjestel­
missä 

1. Jos jäsenvaltio katsoo, että rakenteellinen osajärjestelmä, jolle on 
annettu EY-tarkastusvakuutus siihen liittyvine teknisine asiakirjoineen, 
ei kaikilta osin vastaa tätä direktiiviä eikä erityisesti olennaisia vaa­
timuksia, jäsenvaltio voi pyytää lisätarkastusten suorittamista. 

2. Pyynnön esittäneen jäsenvaltion on ilmoitettava pyydetyistä lisät­
arkastuksista välittömästi komissiolle esittäen samalla pyynnön perus­
teet. Komissio kuulee osapuolia, joita asia koskee. 

3. Pyynnön esittäneen jäsenvaltion on ilmoitettava, johtuuko se, että 
osajärjestelmä ei vastaa kaikilta osin tätä direktiiviä, 

a) siitä, ettei olennaisia vaatimuksia tai YTE:ää ole noudatettu tai 
YTE:ää on sovellettu väärin, jolloin komissio ilmoittaa viipymättä 
sille jäsenvaltiolle, jossa virheellisen EY-tarkastusvakuutuksen anta­
jalla on toimipaikka, ja pyytää sitä toteuttamaan asianmukaiset toi­
menpiteet; 

b) YTE:n puutteellisuudesta, jolloin noudatetaan 6 artiklassa tarkoitettua 
menettelyä YTE:n muuttamiseksi. 

17 artikla 

Vaatimustenmukaisuusolettama 

Yhdenmukaistettujen standardien tai niiden osien, joiden viitetiedot on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä, mukaisten yhteentoi­
mivuuden osatekijöiden ja osajärjestelmien katsotaan täyttävän kyseisten 
standardien tai niiden osien soveltamisalaan kuuluvat olennaiset vaa­
timukset. 

V LUKU 

MARKKINOILLE SAATTAMINEN JA KÄYTTÖÖNOTTO 

18 artikla 

Kiinteiden laitteiden käyttöönottolupa 

1. Ratalaitteiden ohjaus-, hallinta- ja merkinanto-osajärjestelmät ja 
energia- ja infrastruktuuriosajärjestelmät saa ottaa käyttöön vain, jos 
ne on suunniteltu, rakennettu ja asennettu siten, että ne täyttävät olen­
naiset vaatimukset, ja niille on saatu lupa 3 ja 4 kohdan mukaisesti. 

2. Kukin kansallinen turvallisuusviranomainen myöntää luvan jäsen­
valtionsa alueella olevien tai käytettävien energia- ja infrastruktuuriosa­
järjestelmien sekä ratalaitteiden ohjaus-, hallinta- ja merkinanto-osajär­
jestelmien käyttöönottoon. 

3. Kansallisten turvallisuusviranomaisten on annettava yksityiskoh­
taista opastusta tässä artiklassa tarkoitettujen lupien hakemiseen. Hake­
musohjeet, joissa kuvaillaan ja selitetään lupien saamista koskevia vaa­
timuksia ja luetellaan vaadittavat asiakirjat, on annettava hakijoiden saa­
taville maksutta. Viraston ja kansallisten turvallisuusviranomaisten on 
tehtävä yhteistyötä näiden tietojen jakamiseksi. 

▼B
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4. Hakijan on toimitettava kiinteiden laitteiden käyttöönottolupaa 
koskeva pyyntö kansalliselle turvallisuusviranomaiselle. Hakemukseen 
on liitettävä asiakirjat, joihin on sisällyttävä asiakirjatodisteet seuraavis­
ta: 

a) edellä 15 artiklassa tarkoitetut tarkastusvakuutukset; 

b) osajärjestelmien tekninen yhteensopivuus sen järjestelmän kanssa, 
johon ne yhdistetään, määritettynä asiaa koskevien YTE:ien, kansal­
listen sääntöjen ja rekisterien perusteella; 

c) osajärjestelmien turvallinen yhdistäminen, mikä todennetaan asiaa 
koskevien YTE:ien, kansallisten sääntöjen sekä direktiivin (EU) 
2016/798 6 artiklassa säädettyjen yhteisten turvallisuusmenetelmien 
perusteella; 

d) jos kyseessä ovat ratalaitteiden ohjaus-, hallinta- ja merkinanto-osa­
järjestelmät, joihin liittyy eurooppalaisen junakulunvalvontajärjestel­
män (ETCS) ja/tai raidesovellusten GSM-järjestelmän (GSM-R) lait­
teita, tämän direktiivin 19 artiklan mukaisesti tehty viraston myön­
teinen päätös, ja jos kyseessä on sellainen muutos luonnokseen tar­
jouseritelmiksi tai suunniteltujen teknisten ratkaisujen kuvaukseen, 
joka tapahtui myönteisen päätöksen jälkeen, asetuksen (EU) 
2016/796 30 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun menettelyn tuloksen 
noudattaminen. 

5. Kansallisen turvallisuusviranomaisen on kuukauden kuluessa haki­
jan pyynnön vastaanottamisesta ilmoitettava hakijalle, että asiakirjat ovat 
täydelliset, tai pyydettävä asiaankuuluvia lisätietoja asettaen kohtuullisen 
määräajan niiden toimittamiselle. 

Kansallisen turvallisuusviranomaisen on tarkistettava asiakirjojen täydel­
lisyys, relevanssi ja johdonmukaisuus ja, jos kyseessä ovat ERTMS- 
ratalaitteet, viraston tämän direktiivin 19 artiklan mukaisesti tekemän 
myönteisen päätöksen noudattaminen ja tarvittaessa asetuksen (EU) 
2016/796 30 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun menettelyn tuloksen nou­
dattaminen. Tällaisen tarkistamisen jälkeen kansallisen turvallisuusviran­
omaisen on annettava kiinteiden laitteiden käyttölupa tai ilmoitettava 
hakijalle kielteisestä päätöksestään ennalta määrätyssä kohtuullisessa 
ajassa ja joka tapauksessa neljän kuukauden kuluessa siitä, kun kaikki 
tarvittavat tiedot on vastaanotettu. 

6. Kun on kyse nykyisten osajärjestelmien uusimisesta tai parantami­
sesta, hakijan on lähetettävä kansalliselle turvallisuusviranomaiselle ku­
vaus hankkeesta. Kansallisen turvallisuusviranomaisen on kuukauden 
kuluessa hakijan pyynnön vastaanottamisesta ilmoitettava hakijalle, 
että asiakirjat ovat täydelliset, tai pyydettävä asiaankuuluvia lisätietoja 
asettaen kohtuullisen määräajan niiden toimittamiselle. Kansallisen tur­
vallisuusviranomaisen on, tiiviissä yhteistyössä viraston kanssa ERTMS- 
ratalaitteita koskevien hankkeiden ollessa kyseessä, tarkasteltava asiakir­
joja ja päätettävä seuraavien kriteerien perusteella, onko uusi käyttöön­
ottolupa tarpeen: 

a) aiotuilla töillä voi olla kielteisiä vaikutuksia asianomaisen osajärjes­
telmän yleiseen turvallisuustasoon; 

b) sitä edellytetään asiaa koskevissa YTE:issä; 

c) sitä edellytetään jäsenvaltioiden vahvistamissa kansallisissa täytän­
töönpanosuunnitelmissa; tai 

d) niihin parametrien arvoihin, joiden perusteella lupa oli jo myönnetty, 
tehdään muutoksia. 
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Kansallisen turvallisuusviranomaisen on tehtävä päätöksensä ennalta 
määrätyssä kohtuullisessa ajassa ja joka tapauksessa neljän kuukauden 
kuluessa siitä, kun kaikki tarvittavat tiedot on vastaanotettu. 

7. Kansallisen turvallisuusviranomaisen on perusteltava asianmukai­
sesti päätös kiinteiden laitteiden käyttöönottolupaa koskevan pyynnön 
hylkäämisestä. Hakija voi pyytää kuukauden kuluessa kielteisen päätök­
sen vastaanottamisesta, että kansallinen turvallisuusviranomainen tarkas­
telisi päätöstään uudelleen. Pyyntöön on liitettävä perustelu. Kansallisen 
turvallisuusviranomaisen on joko vahvistettava tai kumottava päätök­
sensä kahden kuukauden kuluessa uudelleentarkastelua koskevan pyyn­
nön vastaanottamisesta. Jos kansallisen turvallisuusviranomaisen kieltei­
nen päätös vahvistetaan, hakija voi valittaa siitä asianomaisen jäsenval­
tion direktiivin (EU) 2016/798 18 artiklan 3 kohdan mukaisesti nimeä­
mälle muutoksenhakuelimelle. 

19 artikla 

ERTMS:in yhdenmukainen täytäntöönpano unionissa 

1. Jos kyseessä ovat ratalaitteiden ohjaus-, hallinta- ja merkinanto- 
osajärjestelmät, joihin liittyy ETCS- ja/tai GSM-R -laitteita, viraston on 
varmistettava ERTMS:in yhdenmukainen täytäntöönpano unionissa. 

2. Jotta voidaan varmistaa ERTMS:in yhdenmukainen täytäntöön­
pano ja yhteentoimivuus unionin tasolla, viraston on ennen ERTMS- 
ratalaitteita koskevia tarjouskilpailuja tarkistettava, että suunnitellut tek­
niset ratkaisut ovat täysin yhdenmukaisia asiaankuuluvien YTE:ien 
kanssa ja näin ollen täysin yhteentoimivia. 

3. Hakijan on toimitettava pyyntö viraston hyväksyttäväksi. Yksittäi­
siä ERTMS-hankkeita tai hankkeiden yhdistelmää, rataa, ratojen ryhmää 
tai verkkoa koskevaan hakemukseen on liitettävä asiakirja-aineisto, jo­
hon sisältyvät: 

a) luonnos tarjouseritelmiksi tai suunniteltujen teknisten ratkaisujen ku­
vaus; 

b) asiakirjatodisteet edellytyksistä, jotka ovat tarpeen osajärjestelmän 
teknisen ja toiminnallisen yhteensopivuuden varmistamiseksi asiaan­
kuuluvassa verkossa liikennöimään tarkoitettujen kalustoyksikköjen 
kanssa; 

c) asiakirjatodisteet suunniteltujen teknisten ratkaisujen yhdenmukai­
suudesta asiaankuuluvien YTE:ien kanssa; 

d) muut asiaankuuluvat asiakirjat kuten kansallisten turvallisuusviran­
omaisten lausunnot, tarkastusvakuutukset tai vaatimustenmukaisuus­
todistukset. 

Kyseinen hakemus ja tiedot kaikista hakemuksista, asiaankuuluvien me­
nettelyjen vaiheista ja tuloksista sekä tapauksen mukaan valituslautakun­
nan pyynnöistä ja päätöksistä on toimitettava asetuksen (EU) 2016/796 
12 artiklassa tarkoitetun keskitetyn palvelupisteen kautta. 

Kansalliset turvallisuusviranomaiset voivat antaa hyväksymistä koske­
vasta pyynnöstä lausunnon joko hakijalle ennen pyynnön toimittamista 
tai virastolle sen toimittamisen jälkeen. 

4. Viraston on kuukauden kuluessa hakijan pyynnön vastaanottami­
sesta ilmoitettava hakijalle, että asiakirja-aineisto on täydellinen, tai pyy­
dettävä asiaankuuluvia täydentäviä tietoja asettaen kohtuullisen määräa­
jan niiden toimittamiselle. 
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Viraston on tehtävä myönteinen päätös tai ilmoitettava hakijalle mah­
dollisista puutteista ennalta määrätyssä kohtuullisessa määräajassa ja 
joka tapauksessa kahden kuukauden kuluessa siitä, kun kaikki tarvittavat 
tiedot on vastaanotettu. Viraston lausunnon on perustuttava hakijan asia­
kirja-aineistoon ja kansallisten turvallisuusviranomaisten mahdollisesti 
antamiin lausuntoihin. 

Jos hakija on samaa mieltä viraston määrittämistä puutteista, hakijan on 
korjattava hankesuunnittelua ja esitettävä uusi pyyntö viraston hyväk­
syttäväksi. 

Jos hakija ei ole samaa mieltä viraston määrittämistä puutteista, sovel­
letaan 5 kohdassa tarkoitettua menettelyä. 

Jos kyse on 7 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetusta tapauksesta, 
hakija ei pyydä uutta arviointia. 

5. Jos viraston päätös ei ole myönteinen, viraston on perusteltava se 
asianmukaisesti. Hakija voi kuukauden kuluessa tällaisen päätöksen vas­
taanottamisesta esittää perustellun pyynnön, että virasto tarkastelisi pää­
töstään uudelleen. Viraston on vahvistettava tai kumottava päätöksensä 
kahden kuukauden kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. Jos virasto 
vahvistaa alkuperäisen päätöksensä, hakija voi valittaa siitä asetuksen 
(EU) 2016/796 55 artiklan mukaisesti perustetulle valituslautakunnalle. 

6. Jos kyseessä on sellainen muutos luonnokseen tarjouseritelmiksi 
tai suunniteltujen teknisten ratkaisujen kuvaukseen, joka tapahtui myön­
teisen päätöksen jälkeen, hakijan on ilman aiheetonta viivästystä ilmoi­
tettava siitä virastolle ja kansalliselle turvallisuusviranomaiselle asetuk­
sen (EU) 2016/796 12 artiklassa tarkoitetun keskitetyn palvelupisteen 
kautta. Tällöin sovelletaan mainitun asetuksen 30 artiklan 2 kohtaa. 

20 artikla 

Liikkuvien osajärjestelmien saattaminen markkinoille 

1. Hakija saa saattaa liikkuvia osajärjestelmiä markkinoille vain, jos 
ne on suunniteltu, rakennettu ja asennettu siten, että ne täyttävät olen­
naiset vaatimukset. 

2. Hakijan on erityisesti varmistettava, että asiaankuuluva tarkastus­
vakuutus on annettu. 

21 artikla 

Kalustoyksikön markkinoillesaattamislupa 

1. Hakija saa saattaa kalustoyksikön markkinoille vasta, kun sille on 
saatu viraston 5–7 kohdan mukaisesti tai kansallisen turvallisuusviran­
omaisen 8 kohdan mukaisesti antama kalustoyksikön markkinoillesaat­
tamislupa. 

2. Kalustoyksikön markkinoillesaattamislupaa koskevassa hakemuk­
sessaan hakijan on täsmennettävä kalustoyksikön käyttöalue. Hakemuk­
sessa on esitettävä todisteet siitä, että kalustoyksikön ja käyttöalueen 
verkon tekninen yhteensopivuus on tarkistettu. 

3. Kalustoyksikön markkinoillesaattamislupaa koskevaan hakemuk­
seen on liitettävä kalustoyksikköä tai kalustoyksikön tyyppiä koskevat 
asiakirjat, jotka sisältävät asiakirjatodisteet seuraavista: 

a) niiden liikkuvien osajärjestelmien, joista kalustoyksikkö muodostuu, 
saattaminen markkinoille 20 artiklan mukaisesti EY-tarkastusvakuu­
tuksen perusteella; 
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b) edellä a alakohdassa tarkoitettujen osajärjestelmien tekninen yhteen­
sopivuus kalustoyksikössä asiaa koskevien YTE:ien ja tapauksen 
mukaan kansallisten sääntöjen perusteella; 

c) edellä a alakohdassa tarkoitettujen osajärjestelmien turvallinen yhdis­
täminen kalustoyksikössä, mikä todennetaan asiaa koskevien 
YTE:ien ja tapauksen mukaan kansallisten sääntöjen ja direktiivin 
(EU) 2016/798 6 artiklassa tarkoitettujen yhteisten turvallisuusmene­
telmien perusteella; 

d) kalustoyksikön ja 2 kohdassa tarkoitetun käyttöalueen verkon tekni­
nen yhteensopivuus, mikä todennetaan asiaa koskevien YTE:ien ja 
tapauksen mukaan kansallisten sääntöjen, infrastruktuurirekisterien ja 
direktiivin (EU) 2016/798 6 artiklassa tarkoitettujen riskien arviointia 
koskevien yhteisten turvallisuusmenetelmien perusteella. 

Kyseinen hakemus ja tiedot kaikista hakemuksista, asiaankuuluvien me­
nettelyjen vaiheista ja tuloksista sekä tapauksen mukaan valituslautakun­
nan pyynnöistä ja päätöksistä on toimitettava asetuksen (EU) 2016/796 
12 artiklassa tarkoitetun keskitetyn palvelupisteen kautta. 

Aina kun tarvitaan testejä asiakirjatodisteiden saamiseksi ensimmäisen 
alakohdan b ja d alakohdassa tarkoitetusta teknisestä yhteensopivuudes­
ta, asianomaiset kansalliset turvallisuusviranomaiset voivat antaa haki­
jalle väliaikaisia lupia kalustoyksikön käyttämiseksi verkolla käytännön 
tarkastuksia varten. Rataverkon haltijan on hakijaa kuullen toteutettava 
kaikki mahdolliset toimet sen varmistamiseksi, että tarvittavat testit voi­
daan toteuttaa kolmen kuukauden kuluessa hakijan pyynnön vastaan­
ottamisesta. Tarvittaessa kansallisen turvallisuusviranomaisen on ryhdyt­
tävä toimenpiteisiin varmistaakseen, että testit toteutetaan. 

4. Viraston tai 8 kohdan tapauksessa kansallisen turvallisuusviran­
omaisen on annettava kalustoyksikköjen markkinoillesaattamisluvat tai 
ilmoitettava hakijalle kielteisestä päätöksestään ennalta määrätyssä koh­
tuullisessa ajassa ja joka tapauksessa neljän kuukauden kuluessa siitä, 
kun kaikki tarvittavat tiedot on saatu hakijalta. Viraston tai 8 kohdassa 
säädetyissä tapauksissa kansallisen turvallisuusviranomaisen on sovellet­
tava 9 kohdassa tarkoitettuja, täytäntöönpanosäädöksessä vahvistettavia 
lupamenettelyä koskevia käytännön järjestelyjä. Näillä luvilla sallitaan 
ajoneuvojen saattaminen unionin markkinoille. 

5. Virasto antaa kalustoyksikön markkinoillesaattamisluvan kalusto­
yksiköille, joiden käyttöalue on yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa. 
Tällaisten lupien antamiseksi viraston on 

a) arvioitava 3 kohdan ensimmäisen alakohdan b, c ja d alakohdassa 
mainitut asiakirjojen osat tarkistaakseen asiakirjojen täydellisyyden, 
relevanssin ja johdonmukaisuuden suhteessa asiaa koskeviin 
YTE:iin; ja 

b) toimitettava hakijan asiakirjat aiotun käyttöalueen kansallisille turval­
lisuusviranomaisille, jotka arvioivat asiakirjat tarkistaakseen niiden 
täydellisyyden, relevanssin ja johdonmukaisuuden suhteessa 3 koh­
dan ensimmäisen alakohdan d alakohtaan ja 3 kohdan ensimmäisen 
alakohdan a, b ja c alakohdassa mainittuihin osiin asiaa koskevien 
kansallisten sääntöjen osalta. 

Edellä olevien a ja b alakohdan mukaisten arviointien osana ja perus­
teltujen epäilysten tapauksessa virasto tai kansalliset turvallisuusviran­
omaiset voivat pyytää testien suorittamista verkolla. Näiden testien 
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helpottamiseksi asiaan liittyvät kansalliset turvallisuusviranomaiset voi­
vat antaa hakijalle väliaikaisia lupia kalustoyksikön käyttämiseksi ver­
kolla suoritettaviin testeihin. Rataverkon haltijan on pyrittävä kaikin 
keinoin varmistamaan, että kaikki tällaiset testit voidaan toteuttaa kol­
men kuukauden kuluessa viraston tai kansallisen turvallisuusviranomai­
sen pyynnöstä. 

6. Viraston on kuukauden kuluessa hakijan pyynnön vastaanottami­
sesta ilmoitettava hakijalle, että asiakirjat ovat täydelliset, tai pyydettävä 
asiaankuuluvia lisätietoja asettaen kohtuullisen määräajan niiden toimit­
tamiselle. Asiakirjojen täydellisyyden, relevanssin ja johdonmukaisuu­
den osalta virasto voi arvioida myös 3 kohdan d alakohdassa tarkoitetut 
osat. 

Viraston on otettava 5 kohdan mukaiset arvioinnit täysipainoisesti huo­
mioon, ennen kuin se tekee päätöksensä kalustoyksikön markkinoilles­
aattamisluvan myöntämisestä. Viraston on myönnettävä markkinoilles­
aattamislupa tai ilmoitettava hakijalle kielteisestä päätöksestään ennalta 
määrätyssä kohtuullisessa ajassa ja joka tapauksessa neljän kuukauden 
kuluessa siitä, kun kaikki tarvittavat tiedot on vastaanotettu. 

Kun kyseessä on 7 artiklassa tarkoitettu yhden tai useamman YTE:n tai 
YTE:ien osien soveltamatta jättäminen, virasto voi myöntää kalustoyk­
sikölle luvan vasta kyseisessä artiklassa säädetyn menettelyn soveltami­
sen jälkeen. 

Viraston on otettava täysi vastuu myöntämistään luvista. 

7. Jos virasto on eri mieltä yhden tai useamman kansallisen turvalli­
suusviranomaisen 5 kohdan b alakohdan nojalla antamasta kielteisestä 
arviosta, sen on ilmoitettava asiasta kyseisille viranomaisille esittäen 
syyt sille, miksi se on eri mieltä. Viraston ja kansallisen turvallisuusvi­
ranomaisen tai kansallisten turvallisuusviranomaisten on toimittava yh­
teistyössä, jotta molempien osapuolten hyväksyttävissä olevasta arviosta 
päästään yhteisymmärrykseen. Viraston ja kansallisen turvallisuusviran­
omaisen tai kansallisten turvallisuusviranomaisten päätöksellä tähän me­
nettelyyn on tarvittaessa otettava mukaan myös hakija. Ellei molempien 
osapuolten hyväksyttävissä olevasta arviosta päästä yhteisymmärrykseen 
kuukauden kuluessa siitä, kun virasto on ilmoittanut kansalliselle turval­
lisuusviranomaiselle tai kansallisille turvallisuusviranomaisille erimieli­
syydestään, viraston on tehtävä lopullinen päätöksensä, elleivät kansal­
liset turvallisuusviranomaiset ole saattaneet asiaa sovintomenettelyyn 
asetuksen (EU) 2016/796 55 artiklan mukaisesti perustettuun valituslau­
takuntaan. Valituslautakunnan on päätettävä viraston päätösluonnoksen 
vahvistamisesta kuukauden kuluessa kansallisen turvallisuusviranomai­
sen tai kansallisten turvallisuusviranomaisten pyynnöstä. 

Jos valituslautakunta on samaa mieltä viraston kanssa, viraston on teh­
tävä päätös viipymättä. 

Jos valituslautakunta on samaa mieltä kansallisen turvallisuusviranomai­
sen antamasta kielteisestä arviosta, viraston on myönnettävä käyttöalu­
eella lupa, joka ei kata kielteisen arvion saaneita verkon osia. 

Jos virasto on eri mieltä yhden tai useamman kansallisen turvallisuus­
viranomaisen 5 kohdan b alakohdan nojalla antamasta myönteisestä 
arviosta, sen on ilmoitettava asiasta kyseisille viranomaisille esittäen 
syyt sille, miksi se on eri mieltä. Viraston ja kansallisen turvallisuusvi­
ranomaisen tai kansallisten turvallisuusviranomaisten on toimittava yh­
teistyössä, jotta molempien osapuolten hyväksyttävissä olevasta arviosta 
päästään yhteisymmärrykseen. Viraston ja kansallisen turvallisuusviran­
omaisen tai kansallisten turvallisuusviranomaisten päätöksellä tähän me­
nettelyyn on tarvittaessa otettava mukaan myös hakija. Ellei molempien 
osapuolten hyväksyttävissä olevasta arviosta päästä yhteisymmärrykseen 
kuukauden kuluessa siitä, kun virasto on ilmoittanut kansalliselle turval­
lisuusviranomaiselle tai kansallisille turvallisuusviranomaisille erimieli­
syydestään, viraston on tehtävä lopullinen päätöksensä. 
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8. Jos käyttöalue rajoittuu ainoastaan yhden jäsenvaltion verkkoon tai 
verkkoihin, kyseisen jäsenvaltion kansallinen turvallisuusviranomainen 
voi omalla vastuullaan ja hakijan niin pyytäessä myöntää kalustoyksikön 
markkinoillesaattamisluvan. Tällaisten lupien myöntämiseksi kansallisen 
turvallisuusviranomaisen on arvioitava asiakirjat 3 kohdassa mainittujen 
osien osalta ja 9 kohdan nojalla hyväksyttävässä täytäntöönpanosäädök­
sessä vahvistettavia menettelyjä noudattaen. Kansallisen turvallisuusvi­
ranomaisen on kuukauden kuluessa hakijan pyynnön vastaanottamisesta 
ilmoitettava hakijalle, että asiakirjat ovat täydelliset, tai pyydettävä 
asiaankuuluvia lisätietoja. Edellyttäen että toimivaltaisia kansallisia tur­
vallisuusviranomaisia on kuultu, lupa on käyttöaluetta laajentamatta li­
säksi voimassa niiden kalustoyksikköjen osalta, jotka liikennöivät sel­
laisten naapurijäsenvaltioiden asemille, joissa on samankaltaiset verkko- 
ominaisuudet, jos kyseiset asemat ovat lähellä rajaa. Tämä kuuleminen 
voidaan toteuttaa tapauskohtaisesti tai vahvistaa kansallisten turvalli­
suusviranomaisten välisessä rajat ylittävässä sopimuksessa. 

Jos käyttöalue rajoittuu yhden jäsenvaltion alueeseen ja jos kyse on 
yhden tai useamman YTE:n tai YTE:ien osien soveltamatta jättämisestä 
7 artiklan mukaisesti, kansallisen turvallisuusviranomaisen on myönnet­
tävä kalustoyksikköä koskeva lupa vasta kyseisessä artiklassa säädetyn 
menettelyn soveltamisen jälkeen. 

Kansallisen turvallisuusviranomaisen on otettava täysi vastuu myöntä­
mistään luvista. 

9. Komissio hyväksyy viimeistään 16 päivänä kesäkuuta 2018 täy­
täntöönpanosäännöksillä käytännön järjestelyt, joissa määritetään: 

a) se, miten hakijan on täytettävä tässä artiklassa säädetyt kalustoyksi­
kön markkinoillesaattamislupaan ja kalustoyksikön tyyppihyväksyn­
tään liittyvät vaatimukset, ja luetellaan vaaditut asiakirjat; 

b) lupamenettelyn yksityiskohdat, kuten menettelyvaiheet ja menettelyn 
kunkin vaiheen määräajat; 

c) se, miten viraston ja kansallisen turvallisuusviranomaisen on nouda­
tettava tässä artiklassa säädettyjä vaatimuksia hakemus- ja lupame­
nettelyn eri vaiheissa, myös hakijoiden asiakirjojen arvioinnissa. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Niissä otetaan huomioon tä­
män artiklan 14 kohdassa tarkoitettujen yhteistyösopimusten valmiste­
lusta saatu kokemus. 

10. Kalustoyksikköjen markkinoillesaattamisluvissa on ilmoitettava 

a) käyttöalue tai -alueet; 

b) YTE:issä ja tapauksen mukaan kansallisissa säännöissä vahvistetut 
parametrien arvot kalustoyksikön ja käyttöalueen teknisen yhteenso­
pivuuden tarkistamiseksi; 

c) kalustoyksikön vaatimustenmukaisuus asiaa koskevien YTE:ien ja b 
alakohdassa tarkoitettuihin parametreihin liittyvien kansallisten sään­
töjen osalta; 

d) kalustoyksikön käyttöä koskevat ehdot ja muut rajoitukset. 

11. Kaikki päätökset kalustoyksikön markkinoillesaattamisluvan 
epäämisestä tai verkon osan jättämisestä sen soveltamisen ulkopuolelle 
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7 kohdassa tarkoitetun kielteisen arvion nojalla on perusteltava asian­
mukaisesti. Hakija voi kuukauden kuluessa kielteisen päätöksen vastaan­
ottamisesta pyytää, että virasto tai tapauksen mukaan kansallinen turval­
lisuusviranomainen tarkastelisi päätöstä uudestaan. Viraston tai kansal­
lisen turvallisuusviranomaisen on joko vahvistettava tai kumottava pää­
töksensä kahden kuukauden kuluessa uudelleentarkastelua koskevan 
pyynnön vastaanottamisesta. 

Jos viraston kielteinen päätös vahvistetaan, hakija voi valittaa siitä ase­
tuksen (EU) 2016/796 55 artiklan mukaisesti nimetylle valituslautakun­
nalle. 

Jos kansallisen turvallisuusviranomaisen kielteinen päätös vahvistetaan, 
hakija voi valittaa siitä muutoksenhakuelimelle kansallisen lain mukai­
sesti. Jäsenvaltiot voivat nimetä direktiivin 2012/34/EU 55 artiklassa 
tarkoitetun sääntelyelimen tätä valitusmenettelyä varten. Tällöin sovel­
letaan direktiivin (EU) 2016/798 18 artiklan 3 kohtaa. 

12. Kun on kyseessä sellaisten nykyisten kalustoyksikköjen uusimi­
nen tai parantaminen, joilla jo on kalustoyksikön markkinoillesaattamis­
lupa, vaaditaan uusi kalustoyksikön markkinoillesaattamislupa, jos 

a) edellä 10 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin parametrien arvoihin 
tehdään muutoksia, jotka eivät sisälly YTE:issä määriteltyjen hyväk­
syttävien parametrien piiriin; 

b) aiotuilla töillä voi olla kielteisiä vaikutuksia asianomaisen kalustoyk­
sikön yleiseen turvallisuustasoon; tai 

c) sitä edellytetään asiaa koskevissa YTE:issä. 

13. Jos hakija haluaa laajentaa sellaisen kalustoyksikön käyttöaluetta, 
jolla on jo lupa, sen on täydennettävä asiakirjoja 3 kohdassa tarkoite­
tuilla lisäkäyttöaluetta koskevilla asiaankuuluvilla asiakirjoilla. Hakijan 
on toimitettava asiakirjat virastolle, jonka on 4–7 kohdassa säädettyjä 
menettelyjä noudatettuaan myönnettävä ajan tasalle saatettu lupa, joka 
kattaa laajennetun käyttöalueen. 

Jos hakija on saanut kalustoyksikköä koskevan luvan 8 kohdan mukai­
sesti ja haluaa laajentaa käyttöaluetta kyseisessä jäsenvaltiossa, sen on 
täydennettävä asiakirjoja 3 kohdassa tarkoitetuilla lisäkäyttöaluetta kos­
kevilla asiaankuuluvilla asiakirjoilla. Sen on toimitettava asiakirjat kan­
salliselle turvallisuusviranomaiselle, jonka on 8 kohdassa säädettyjä me­
nettelyjä noudatettuaan myönnettävä ajan tasalle saatettu lupa, joka kat­
taa laajennetun käyttöalueen. 

14. Tämän artiklan 5 ja 6 kohdan soveltamiseksi viraston on tehtävä 
yhteistyösopimuksia kansallisten turvallisuusviranomaisten kanssa ase­
tuksen (EU) 2016/796 76 artiklan mukaisesti. Nämä sopimukset voivat 
olla erityissopimuksia tai puitesopimuksia, ja niiden osapuolena voi olla 
yksi tai useampi kansallinen turvallisuusviranomainen. Niiden on sisäl­
lettävä yksityiskohtainen kuvaus tehtävistä ja suoritteita koskevat ehdot, 
suoritteiden toimittamiselle asetetut määräajat ja hakijan suorittamien 
maksujen jakautuminen. Ne voivat sisältää myös erityisiä yhteistyöjär­
jestelyjä, kun kyse on maantieteellisten tai historiallisten syiden vuoksi 
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erityisasiantuntemusta edellyttävistä verkoista, jotta hakijan hallinnollisia 
rasitteita ja kustannuksia voitaisiin vähentää. Jos tällaiset verkot ovat 
erillään unionin muusta rautatiejärjestelmästä, tällaisiin erityisiin yhteis­
työjärjestelyihin voi sisältyä mahdollisuus antaa tehtäviä toimeksi asi­
aankuuluville kansallisille turvallisuusviranomaisille, kun tämä on tar­
peen luvanantoresurssien tehokkaan ja oikeasuhteisen kohdentamisen 
varmistamiseksi. Näiden sopimusten on oltava voimassa, ennen kuin 
virasto toteuttaa luvanantotehtävät tämän direktiivin 54 artiklan 4 koh­
dan mukaisesti. 

15. Kun kyse on jäsenvaltioista, joiden rataverkon raideleveys eroaa 
unionin pääasiallisen rataverkon raideleveydestä ja joiden rataverkkoja 
koskevat samanlaiset tekniset ja toiminnalliset vaatimukset kuin naa­
pureina olevissa kolmansissa maissa, kyseisten jäsenvaltioiden kaikkien 
asianomaisten kansallisten turvallisuusviranomaisten on tehtävä 14 koh­
dassa tarkoitettujen yhteistyösopimusten lisäksi viraston kanssa monen­
välinen sopimus, jotta voidaan määritellä edellytykset, joilla yhdessä 
näistä jäsenvaltioista annettu kalustoyksikön markkinoillesaattamislupa 
on voimassa myös muiden asianomaisten jäsenvaltioiden osalta. 

16. Tätä artiklaa ei sovelleta kolmansien maiden kanssa yhteiskäy­
tössä oleviin tavaravaunuihin tai matkustajavaunuihin, joiden raidele­
veys poikkeaa unionin pääasiallisen rataverkon raideleveydestä ja joiden 
hyväksynnässä ei noudateta samaa kalustoyksikköjä koskevaa lupame­
nettelyä. Tällaisten kalustoyksikköjen lupamenettelyä koskevat säännöt 
on julkaistava ja niistä on ilmoitettava komissiolle. Asianomaisen rau­
tatieyrityksen on varmistettava turvallisuudenhallintajärjestelmänsä puit­
teissa, että nämä kalustoyksiköt ovat tämän direktiivin olennaisten vaa­
timusten mukaisia. Komissio voi antaa viraston raportin pohjalta lau­
sunnon siitä, ovatko tällaiset säännöt tämän direktiivin tavoitteiden mu­
kaisia. Jos tällaiset säännöt eivät ole tämän direktiivin tavoitteiden mu­
kaisia, asianomaiset jäsenvaltiot ja komissio voivat toimia yhteistyössä 
vahvistaakseen toteutettavat aiheelliset toimet, joihin osallistuu tarvitta­
essa asiaankuuluvia kansainvälisiä elimiä. 

17. Jäsenvaltio voi päättää olla soveltamatta tätä artiklaa vetureihin 
tai omalla käyttövoimalla liikkuviin juniin, jotka tulevat kolmansista 
maista ja joiden on tarkoitus kulkea sen alueella olevalle asemalle, 
joka sijaitsee lähellä rajaa ja on nimetty rajatylittävää liikennettä varten. 
Asianomaisen rautatieyrityksen on varmistettava turvallisuudenhallinta­
järjestelmänsä puitteissa ja tarvittaessa direktiivin (EU) 2016/798 10 ar­
tiklan 9 kohdan mukaisesti, että tällaiset kalustoyksiköt ovat tämän 
direktiivin olennaisten vaatimusten mukaisia. 

22 artikla 

Markkinoillesaattamisluvan saaneiden kalustoyksikköjen rekiste­
röinti 

1. Ennen kuin kalustoyksikköä käytetään ensimmäisen kerran ja sen 
jälkeen, kun sille on myönnetty 21 artiklan mukainen markkinoilles­
aattamislupa, se on rekisteröitävä 47 artiklassa tarkoitettuun kalustore­
kisteriin kalustoyksikön haltijan pyynnöstä. 

2. Jos kalustoyksikön käyttöalue rajoittuu yhden jäsenvaltion aluee­
seen, se on rekisteröitävä kyseisessä jäsenvaltiossa. 

3. Jos kalustoyksikön käyttöalue kattaa useamman kuin yhden jäsen­
valtion alueen, se on rekisteröitävä yhdessä asianomaisista jäsenvaltiois­
ta. 
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23 artikla 

Luvan saaneille kalustoyksiköille ennen käyttöä tehtävät 
tarkistukset 

1. Ennen kuin rautatieyritys käyttää kalustoyksikköä tämän markki­
noillesaattamisluvassa täsmennetyllä käyttöalueella, sen on tarkistettava 
seuraavat seikat: 

a) kalustoyksikölle on myönnetty markkinoillesaattamislupa 21 artiklan 
mukaisesti ja se on rekisteröity asianmukaisesti; 

b) kalustoyksikkö on yhteensopiva reitin kanssa infrastruktuurirekiste­
rin, asiaa koskevien YTE:ien tai kaikkien muiden sellaisten asiaa 
koskevien tietojen perusteella, jotka rataverkon haltija toimittaa mak­
sutta ja kohtuullisen ajan kuluessa, jos tällaista rekisteriä ei ole tai se 
on puutteellinen; ja 

c) kalustoyksikkö on integroitu asianmukaisesti sen junan kokoonpa­
noon, jossa sitä on tarkoitus käyttää, ottaen huomioon direktiivin 
(EU) 2016/798 9 artiklassa määritetty turvallisuusjohtamisjärjestelmä 
sekä käyttötoimintaa ja liikenteen hallintaa koskeva YTE. 

2. Edellä olevan 1 kohdan soveltamiseksi rautatieyritykset voivat 
suorittaa testejä yhteistyössä rataverkon haltijan kanssa. 

Rataverkon haltijan on hakijaa kuullen toteutettava kaikki mahdolliset 
toimet sen varmistamiseksi, että tarvittavat testit voidaan toteuttaa kol­
men kuukauden kuluessa hakijan pyynnön vastaanottamisesta. 

24 artikla 

Kalustoyksikköjen tyyppihyväksyntä 

1. Virasto tai kansallinen turvallisuusviranomainen voi tarvittaessa 
myöntää 21 artiklassa säädetyn menettelyn mukaisesti kalustoyksikköjen 
tyyppihyväksyntöjä. Kalustoyksikön tyyppihyväksyntää koskeva hake­
mus ja tiedot kaikista hakemuksista, asiaankuuluvien menettelyjen vai­
heista ja tuloksista sekä tapauksen mukaan valituslautakunnan pyyn­
nöistä ja päätöksistä on toimitettava asetuksen (EU) 2016/796 12 artik­
lassa tarkoitetun keskitetyn palvelupisteen kautta. 

2. Jos virasto tai kansallinen turvallisuusviranomainen myöntää ka­
lustoyksikön markkinoillesaattamisluvan, sen on hakijan pyynnöstä 
myönnettävä samalla kalustoyksikön tyyppihyväksyntä, joka koskee sa­
maa kalustoyksikön käyttöaluetta. 

3. Jos niitä YTE:ien asiaa koskevia määräyksiä tai kansallisia sään­
töjä muutetaan, joiden perusteella kalustoyksikön tyyppihyväksyntä on 
myönnetty, YTE:ssä tai kansallisessa säännössä on määritettävä, säi­
lyykö kalustoyksikön tyyppihyväksyntä voimassa vai onko se uusittava. 
Jos hyväksyntä on tarpeen uusia, viraston tai kansallisen turvallisuusvi­
ranomaisen tekemät tarkistukset saavat koskea vain muutettuja sääntöjä. 

4. Komissio vahvistaa täytäntöönpanosäädöksillä tyypinmukaisuusva­
kuutuksen mallin. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artik­
lan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

5. Tyypinmukaisuusvakuutuksen laatimisessa on noudatettava 

a) asiaankuuluvien YTE:ien tarkistusmenettelyjä; tai 
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b) jos YTE:iä ei sovelleta, Euroopan parlamentin ja neuvoston päätök­
sen N:o 768/2008/EY ( 1 ) moduuleissa B+D, B+F ja H1 määriteltyjä 
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyjä. 

6. Komissio voi tarvittaessa antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan ad hoc -moduuleja vaatimustenmukaisuuden arviointia var­
ten. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

7. Kalustoyksikön tyyppihyväksyntä merkitään 48 artiklassa tarkoi­
tettuun hyväksyttyjen kalustoyksikkötyyppien eurooppalaiseen rekiste­
riin. 

25 artikla 

Kalustoyksikköjen yhdenmukaisuus hyväksytyn kalustoyksikkötyy­
pin kanssa 

1. Hyväksytyn kalustoyksikkötyypin mukaisen kalustoyksikön tai ka­
lustoyksikköjen sarjan on ilman lisätarkistuksia saatava 21 artiklan mu­
kainen kalustoyksikkölupa hakijan toimittaman kyseistä kalustoyksikkö­
tyyppiä koskevan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen perusteella. 

2. Edellä 24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu kalustoyksikkötyypin lu­
van uusiminen ei vaikuta kalustoyksikön markkinoillesaattamislupiin, 
jotka on jo myönnetty kyseisen kalustoyksikkötyypin markkinoille saat­
tamista koskevan aikaisemman luvan perusteella. 

26 artikla 

Kalustoyksikköjen tai kalustoyksikkötyyppien olennaisten 
vaatimusten vastaisuus 

1. Kun rautatieyritys katsoo toiminnan aikana, että sen käyttämä ka­
lustoyksikkö ei täytä jotakin sovellettavista olennaisista vaatimuksista, 
se toteuttaa tarvittavat korjaavat toimenpiteet kalustoyksikön saattami­
seksi vaatimusten mukaiseksi. Lisäksi se voi ilmoittaa toteutetuista toi­
menpiteistä virastolle ja asianomaisille kansallisille turvallisuusviran­
omaisille. Jos rautatieyrityksellä on näyttöä siitä, että vaatimustenvastai­
suus oli olemassa jo silloin, kun markkinoillesaattamislupa myönnettiin, 
sen on ilmoitettava siitä virastolle ja muille kansallisille turvallisuusvi­
ranomaisille, joita asia koskee. 

2. Kun kansallinen turvallisuusviranomainen saa tietää esimerkiksi 
direktiivin (EU) 2016/798 17 artiklassa säädetyn valvontamenettelyn 
yhteydessä, että kalustoyksikkö tai kalustoyksikkötyyppi, jolle markki­
noillesaattamisluvan oli myöntänyt joko virasto 21 artiklan 5 kohdan tai 
24 artiklan mukaisesti taikka kansallinen turvallisuusviranomainen 21 ar­
tiklan 8 kohdan tai 24 artiklan mukaisesti, ei tarkoituksensa mukaisesti 
käytettynä täytä jotakin sovellettavista olennaisista vaatimuksista, se il­
moittaa tästä kalustoyksikköä tai kalustoyksikkötyyppiä käyttävälle rau­
tatieyritykselle ja pyytää sitä toteuttamaan tarvittavat korjaavat toimen­
piteet kalustoyksikön tai kalustoyksikköjen saattamiseksi vaatimusten 
mukaisiksi. Kansallisen turvallisuusviranomaisen on ilmoitettava asiasta 
virastolle ja muille kansallisille turvallisuusviranomaisille, joita asia kos­
kee, mukaan lukien niille, joiden alueella samantyyppisen kalustoyksi­
kön markkinoille saattamista koskeva lupahakemus on vireillä. 
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3. Kun tämän artiklan 1 tai 2 kohdassa esitetyissä tapauksissa rauta­
tieyrityksen soveltamilla korjaavilla toimenpiteillä ei voida varmistaa 
sovellettavien olennaisten vaatimusten täyttämistä ja tämä vaatimusten­
vastaisuus aiheuttaa vakavan turvallisuusriskin, asianomainen kansalli­
nen turvallisuusviranomainen voi soveltaa valvontatehtäviensä puitteissa 
väliaikaisia turvallisuustoimenpiteitä direktiivin (EU) 2016/798 17 artik­
lan 6 kohdan mukaisesti. Kansallinen turvallisuusviranomainen tai vi­
rasto voi soveltaa samanaikaisesti kalustoyksikön tyyppihyväksynnän 
keskeyttämistä väliaikaisena turvatoimenpiteenä, johon voidaan hakea 
muutosta tuomioistuimessa ja soveltaa 21 artiklan 7 kohdassa säädettyä 
sovintomenettelyä. 

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa virasto tai luvan 
myöntänyt kansallinen turvallisuusviranomainen voi vakavan turvalli­
suusriskin käsittelemiseksi mahdollisesti toteutettujen toimenpiteiden te­
hokkuutta tarkasteltuaan päättää peruuttaa luvan tai muuttaa sitä, jos 
osoitetaan, että olennainen vaatimus ei täyttynyt luvan myöntämishet­
kellä. Tätä varten niiden on ilmoitettava päätöksestään markkinoilles­
aattamisluvan tai kalustoyksikön tyyppihyväksynnän haltijalle esittäen 
päätöksensä syyt. Haltija voi kuukauden kuluessa viraston tai kansalli­
sen turvallisuusviranomaisen päätöksen vastaanottamisesta pyytää, että 
virasto tai kansallinen turvallisuusviranomainen tarkastelisi päätöstä uu­
destaan. Tässä tapauksessa peruuttamispäätös keskeytetään väliaikaises­
ti. Viraston tai kansallisen turvallisuusviranomaisen on joko vahvistet­
tava tai kumottava päätöksensä kuukauden kuluessa uudelleentarkastelua 
koskevan pyynnön vastaanottamisesta. 

Mikäli virasto ja kansallinen turvallisuusviranomainen ovat eri mieltä 
luvan rajoittamisen tai peruuttamisen tarpeesta, noudatetaan tarvittaessa 
21 artiklan 7 kohdassa säädettyä sovintomenettelyä. Jos kyseisen me­
nettelyn tuloksena on, että kalustoyksikkölupaa ei rajoiteta eikä peruu­
teta, tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitetut väliaikaiset turvallisuustoi­
menpiteet keskeytetään. 

5. Jos viraston päätös vahvistetaan, kalustoyksikköluvan haltija voi 
valittaa siitä asetuksen (EU) 2016/796 55 artiklan mukaisesti nimetylle 
valituslautakunnalle kyseisen asetuksen 59 artiklassa tarkoitetussa mää­
räajassa. Jos kansallisen turvallisuusviranomaisen päätös vahvistetaan, 
kalustoyksikköluvan haltija voi valittaa siitä direktiivin (EU) 2016/798 
18 artiklan 3 kohdan mukaisesti kansalliselle tuomioistuimelle kahden 
kuukauden kuluessa kyseisen päätöksen tiedoksiannosta. Jäsenvaltiot 
voivat nimetä direktiivin 2012/34/EU 56 artiklan mukaisen sääntelyeli­
men tätä valitusmenettelyä varten. 

6. Kun virasto päättää peruuttaa myöntämänsä markkinoillesaattamis­
luvan tai muuttaa sitä, sen on ilmoitettava tästä suoraan kaikille kansal­
lisille turvallisuusviranomaisille esittäen päätöksensä syyt. 

Kun kansallinen turvallisuusviranomainen päättää peruuttaa myöntä­
mänsä markkinoillesaattamisluvan, sen on ilmoitettava tästä virastolle 
viipymättä esittäen päätöksensä syyt. Virasto ilmoittaa sitten asiasta 
muille kansallisille turvallisuusviranomaisille. 

7. Viraston tai kansallisen turvallisuusviranomaisen päätös luvan pe­
ruuttamisesta on otettava huomioon asiaankuuluvassa kalustorekisterissä 
22 artiklan mukaisesti tai, jos kyseessä on kalustoyksikön tyyppihyväk­
syntä, hyväksyttyjen kalustoyksikkötyyppien eurooppalaisessa rekiste­
rissä 24 artiklan 7 kohdan mukaisesti. Viraston ja kansallisten turvalli­
suusviranomaisten on varmistettava, että rautatieyritykset, jotka käyttävät 
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peruuttamisen kohteena olevan kalustoyksikön tai kalustoyksikkötyypin 
kaltaisia kalustoyksikköjä, saavat tästä asianmukaiset tiedot. Tällaisten 
rautatieyritysten on ensin tarkistettava, onko niillä sama vaatimusten nou­
dattamatta jättämistä koskeva ongelma. Siinä tapauksessa sovelletaan 
tässä artiklassa säädettyä menettelyä. 

8. Kun markkinoillesaattamislupa peruutetaan, kyseessä olevaa kalus­
toyksikköä ei saa enää käyttää eikä sen käyttöaluetta saa laajentaa. Kun 
kalustoyksikön tyyppihyväksyntä peruutetaan, sen pohjalta valmistettuja 
kalustoyksikköjä ei saa saattaa markkinoille tai, jos ne on jo saatettu 
markkinoille, ne on vedettävä pois. Uutta lupaa voidaan hakea yksittäis­
ten kalustoyksikköjen osalta 21 artiklassa säädetyn tai kalustoyksikkö­
tyypin osalta 24 artiklassa säädetyn menettelyn perusteella. 

9. Kun 1 tai 2 kohdassa säädetyissä tapauksissa olennaisten vaa­
timusten noudattamatta jättäminen rajoittuu osaan kyseessä olevan ka­
lustoyksikön käyttöalueesta ja tällainen noudattamatta jättäminen oli jo 
olemassa silloin, kun markkinoillesaattamislupa myönnettiin, lupaa on 
muutettava käyttöalueen kyseisten osien poissulkemiseksi. 

VI LUKU 

VAATIMUSTENMUKAISUUDEN ARVIOINTILAITOKSET 

27 artikla 

Ilmoittamisesta vastaavat viranomaiset 

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä ilmoittamisesta vastaavat viranomaiset, 
jotka ovat vastuussa vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten arvioin­
tiin, ilmoittamiseen ja valvontaan liittyvien tarvittavien menettelyjen pe­
rustamisesta ja suorittamisesta, mukaan luettuna 34 artiklan noudattami­
nen. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että nämä viranomaiset ilmoitta­
vat komissiolle ja muille jäsenvaltioille laitokset, joille on annettu lupa 
suorittaa kolmantena osapuolena vaatimustenmukaisuuden arviointiteh­
täviä 10 artiklan 2 kohdassa ja 15 artiklan 1 kohdassa säädetyn mukai­
sesti. Niiden on myös varmistettava, että nämä viranomaiset ilmoittavat 
komissiolle ja muille jäsenvaltioille 15 artiklan 8 kohdassa tarkoitetut 
nimetyt laitokset. 

3. Jäsenvaltiot voivat päättää, että 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin 
ja valvonnan suorittaa asetuksessa (EY) N:o 765/2008 tarkoitettu kan­
sallinen akkreditointielin kyseisen asetuksen mukaisesti. 

4. Jos ilmoittamisesta vastaava viranomainen siirtää tai muulla tavoin 
osoittaa tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun arvioinnin, ilmoittamisen 
tai valvonnan laitokselle, joka ei ole valtiollinen elin, kyseisen laitoksen 
on oltava oikeushenkilö ja noudatettava 28 artiklassa säädettyjä vaa­
timuksia. Sen on toteutettava järjestelyt toiminnastaan syntyvien vastui­
den kattamiseksi. 

5. Ilmoituksen tekevän viranomaisen on otettava täysi vastuu 3 koh­
dassa tarkoitetun laitoksen suorittamista tehtävistä. 
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28 artikla 

Ilmoittamisesta vastaavia viranomaisia koskevat vaatimukset 

Ilmoittamisesta vastaavan viranomaisen on täytettävä seuraavat vaa­
timukset: 

a) se on perustettu sillä tavoin, että vältetään eturistiriidat vaatimusten­
mukaisuuden arviointilaitosten kanssa; 

b) se on organisaatioltaan ja toiminnaltaan sellainen, että sen toimien 
objektiivisuus ja puolueettomuus on turvattu; 

c) se on organisaatioltaan sellainen, että kunkin päätöksen, joka koskee 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen ilmoittamista, tekevät eri 
toimivaltaiset henkilöt kuin ne, jotka suorittivat arvioinnin; 

d) se ei tarjoa eikä suorita toimintoja, joita vaatimustenmukaisuuden 
arviointilaitokset suorittavat, eikä konsultointipalveluja kaupallisin 
tai kilpailullisin perustein; 

e) se turvaa saamiensa tietojen luottamuksellisuuden; 

f) sillä on käytössään riittävä määrä pätevää henkilöstöä tehtäviensä 
asianmukaista hoitamista varten. 

29 artikla 

Ilmoittamisesta vastaavien viranomaisten velvollisuus antaa tietoja 

Jäsenvaltioiden on tiedotettava komissiolle kansallisista menettelyistään, 
jotka koskevat vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten arviointia, il­
moittamista ja valvontaa, sekä mahdollisista muutoksista näihin tietoi­
hin. 

Komissio saattaa nämä tiedot julkisesti saataville. 

30 artikla 

Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset 

1. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen on ilmoittamista var­
ten täytettävä tämän artiklan 2–7 kohdassa sekä 31 ja 32 artiklassa 
säädetyt vaatimukset. 

2. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen on oltava perustettu 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja sen on oltava oikeushenkilö. 

3. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen on kyettävä suoritta­
maan kaikki vaatimustenmukaisuuden arviointitehtävät, jotka tällaiselle 
laitokselle on osoitettu asiaa koskevassa YTE:ssä ja joita varten se on 
ilmoitettu, riippumatta siitä, suorittaako vaatimustenmukaisuuden arvi­
ointilaitos kyseiset tehtävät itse vai suoritetaanko ne sen puolesta ja sen 
vastuulla. 

Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksella on kaikissa tapauksissa ja 
kunkin sellaisen vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyn ja tuote­
tyypin tai -luokan osalta, jota varten se on ilmoitettu, oltava käytössään 

a) tarvittava henkilöstö, jolla on tekninen tietämys ja riittävä ja sovel­
tuva kokemus vaatimustenmukaisuuden arviointitehtävien suorittami­
seksi; 
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b) kuvaukset menettelyistä, joiden mukaisesti vaatimustenmukaisuuden 
arviointi on suoritettava, siten, että varmistetaan näiden menettelyi­
den avoimuus ja sovellettavuus. Sen käytössä on oltava asianmukai­
set toimintatavat ja menettelyt, joilla erotetaan toisistaan ilmoitettuna 
vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksena suoritetut tehtävät ja 
muu toiminta; 

c) asianmukaiset menettelyt, joiden mukaisesti se hoitaa tehtäviä siten, 
että otetaan huomioon yritysten koko, toimiala ja rakenne, tuotteissa 
käytettävän teknologian monimutkaisuuden aste sekä tuotantoproses­
sin sarja- tai massatuotantoluonne. 

Sillä on oltava käytössään tarvittavat keinot niiden teknisten ja hallin­
nollisten tehtävien asianmukaiseen suorittamiseen, joita vaatimustenmu­
kaisuuden arviointitoimet edellyttävät, ja sillä on oltava mahdollisuus 
käyttää kaikkia tarvittavia laitteita tai välineitä. 

4. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten on otettava vastuu­
vakuutus, jollei tällainen vastuu kuulu valtiolle kansallisen lainsäädän­
nön perusteella tai jollei jäsenvaltio itse ole välittömästi vastuussa vaa­
timustenmukaisuuden arvioinnista. 

5. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen henkilöstöllä on vai­
tiolovelvollisuus kaikkien niiden tietojen suhteen, joita se saa suoritta­
essaan tehtäviään asiaa koskevan YTE:n tai sen täytäntöön panemiseksi 
annetun kansallisen lainsäädännön säännösten mukaisesti, paitsi sen jä­
senvaltion toimivaltaisiin viranomaisiin nähden, jossa laitoksen toimet 
suoritetaan. Omistusoikeudet on suojattava. 

6. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten on osallistuttava asi­
aankuuluviin standardointitoimiin ja unionin oikeuden nojalla perustetun 
ilmoitettujen vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten koordinointiryh­
män toimiin tai varmistettava, että niiden arviointihenkilöstö saa niistä 
tiedon, ja sovellettava yleisinä ohjeina kyseisen ryhmän työn tuloksena 
saatuja hallinnollisia päätöksiä ja asiakirjoja. 

7. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten, jotka on ilmoitettu rat­
alaitteiden ja/tai veturilaitteiden ohjaus-, hallinta- ja merkinanto-osajär­
jestelmien osalta, on osallistuttava asetuksen (EU) 2016/796 29 artiklassa 
tarkoitetun ERTMS-ryhmän toimintaan tai varmistettava sen toiminnasta 
tiedottaminen arviointihenkilöstölleen. Niiden on noudatettava ryhmän 
työskentelyn tuloksena laadittavia suuntaviivoja. Jos vaatimustenmukai­
suuden arviointilaitos pitää suuntaviivojen soveltamista epätarkoituksen­
mukaisena tai mahdottomana, sen on toimitettava asiaa koskevat huo­
mionsa ERTMS-työryhmälle, jotta se voi keskustella suuntaviivojen jat­
kuvasta kehittämisestä. 

31 artikla 

Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten puolueettomuus 

1. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen on oltava arvioimas­
taan organisaatiosta tai arvioimansa tuotteen valmistajasta riippumaton 
kolmas osapuoli. 

Elintä, joka kuuluu yrittäjäjärjestöön tai ammattialajärjestöön, joka edus­
taa yrityksiä, jotka ovat osallisina elimen arvioimien tuotteiden suunnit­
telussa, valmistuksessa, toimittamisessa, asentamisessa, käytössä tai yl­
läpidossa, voidaan pitää tällaisena elimenä sillä ehdolla, että osoitetaan 
sen riippumattomuus ja välttyminen eturistiriidoilta. 
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2. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten, niiden ylimmän joh­
don ja arviointihenkilöstön puolueettomuus on taattava. 

3. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos, sen ylin johto ja vaa­
timustenmukaisuuden arviointitehtävien suorittamisesta vastaava henki­
löstö eivät saa olla arvioimiensa tuotteiden suunnittelijoita, valmistajia, 
toimittajia, asentajia, ostajia, omistajia, käyttäjiä tai ylläpitäjiä taikka 
minkään tällaisen osapuolen valtuutettuja edustajia. Tämä ei sulje pois 
sellaisten arvioitujen tuotteiden käyttöä, jotka ovat vaatimustenmukai­
suuden arviointilaitoksen toimien kannalta tarpeellisia, tai tällaisten tuot­
teiden käyttöä henkilökohtaisiin tarkoituksiin. 

4. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos, sen ylin johto ja vaa­
timustenarviointitehtävien suorittamisesta vastaava henkilöstö eivät saa 
olla suoranaisesti mukana näiden tuotteiden suunnittelussa, valmistuk­
sessa tai rakentamisessa, kaupan pitämisessä, asentamisessa, käytössä tai 
ylläpidossa eivätkä edustaa näissä toiminnoissa mukana olevia osapuo­
lia. Ne eivät saa osallistua mihinkään toimintaan, joka voi olla ristirii­
dassa sen kanssa, että ne ovat arvioissaan riippumattomia, tai vaarantaa 
niiden riippumattomuutta, joka liittyy vaatimuksenmukaisuuden arvioin­
titoimiin, joita varten ne on ilmoitettu. Tämä kielto koskee erityisesti 
konsultointipalveluja. 

5. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten on varmistettava, että 
niiden tytäryhtiöiden tai alihankkijoiden toimet eivät vaikuta niiden suo­
rittamien vaatimustenmukaisuuden arviointitoimien luottamuksellisuu­
teen, objektiivisuuteen ja puolueettomuuteen. 

6. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten ja niiden henkilöstön 
on suoritettava vaatimustenmukaisuuden arviointitoimet mahdollisim­
man suurta ammatillista luotettavuutta ja kyseisellä erityisalalla vaadit­
tavaa teknistä pätevyyttä noudattaen ja oltava riippumattomia kaikenlai­
sesta ja erityisesti taloudellisesta painostuksesta ja johdattelusta, joka 
saattaisi vaikuttaa heidän arviointiinsa tai vaatimustenmukaisuuden ar­
viointitoimiensa tuloksiin, erityisesti niiden henkilöiden tai henkilöryh­
mien taholta, joille näiden toimien tuloksilla on merkitystä. 

32 artikla 

Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten henkilöstö 

1. Vaatimustenmukaisuuden arviointitoimien suorittamisesta vastaa­
valla henkilöstöllä on oltava seuraavat taidot: 

a) vankka tekninen ja ammatillinen koulutus, joka kattaa kaikki ne vaa­
timustenmukaisuuden arviointitoimet, joita varten vaatimustenmukai­
suuden arviointilaitos on ilmoitettu; 

b) riittävät tiedot suoritettavia arviointeja koskevista vaatimuksista ja 
riittävät valtuudet tällaisten arviointien suorittamiseen; 

c) asianmukaiset tiedot ja ymmärrys olennaisista vaatimuksista, sovel­
lettavista yhdenmukaistetuista standardeista sekä asiaan liittyvistä 
unionin oikeuden säännöksistä; 

d) kyky laatia todistuksia, asiakirjoja ja selosteita, joilla osoitetaan, että 
arvioinnit on suoritettu. 

2. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen ylimmän johdon ja ar­
viointihenkilöstön palkka ei saa olla riippuvainen suoritettujen arvioin­
tien määrästä eikä arviointien tuloksista. 

▼B



 

02016L0797 — FI — 28.05.2020 — 001.001 — 35 

33 artikla 

Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen vaatimustenmukaisuus­
olettama 

Jos vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos osoittaa olevansa sellaisissa 
olennaisissa yhdenmukaistetuissa standardeissa tai niiden osissa vahvis­
tettujen edellytysten mukainen, joiden viitetiedot on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, sen oletetaan täyttävän 30–32 artiklassa 
säädetyt vaatimukset, jos sovellettavat yhdenmukaistetut standardit kat­
tavat nämä vaatimukset. 

34 artikla 

Ilmoitettujen laitosten tytäryhtiöt ja alihankinta 

1. Jos ilmoitettu laitos antaa alihankintaan tietyt vaatimustenmukai­
suuden arviointiin liittyvät tehtävät tai käyttää tytäryhtiötä, sen on var­
mistettava, että alihankkija tai tytäryhtiö täyttää 30–32 artiklassa sää­
detyt vaatimukset, ja tiedotettava siitä ilmoittamisesta vastaavalle viran­
omaiselle. 

2. Ilmoitettujen laitosten on otettava täysi vastuu alihankkijoiden tai 
tytäryhtiöiden suorittamista tehtävistä riippumatta siitä, mihin nämä ovat 
sijoittautuneet. 

3. Ilmoitettujen laitosten toimia voidaan antaa alihankintaan tai teet­
tää tytäryhtiöllä ainoastaan, jos siitä on sovittu asiakkaan kanssa. 

4. Ilmoitettujen laitosten on pidettävä ilmoittamisesta vastaavan vi­
ranomaisen saatavilla asiakirjat, jotka koskevat alihankkijan tai tytäryh­
tiön pätevyyden arviointia sekä työtä, jonka ne ovat suorittaneet asiaa 
koskevan YTE:n mukaisesti. 

35 artikla 

Akkreditoidut sisäiset laitokset 

1. Hakijat voivat käyttää akkreditoitua sisäistä laitosta vaatimusten­
mukaisuuden arviointitoimiin pantaessa täytäntöön menettelyjä, joista 
säädetään päätöksen N:o 768/2008/EY liitteessä II vahvistetuissa mo­
duuleissa A1, A2, C1 tai C2 ja päätöksen 2010/713/EU liitteessä I 
vahvistetuissa moduuleissa CA1 ja CA2. Tällaisen laitoksen on muo­
dostettava erillinen ja erotettavissa oleva osa kyseessä olevasta hakijasta, 
eikä se saa osallistua niiden tuotteiden suunnitteluun, tuotantoon, val­
mistukseen, toimittamiseen, asentamiseen, käyttöön tai ylläpitoon, joita 
se arvioi. 

2. Akkreditoidun sisäisen laitoksen on täytettävä seuraavat vaatimuk­
set: 

a) sen on oltava akkreditoitu asetuksen (EY) N:o 765/2008 mukaisesti; 

b) laitoksen ja sen henkilöstön on sen yrityksen sisällä, joiden osia ne 
ovat, muodostettava määriteltävissä oleva osa organisaatiosta, niillä 
on oltava käytössään raportointimenettelyt, jotka varmistavat niiden 
puolueettomuuden, ja niiden on osoitettava se toimivaltaiselle kan­
salliselle akkreditointielimelle; 

c) laitos ja sen henkilöstö eivät saa olla vastuussa arvioimiensa tuottei­
den suunnittelusta, valmistuksesta, toimituksista, asennuksesta, käy­
töstä tai ylläpidosta eivätkä osallisena missään sellaisessa toiminnas­
sa, joka voisi vaikuttaa niiden arvioinnin puolueettomuuteen tai ar­
viointitoimien luotettavuuteen; 
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d) laitoksen on toimitettava palvelujaan yksinomaan sille yritykselle, 
jonka osa se on. 

3. Akkreditoitua sisäistä laitosta ei ilmoiteta jäsenvaltioille eikä ko­
missiolle, mutta yrityksen tai kansallisen akkreditointielimen on ilmoit­
tamisesta vastaavan viranomaisen pyynnöstä toimitettava sen akkredi­
tointia koskevat tiedot kyseiselle viranomaiselle. 

36 artikla 

Ilmoittamista koskeva hakemus 

1. Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen on toimitettava ilmoit­
tamista koskeva hakemus sen jäsenvaltion ilmoittamisesta vastaavalle 
viranomaiselle, johon se on sijoittautunut. 

2. Hakemukseen on liitettävä kuvaus vaatimustenmukaisuuden arvi­
ointitoimista, vaatimustenmukaisuuden arviointimoduulista tai -moduu­
leista ja tuotteesta tai tuotteista, joiden osalta laitos katsoo olevansa 
pätevä, sekä mahdollinen akkreditointitodistus, jonka kansallinen akk­
reditointielin on antanut ja jossa todistetaan, että vaatimustenmukaisuu­
den arviointilaitos täyttää 30–32 artiklassa säädetyt vaatimukset. 

3. Jos asianomainen vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos ei voi 
toimittaa akkreditointitodistusta, sen on toimitettava ilmoittamisesta vas­
taavalle viranomaiselle kaikki tarpeelliset asiakirjatodisteet, joiden avulla 
voidaan tarkastaa, tunnustaa ja säännöllisesti valvoa, että se täyttää 
30–32 artiklassa säädetyt vaatimukset. 

37 artikla 

Ilmoitusmenettely 

1. Ilmoittamisesta vastaavat viranomaiset voivat ilmoittaa ainoastaan 
sellaiset vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset, jotka täyttävät 
30–32 artiklassa säädetyt vaatimukset. 

2. Ilmoittamisesta vastaavien viranomaisten on ilmoitettava 1 koh­
dassa tarkoitetut laitokset komissiolle ja muille jäsenvaltioille käyttäen 
komission kehittämää ja hallinnoimaa sähköistä ilmoitusvälinettä. 

3. Ilmoituksen on sisällettävä täydelliset tiedot vaatimustenmukaisuu­
den arviointitoimista, vaatimustenmukaisuuden arviointimoduulista tai 
-moduuleista ja asianomaisesta tuotteesta tai asianomaisista tuotteista 
sekä asiaankuuluva akkreditointitodistus tai muu 4 kohdan mukainen 
todistus pätevyydestä. 

4. Jos ilmoitus ei perustu 36 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun akk­
reditointitodistukseen, ilmoittamisesta vastaavan viranomaisen on toimi­
tettava komissiolle ja muille jäsenvaltioille asiakirjatodisteet, joilla to­
distetaan vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen pätevyys sekä käy­
tössä olevat toimet, joilla varmistetaan, että laitosta valvotaan säännöl­
lisesti ja että se täyttää edelleen 30–32 artiklassa säädetyt vaatimukset. 

5. Asianomainen laitos voi suorittaa ilmoitetun laitoksen tehtäviä ai­
noastaan siinä tapauksessa, että komissio tai muut jäsenvaltiot eivät esitä 
vastalauseita kahden viikon kuluessa ilmoittamisesta siinä tapauksessa, 
että akkreditointitodistusta käytetään, ja kahden kuukauden kuluessa 
ilmoituksesta siinä tapauksessa, että akkreditointia ei käytetä. 

6. Ilmoituksen tietoihin vaikuttavista merkityksellisistä muutoksista 
on ilmoitettava komissiolle ja muille jäsenvaltioille. 
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38 artikla 

Ilmoitettuja laitoksia koskevat tunnusnumerot ja luettelot 

1. Komissio antaa ilmoitetulle laitokselle tunnusnumeron. 

Ilmoitetulle laitokselle annetaan vain yksi tunnusnumero, vaikka se il­
moitettaisiin useiden unionin säädösten nojalla. 

2. Komissio asettaa julkisesti saataville luettelon laitoksista, jotka on 
ilmoitettu tämän direktiivin nojalla, mukaan luettuina tunnusnumerot, 
jotka niille on annettu, ja toimet, joita varten ne on ilmoitettu. 

Komissio huolehtii luettelon pitämisestä ajan tasalla. 

39 artikla 

Ilmoituksiin tehtävät muutokset 

1. Jos ilmoittamisesta vastaava viranomainen on todennut tai saanut 
tietää, ettei ilmoitettu laitos enää täytä 30–32 artiklassa säädettyjä vaa­
timuksia tai ettei se täytä velvollisuuksiaan, ilmoittamisesta vastaavan 
viranomaisen on tarpeen mukaan rajoitettava ilmoitusta taikka peruu­
tettava se väliaikaisesti tai kokonaan riippuen kyseisten vaatimusten 
tai velvollisuuksien laiminlyönnin vakavuudesta. Sen on ilmoitettava 
tästä viipymättä komissiolle ja muille jäsenvaltioille. 

2. Jos ilmoitusta rajoitetaan tai se peruutetaan toistaiseksi tai koko­
naan tai jos ilmoitettu laitos on lopettanut toimintansa, ilmoituksen teh­
neen jäsenvaltion on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet varmistaak­
seen, että kyseisen laitoksen asiakirja-aineiston joko käsittelee toinen 
ilmoitettu laitos tai se pidetään ilmoituksen tehneen viranomaisen ja 
markkinavalvontaviranomaisten pyynnöstä niiden saatavilla. 

40 artikla 

Ilmoitettujen laitosten pätevyyden riitauttaminen 

1. Komissio tutkii kaikki tapaukset, joissa sillä on epäilys tai sen 
tietoon saatetaan epäilys siitä, onko ilmoitettu laitos pätevä tai täyttääkö 
ilmoitettu laitos edelleen sille asetetut vaatimukset ja velvollisuudet. 

2. Ilmoituksen tehneen jäsenvaltion on toimitettava pyynnöstä komis­
siolle kaikki tiedot, jotka liittyvät ilmoituksen perusteisiin tai asianomai­
sen laitoksen pätevyyden ylläpitoon. 

3. Komissio varmistaa, että kaikkia sen tutkimusten yhteydessä saa­
tuja arkaluontoisia tietoja käsitellään luottamuksellisesti. 

4. Jos komissio toteaa, että ilmoitettu laitos ei täytä tai ei enää täytä 
sen ilmoittamiselle asetettuja vaatimuksia, se tiedottaa asiasta ilmoituk­
sen tehneelle jäsenvaltiolle ja pyytää sitä ryhtymään tarvittaviin korjaa­
viin toimenpiteisiin, mukaan luettuna ilmoituksen peruuttaminen tarvit­
taessa. 
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41 artikla 

Ilmoitettujen laitosten toimintaan liittyvät velvollisuudet 

1. Ilmoitettujen laitosten on suoritettava vaatimustenmukaisuuden ar­
vioinnit niiden vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyjen mukaises­
ti, joista säädetään asiaa koskevassa YTE:ssä. 

2. Vaatimustenmukaisuuden arvioinnit on suoritettava oikeasuhtei­
sesti siten, että vältetään tarpeettoman rasitteen aiheuttamista talouden 
toimijoille. Ilmoitettujen laitosten on tehtäviään hoitaessaan otettava 
asianmukaisesti huomioon asianomaisten yritysten koko, toimiala ja ra­
kenne, tuotteissa käytettävän teknologian monimutkaisuuden aste sekä 
tuotantoprosessin massa- tai sarjatuotantoluonne. 

Tässä yhteydessä niiden toiminnan tavoitteena on kuitenkin oltava sen 
arviointi, onko tuote tämän direktiivin mukainen. 

3. Jos ilmoitettu laitos katsoo, että valmistaja ei ole täyttänyt vaa­
timuksia, joista säädetään asiaa koskevassa YTE:ssä tai vastaavissa yh­
denmukaistetuissa standardeissa tai teknisissä eritelmissä, sen on vaa­
dittava valmistajaa ryhtymään tarvittaviin korjaaviin toimenpiteisiin eikä 
se saa antaa vaatimustenmukaisuustodistusta. 

4. Jos ilmoitettu laitos katsoo todistuksen antamisen jälkeen suoritet­
tavan vaatimustenmukaisuuden valvonnan yhteydessä, ettei tuote ole 
enää asiaa koskevan YTE:n tai vastaavien yhdenmukaistettujen standar­
dien tai teknisten eritelmien mukainen, sen on vaadittava valmistajaa 
ryhtymään tarvittaviin korjaaviin toimenpiteisiin ja tarvittaessa peruu­
tettava todistus väliaikaisesti tai kokonaan. 

5. Jos korjaavia toimenpiteitä ei suoriteta tai niillä ei ole vaadittua 
vaikutusta, ilmoitetun laitoksen on tarpeen mukaan rajoitettava todistuk­
sia taikka peruutettava ne väliaikaisesti tai kokonaan. 

42 artikla 

Ilmoitettujen laitosten velvollisuus antaa tietoja 

1. Ilmoitettujen laitosten on ilmoitettava ilmoittamisesta vastaavalle 
viranomaiselle seuraavista: 

a) todistusten epäämiset, rajoittamiset taikka peruuttamiset väliaikaisesti 
tai kokonaan; 

b) olosuhteet, jotka vaikuttavat ilmoituksen soveltamisalaan ja ehtoihin; 

c) vaatimustenmukaisuuden arviointitoimia koskevat tietopyynnöt, jotka 
ne ovat saaneet markkinavalvontaviranomaisilta; 

d) pyynnöstä vaatimustenmukaisuuden arviointitoimet, jotka on suori­
tettu niitä koskevan ilmoituksen soveltamisalalla, ja mahdollisesti 
suoritetut muut toimet, mukaan luettuna rajatylittävä toiminta ja ali­
hankinta. 

Edellä olevan a alakohdan mukaisista todistusten epäämisistä, rajoitta­
misista taikka peruuttamisista väliaikaisesti tai kokonaan on ilmoitettava 
myös toimivaltaisille kansallisille turvallisuusviranomaisille. 

2. Ilmoitettujen laitosten on toimitettava tämän direktiivin nojalla il­
moitetuille muille laitoksille, jotka suorittavat samanlaisia samat tuotteet 
kattavia vaatimustenmukaisuuden arviointitoimia, asiaankuuluvat tiedot 
kysymyksistä, jotka liittyvät vaatimustenmukaisuuden arvioinnin kieltei­
siin tuloksiin ja pyynnöstä myös myönteisiin tuloksiin. 
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3. Ilmoitettujen laitosten on toimitettava virastolle osajärjestelmien 
EY-tarkastustodistukset, yhteentoimivuuden osatekijöiden EY-vaatimus­
tenmukaisuustodistukset ja EY-käyttöönsoveltuvuustodistukset. 

43 artikla 

Parhaiden käytäntöjen vaihto 

Komissio huolehtii parhaiden käytäntöjen vaihdon järjestämisestä il­
moittamista koskevista toimintalinjoista vastaavien jäsenvaltioiden kan­
sallisten viranomaisten välillä. 

44 artikla 

Ilmoitettujen laitosten koordinointi 

Komissio varmistaa asianmukaisen koordinoinnin ja yhteistyön tämän 
direktiivin nojalla ilmoitettujen laitosten välillä perustamalla ilmoitettu­
jen laitosten alakohtaisen ryhmän. Virasto tukee ilmoitettujen laitosten 
toimintaa asetuksen (EU) 2016/796 24 artiklan mukaisesti. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden ilmoittamat laitokset osal­
listuvat kyseisen ryhmän työhön suoraan tai nimettyjen edustajien väli­
tyksellä. 

45 artikla 

Nimetyt laitokset 

1. Edellä 30–34 artiklassa säädettyjä vaatimustenmukaisuuden arvi­
ointilaitoksia koskevia vaatimuksia sovelletaan myös 15 artiklan 8 koh­
dan mukaisesti nimettyihin laitoksiin, paitsi jos 

a) kyse on sen henkilöstöltä 32 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukai­
sesti vaadituista taidoista, joiden osalta nimetyllä laitoksella on oltava 
asianmukaiset tiedot ja ymmärrys kansallisesta lainsäädännöstä; 

b) kyse on ilmoittamisesta vastaavan viranomaisen saatavilla 34 artiklan 
4 kohdan mukaisesti pidettävistä asiakirjoista, joihin nimetyn laitok­
sen on sisällytettävä asiakirjat, jotka koskevat tytäryhtiöiden tai ali­
hankkijoiden asiaa koskevien kansallisten sääntöjen mukaisesti teke­
mää työtä. 

2. Edellä 41 artiklassa säädettyjä toimintaan liittyviä velvollisuuksia 
sovelletaan myös 15 artiklan 8 kohdan mukaisesti nimettyihin laitoksiin, 
paitsi että kyseiset velvollisuudet viittaavat YTE:ien sijasta kansallisiin 
sääntöihin. 

3. Edellä 42 artiklan 1 kohdassa säädettyä tiedotusvelvollisuutta so­
velletaan myös nimettyihin laitoksiin, joiden on ilmoitettava jäsenvalti­
oille vastaavat tiedot. 

▼B
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VII LUKU 

REKISTERIT 

46 artikla 

Kalustoyksikköjen numerointijärjestelmä 

1. Rekisteröintivaltion toimivaltainen viranomainen antaa kullekin 
kalustoyksikölle 22 artiklan mukaisen rekisteröinnin yhteydessä euroop­
palaisen kalustoyksikkönumeron. Kuhunkin kalustoyksikköön on mer­
kittävä sille annettu eurooppalainen kalustoyksikkönumero. 

2. Eurooppalaista kalustoyksikkönumeroa koskevat eritelmät on vah­
vistettava 47 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa säädöksissä asiaa koske­
van YTE:n mukaisesti. 

3. Kullekin kalustoyksikölle annetaan eurooppalainen kalustoyksik­
könumero vain kerran, ellei 47 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa toi­
menpiteissä toisin mainita, asiaa koskevan YTE:n mukaisesti. 

4. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat sel­
laisten kalustoyksikköjen osalta, jotka liikennöivät tai joiden on tarkoi­
tus liikennöidä kolmansista maista tai kolmansiin maihin, joiden raide­
leveys eroaa unionin pääasiallisen rataverkon raideleveydestä, hyväksyä 
kalustoyksikköjen selkeän yksilöinnin muunlaisen tunnistejärjestelmän 
mukaisesti. 

47 artikla 

Kalustorekisterit 

1. Siihen saakka kun 5 kohdassa tarkoitettu eurooppalainen kalusto­
rekisteri on toiminnassa, kunkin jäsenvaltion on pidettävä kansallista 
kalustorekisteriä. Tämän rekisterin on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

a) rekisterissä noudatetaan 2 kohdassa tarkoitettuja yhteisiä eritelmiä; 

b) rekisteriä pitää ajan tasalla rautatiealan yrityksistä riippumaton elin; 

c) direktiivin (EU) 2016/798 16 ja 22 artiklassa nimetyillä kansallisilla 
turvallisuusviranomaisilla ja tutkintaelimillä on pääsy rekisteriin; oi­
keutetun pyynnön perusteella tietoja voivat saada myös direktiivin 
2012/34/EU 55 artiklassa tarkoitetut sääntelyelimet ja virasto, rauta­
tieyritykset ja rataverkon haltijat sekä ne henkilöt tai organisaatiot, 
jotka rekisteröivät kalustoyksikköjä tai jotka on yksilöity rekisterissä. 

2. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksillä yhteisiä eritelmiä, 
jotka koskevat kansallisten kalustorekisterien sisältöä, tietomuotoa, toi­
minnallista ja teknistä rakennetta ja toimintatapaa, mukaan lukien tieto­
jen vaihtoon liittyvät järjestelyt sekä tietojen tallentamista ja käyttöä 
koskevat säännöt. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

3. Kansallisessa kalustorekisterissä on oltava vähintään seuraavat tie­
dot: 

a) eurooppalainen kalustoyksikkönumero; 

b) viitetiedot EY-tarkastusvakuutuksesta ja sen antajasta; 

▼B
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c) viitetiedot 48 artiklassa tarkoitetusta hyväksyttyjen kalustoyksikkö­
tyyppien eurooppalaisesta rekisteristä; 

d) kalustoyksikön omistajan ja haltijan tunnistetiedot; 

e) kalustoyksikön käyttöön liittyvät rajoitukset; 

f) viittaukset kunnossapidosta vastaavaan yksikköön. 

4. Niin kauan kuin jäsenvaltioiden kansalliset kalustorekisterit eivät 
ole 2 kohdassa tarkoitetun eritelmän mukaisesti yhteydessä toisiinsa, 
kunkin jäsenvaltion on pidettävä rekisteriään ajan tasalla niiden tietojen 
osalta, joita se koskee, sisällyttäen siihen muutokset, jotka toinen jäsen­
valtio tekee omaan rekisteriinsä. 

5. Jäsenvaltioiden ja sidosryhmien hallinnollisten rasitteiden ja ai­
heettomien kustannusten vähentämiseksi komissio hyväksyy viimeistään 
16 päivänä kesäkuuta 2018 kustannus-hyötyanalyysin tuloksen huomi­
oon ottaen täytäntöönpanosäädöksillä tekniset ja toiminnalliset eritelmät 
eurooppalaista kalustorekisteriä varten, johon sisällytettäisiin kansalliset 
kalustorekisterit, jotta varmistetaan yhdenmukaistettu liitäntä kaikille 
käyttäjille kalustoyksikköjen rekisteröintiä ja tiedonhallintaa varten. Täl­
löin sovelletaan 1 kohdan b ja c alakohtaa sekä 3 kohtaa. Tällaiseen 
eritelmään on sisällytettävä sisältö, tietomuoto, toiminnallinen ja tekni­
nen rakenne, toimintatapa, tietojen vaihtoa koskevat järjestelyt mukaan 
lukien, sekä tietojen tallentamista ja käyttöä koskevat säännöt samoin 
kuin siirtymävaiheet. 

Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa tar­
koitettua tarkastelumenettelyä noudattaen ja viraston suosituksen pohjal­
ta. 

Eurooppalainen kalustorekisteri kehitetään ottaen huomioon viraston ja 
jäsenvaltioiden jo käyttöön ottamat tietotekniset sovellukset ja rekisterit, 
kuten kansallisiin kalustorekistereihin liitetty eurooppalainen keskitetty 
virtuaalinen kalustorekisteri. Eurooppalaisen kalustorekisterin on oltava 
toiminnassa viimeistään 16 päivänä kesäkuuta 2021. 

6. Kalustoyksikön haltijan on välittömästi ilmoitettava kalustorekiste­
reihin merkittyihin tietoihin tehdyistä muutoksista, kalustoyksikön ro­
muttamisesta ja päätöksestään olla enää rekisteröimättä kalustoyksikköä 
jäsenvaltiolle, jossa kalustoyksikkö on rekisteröity. 

7. Jos kalustoyksiköt hyväksytään ensimmäisen kerran kolmannessa 
maassa ja niitä käytetään sen jälkeen jäsenvaltiossa, kyseisen jäsenval­
tion on varmistettava, että kalustoyksikköä koskevat tiedot, joihin kuu­
luvat vähintään kyseessä olevan kalustoyksikön haltijaa ja sen kunnos­
sapidosta vastaavaa yksikköä koskevat tiedot sekä kalustoyksikön käyt­
töön liittyvät rajoitukset, voidaan saada käyttöön kalustorekisteristä tai 
että ne ovat muutoin viipymättä saatavilla helposti luettavassa muodossa 
samojen syrjimättömyysperiaatteiden mukaisesti, joita sovelletaan kalus­
torekisterin samanlaisiin tietoihin. 

48 artikla 

Hyväksyttyjen kalustoyksikkötyyppien eurooppalainen rekisteri 

1. Viraston on perustettava ja pidettävä ajan tasalla rekisteri 24 artik­
lan mukaisesti annetuista kalustoyksikkötyyppien markkinoillesaattamis­
luvista. Kyseisen rekisterin on: 

a) oltava julkinen ja siihen on oltava kaikilla sähköinen pääsy; 

▼B



 

02016L0797 — FI — 28.05.2020 — 001.001 — 42 

b) noudatettava 2 kohdassa tarkoitettuja yhteisiä eritelmiä; 

c) oltava liitetty asiaankuuluviin kalustorekistereihin. 

2. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joilla se hyväksyy yhtei­
siä eritelmiä, jotka koskevat hyväksyttyjen kalustoyksikkötyyppien re­
kisterien sisältöä, tietomuotoa, toiminnallista ja teknistä rakennetta ja 
toimintatapaa sekä tietojen tallentamiseen ja käyttöön sovellettavia sään­
töjä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

3. Rekisterin on sisällettävä ainakin seuraavat tiedot kustakin kalus­
toyksikkötyypistä: 

a) kalustoyksikkötyypin tekniset ominaispiirteet sellaisina kuin ne on 
määritelty asiaa koskevissa YTE:issä, mukaan lukien ne, jotka kos­
kevat esteettömyyttä vammaisten henkilöiden ja liikkumisesteisten 
henkilöiden kannalta; 

b) valmistajan nimi; 

c) kalustoyksikkötyypin käyttöalueeseen liittyvien lupien tiedot, mu­
kaan lukien mahdolliset rajoitukset tai peruutukset. 

49 artikla 

Infrastruktuurirekisteri 

1. Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että julkaistaan infrastruk­
tuurirekisteri, jossa ilmoitetaan asiaa koskevassa YTE:ssä esitetyn kun­
kin asianomaisen osajärjestelmän tai osajärjestelmän osan verkkopara­
metrien arvot. 

2. Infrastruktuurirekisteriin tallennettuja parametrien arvoja on käytet­
tävä yhdessä kalustoyksikön markkinoillesaattamislupaan sisältyvien pa­
rametrien arvojen kanssa tarkistettaessa kalustoyksikön ja verkon tek­
nistä yhteensopivuutta. 

3. Infrastruktuurirekisterissä voi olla kiinteiden laitteiden käyttöä kos­
kevia ehtoja ja muita rajoituksia. 

4. Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että infrastruktuurirekisteri 
pidetään ajan tasalla 5 kohdan mukaisesti. 

5. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksiä, joilla se hyväksyy yhtei­
siä eritelmiä, jotka koskevat infrastruktuurirekisterin sisältöä, tietomuotoa, 
toiminnallista ja teknistä rakennetta ja toimintatapaa sekä tietojen tallen­
tamiseen ja käyttöön sovellettavia sääntöjä. Nämä täytäntöönpanosäädök­
set hyväksytään 51 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen. 

VIII LUKU 

SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET 

50 artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat 
tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

▼B
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2. Siirretään komissiolle 15 päivästä kesäkuuta 2016 viiden vuoden 
ajaksi 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. 
Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeis­
tään yhdeksän kuukautta ennen tämän viiden vuoden kauden päättymis­
tä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi 
kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jat­
kamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä. 

3. On erityisen tärkeää, että komissio noudattaa tavanomaista käytän­
töään ja toteuttaa ennen kyseisten delegoitujen säädösten hyväksymistä 
asianmukaiset asiantuntijoiden, mukaan lukien jäsenvaltioiden asiantun­
tijat, kuulemiset. 

4. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispää­
töksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Pe­
ruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä 
koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Pe­
ruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen. 

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio 
antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

6. Edellä olevan 5 artiklan 1 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole 
kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu 
tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa 
sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun 
määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta 
säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella. 

51 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa neuvoston direktiivin 96/48/EY ( 1 ) 21 artiklalla 
perustettu komitea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 
tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
182/2011 4 artiklaa. 

3. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
182/2011 5 artiklaa. Jos komitea ei anna lausuntoa, komissio ei hyväksy 
ehdotusta täytäntöönpanosäädökseksi, ja tuolloin sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 182/2011 5 artiklan 4 kohdan kolmatta alakohtaa. 

▼B 

( 1 ) Neuvoston direktiivi 96/48/EY, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1996, Euroo­
pan laajuisen suurten nopeuksien rautatiejärjestelmän yhteentoimivuudesta 
(EYVL L 235, 17.9.1996, s. 6).
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52 artikla 

Perusteluvelvollisuus 

Tätä direktiiviä sovellettaessa tehdyt päätökset, jotka koskevat yhteen­
toimivuuden osatekijöiden vaatimustenmukaisuuden tai käyttöönsoveltu­
vuuden arviointia tai unionin rautatiejärjestelmän osajärjestelmien tarkis­
tamista, sekä 7, 12 ja 17 artiklan mukaisesti tehdyt päätökset on perus­
teltava yksityiskohtaisesti. Päätöksestä on ilmoitettava viipymättä sille, 
jota asia koskee, ja samalla on ilmoitettava kyseisessä jäsenvaltiossa 
voimassa olevan lainsäädännön mukaisista muutoksenhakukeinoista ja 
niille asetetuista määräajoista. 

53 artikla 

Kertomukset ja tiedot 

1. Komissio antaa viimeistään 16 päivänä kesäkuuta 2018 kertomuk­
sen siitä, miten on edistytty virastolle tämän direktiivin mukaisesti an­
nettavaan suurempaan rooliin valmistautumisessa. Lisäksi komissio an­
taa joka kolmas vuosi ja ensimmäisen kerran kolmen vuoden kuluttua 
54 artiklassa säädetyn siirtymäkauden päättymisestä Euroopan parla­
mentille ja neuvostolle kertomuksen unionin rautatiejärjestelmän yhteen­
toimivuuden alalla saavutetusta edistymisestä sekä viraston toiminnasta 
tässä yhteydessä. Kertomukseen sisältyy myös arvio VII luvun mukais­
ten rekisterien täytäntöönpanosta ja käytöstä sekä analyysi 7 artiklassa 
mainituista tapauksista ja V luvun soveltamisesta, jossa arvioidaan eri­
tyisesti viraston ja kansallisten turvallisuusviranomaisten välillä tehtyjen 
yhteistyösopimusten toimintaa. Siirtymäkauden jälkeen annettavaa en­
simmäistä kertomusta varten komissio järjestää asiaankuuluvien sidos­
ryhmien laajan kuulemisen ja laatii ohjelman, joka mahdollistaa edisty­
misen arvioinnin. Komissio ehdottaa tarvittaessa edellä mainitun analyy­
sin perusteella lainsäädäntötoimenpiteitä, jotka koskevat esimerkiksi vi­
raston tulevaa roolia yhteentoimivuuden parantamisessa. 

2. Virasto kehittää välineen, jonka avulla voidaan jäsenvaltion, Eu­
roopan parlamentin tai komission pyynnöstä laatia katsaus unionin rau­
tatiejärjestelmän yhteentoimivuuden tasosta, ja pitää sitä säännöllisesti 
ajan tasalla. Tässä välineessä käytetään VII luvussa säädetyissä rekiste­
reissä saatavilla olevia tietoja. 

54 artikla 

Kalustoyksikköjen käyttöä koskevat siirtymäjärjestelyt 

1. Kalustoyksikköihin, joille on myönnettävä lupa 15 päivän kesä­
kuuta 2016 ja 16 päivän kesäkuuta 2019 välillä, sovelletaan direktiivin 
2008/57/EY V luvussa esitettyjä säännöksiä, sanotun kuitenkaan rajoit­
tamatta tämän artiklan 4 kohdan soveltamista. 

2. Kalustoyksikköjen käyttöönottoluvat, jotka on myönnetty 1 koh­
dan mukaisesti, ja kaikki muut ennen 15 päivää kesäkuuta 2016 myön­
netyt luvat, myös kansainvälisten sopimusten, erityisesti RIC (Regola­
mento Internazionale Carrozze) ja RIV (Regolamento Internazionale 
Veicoli) -sopimusten, nojalla myönnetyt luvat, ovat edelleen voimassa 
niiden ehtojen mukaisesti, joiden perusteella luvat on myönnetty. 

▼B
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3. Kalustoyksikköjen, joille on myönnetty käyttöönottolupa 1 ja 2 
kohdan mukaisesti, on saatava uusi kalustoyksikön markkinoillesaatta­
mislupa, jotta niitä voi käyttää yhdellä tai useammalla verkolla, joka ei 
vielä kuulu niiden luvan soveltamisalaan. Markkinoillesaattamiseen täl­
laisilla lisäverkoilla sovelletaan 21 artiklaa. 

▼M1 
4. Virasto hoitaa 21 ja 24 artiklan mukaisia luvanantotehtäviä ja 
19 artiklassa tarkoitettuja tehtäviä viimeistään 16 päivästä kesäkuuta 
2019 niiden jäsenvaltioiden käyttöalueiden osalta, jotka eivät ole anta­
neet ilmoitusta virastolle ja komissiolle 57 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 
Poiketen siitä, mitä 21 ja 24 artiklassa säädetään, niiden jäsenvaltioiden 
kansalliset turvallisuusviranomaiset, jotka ovat antaneet ilmoituksen vi­
rastolle ja komissiolle 57 artiklan 2 kohdan mukaisesti, voivat edelleen 
antaa lupia direktiivin 2008/57/EY mukaisesti 16 päivään kesäkuuta 
2020 saakka. Poiketen siitä, mitä 21 ja 24 artiklassa säädetään, niiden 
jäsenvaltioiden kansalliset turvallisuusviranomaiset, jotka ovat antaneet 
ilmoituksen virastolle ja komissiolle 57 artiklan 2 a kohdan mukaisesti, 
voivat edelleen antaa lupia direktiivin 2008/57/EY mukaisesti 31 päivään 
lokakuuta 2020 saakka. 

▼B 

55 artikla 

Muut siirtymäsäännökset 

1. Direktiivin 2008/57/EY liitteitä IV, V, VII ja IX sovelletaan tämän 
direktiivin 7 artiklan 5 kohdassa, 9 artiklan 4 kohdassa, 14 artiklan 10 
kohdassa ja 15 artiklan 9 kohdassa tarkoitettujen vastaavien täytäntöön­
panosäädösten soveltamispäivään asti. 

2. Direktiiviä 2008/57/EY sovelletaan edelleen ERTMS-ratalaitteita 
koskeviin hankkeisiin, jotka on tarkoitus ottaa käyttöön 15 päivän ke­
säkuuta 2016 ja 16 päivän kesäkuuta 2019 välillä. 

3. Hankkeisiin, joihin liittyvä tarjous- tai sopimusvaihe on päättynyt 
ennen 16 päivää kesäkuuta 2019, ei sovelleta 19 artiklassa tarkoitettua 
viraston antamaa ennakkohyväksyntää. 

4. Sellaisiin sopimuksiin sisältyviin vaihtoehtoihin, jotka allekirjoitet­
tiin ennen 15 päivää kesäkuuta 2016, ei 16 päivään kesäkuuta 2031 
saakka sovelleta 19 artiklassa tarkoitettua viraston antamaa ennakkohy­
väksyntää, vaikka niitä käytettäisiin 15 päivän kesäkuuta 2016 jälkeen. 

5. Ennen kuin kansalliset turvallisuusviranomaiset antavat luvan sel­
laisten ERTMS-ratalaitteiden käyttöönotolle, joihin ei sovelleta 19 artik­
lassa tarkoitettua viraston antamaa ennakkohyväksyntää, niiden on toi­
mittava yhteistyössä viraston kanssa varmistaakseen, että tekniset ratkai­
sut ovat täysin yhteentoimivia, asetuksen (EU) 2016/796 30 artiklan 3 
kohdan ja 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

56 artikla 

Viraston suositukset ja lausunnot 

Virasto antaa asetuksen (EU) 2016/796 19 artiklan mukaisesti suosituk­
sia ja lausuntoja tämän direktiivin soveltamiseksi. Tarvittaessa nämä 
suositukset ja lausunnot otetaan huomioon laadittaessa tämän direktiivin 
nojalla täytäntöönpanosäädöksiä. 

▼B
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57 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava 1 ja 2 artiklan, 7 artiklan 1–4 kohdan 
ja 6 kohdan, 8 artiklan, 9 artiklan 1 kohdan, 10 artiklan 5 kohdan, 
11 artiklan 1, 3 ja 4 kohdan, 12, 13 ja 14 artiklan, 15 artiklan 1–8 
kohdan, 16 artiklan, 18 artiklan, 19 artiklan 3 kohdan, 21–39 artiklan, 
40 artiklan 2 kohdan, 41, 42, 44, 45 ja 46 artiklan, 47 artiklan 1, 3, 4 ja 
7 kohdan, 49 artiklan 1–4 kohdan, 54 artiklan sekä liitteiden I, II, III ja 
IV noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan viimeistään 16 päivänä kesäkuuta 2019. Niiden on toimitettava 
viipymättä nämä säännökset kirjallisina komissiolle. 

2. Jäsenvaltiot voivat jatkaa 1 kohdassa tarkoitettua määräaikaa di­
rektiivin saattamiselle osaksi kansallista lainsäädäntöä yhdellä vuodella. 
Tätä varten jäsenvaltioiden, jotka eivät saata voimaan lakeja, asetuksia 
ja hallinnollisia määräyksiä 1 kohdassa tarkoitetussa määräajassa direk­
tiivin saattamiselle osaksi kansallista lainsäädäntöä, on ilmoitettava asi­
asta virastolle ja komissiolle viimeistään 16 päivänä joulukuuta 2018 ja 
perusteltava tällainen määräajan jatkaminen. 

▼M1 
2 a. Jäsenvaltiot, jotka ovat jatkaneet määräaikaa direktiivin saatta­
miselle osaksi kansallista lainsäädäntöä 2 kohdan mukaisesti, voivat 
jatkaa sitä edelleen 31 päivään lokakuuta 2020. Niiden täytäntöönpano­
toimenpiteitä sovelletaan kyseisestä päivästä alkaen. Kyseisten jäsenval­
tioiden on ilmoitettava asiasta virastolle ja komissiolle viimeistään 
29 päivänä toukokuuta 2020. 

▼B 
3. Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne julkaistaan 
virallisesti. Niissä on myös mainittava, että voimassa olevissa laeissa, 
asetuksissa ja hallinnollisissa määräyksissä olevat viittaukset tällä direk­
tiivillä kumottuihin direktiiveihin on katsottava viittauksiksi tähän direk­
tiiviin. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset ja maininta 
tehdään. 

4. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä säännellyistä ky­
symyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina ko­
missiolle. 

5. Velvoitetta saattaa tämän direktiivin 13 artikla, 14 artiklan 1–8, 11 
ja 12 kohta, 15 artiklan 1–9 kohta, 16 artiklan 1 kohta, 19–26 artikla, 
45, 46 ja 47 artikla, 49 artiklan 1–4 kohta ja 54 artikla osaksi kansallista 
lainsäädäntöä ja panna ne täytäntöön ei sovelleta Kyprokseen eikä Mal­
taan, niin kauan kuin niiden alueilla ei ole rautatiejärjestelmää. 

Heti kun julkinen tai yksityinen yhteisö jättää virallisen hakemuksen 
rautatielinjan rakentamisesta yhden tai useamman rautatieyrityksen lii­
kennöintiä varten, kyseisten jäsenvaltioiden on kuitenkin hyväksyttävä 
säädökset ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen artiklojen täytäntöön 
panemiseksi kahden vuoden kuluessa hakemuksen vastaanottamisesta. 
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58 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan direktiivi 2008/57/EY, sellaisena kuin se on muutettuna liit­
teessä V olevassa A osassa luetelluilla direktiiveillä, ►M1 31 päivästä 
lokakuuta 2020 ◄, sanotun kuitenkaan vaikuttamatta jäsenvaltioiden 
velvollisuuteen noudattaa liitteessä V olevassa B osassa olevia määräai­
koja, joiden kuluessa niiden on saatettava siinä mainitut direktiivit 
osaksi kansallista lainsäädäntöä. 

Viittauksia kumottuun direktiiviin pidetään viittauksina tähän direktii­
viin liitteessä VI olevan vastaavuustaulukon mukaisesti. 

59 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

60 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 
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LIITE I 

Unionin rautatiejärjestelmän perusosat 

1. Verkko 

Tämän direktiivin soveltamiseksi unionin verkko sisältää seuraavat osat: 

a) erityisesti suurnopeusjunia varten rakennetut tai rakennettavat radat, joilla 
voidaan ajaa yleensä vähintään 250 kilometrin tuntinopeudella, 

b) erityisesti suurnopeusjunia varten parannetut tai parannettavat radat, joilla 
voidaan ajaa noin 200 kilometrin tuntinopeudella, 

c) erityisesti suurnopeusjunia varten parannetut erityiset radat, joissa maasto, 
korkeuserot tai kaupunkiympäristö aiheuttavat hankaluuksia ja joilla no­
peus on mukautettava tapauskohtaisesti. Tähän luokkaan kuuluvat suurten 
nopeuksien verkon ja tavanomaisen verkon väliset yhdysradat, asema-alu­
eiden radat sekä terminaalien, varikkojen yms. radat, joilla suurten nope­
uksien liikkuvaa kalustoa kuljetetaan tavanomaisella nopeudella, 

d) henkilöliikenteeseen tarkoitetut tavanomaiset radat, 

e) kaikkeen liikenteeseen (henkilö- ja tavaraliikenne) tarkoitetut tavanomaiset 
radat, 

f) tavaraliikenteelle tarkoitetut tavanomaiset radat, 

g) henkilöliikenteen solmukohdat, 

h) tavaraliikenteen solmukohdat, mukaan lukien yhdistettyjen kuljetusten ter­
minaalit, 

i) edellä mainittujen osien väliset liityntäraiteet. 

Nämä verkot käsittävät liikenteen hallinta-, paikantamis- ja navigointijärjestel­
mät, tällä verkolla tapahtuvaan pitkän matkan henkilöliikenteeseen ja tavaralii­
kenteeseen tarkoitetut tekniset tietojenkäsittely- ja televiestintälaitteet, jotta 
taataan verkon varma ja häiriötön käyttö ja tehokas liikenteen hoito. 

2. Kalustoyksiköt 

Tämän direktiivin soveltamiseksi unionin kalustoyksikköjä ovat kaikki kalus­
toyksiköt, jotka todennäköisesti kulkevat unionin verkolla tai jossain sen 
osassa: 

— veturit ja henkilöliikenteen liikkuva kalusto, mukaan luettuina lämpövoi­
makoneella tai sähkömoottorilla varustetut vetoyksiköt, omalla käyttövoi­
malla liikkuvat lämpövoimakoneella tai sähkömoottorilla varustetut henki­
löjunat ja matkustajavaunut; 

— tavaravaunut, mukaan luettuina koko verkkoa varten tarkoitetut matalat 
kalustoyksiköt ja kuorma-autojen kuljetukseen tarkoitetut kalustoyksiköt; 

— erityiskalustoyksiköt, kuten ratatyökoneet. 

Tähän kalustoyksikköjen luetteloon on kuuluttava kalustoyksiköt, jotka on 
erityisesti suunniteltu kulkemaan 1 kohdassa kuvailluilla erityyppisillä suur­
nopeusjunia varten tarkoitetuilla radoilla. 
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LIITE II 

OSAJÄRJESTELMÄT 

1. Luettelo osajärjestelmistä 

Tämän direktiivin soveltamiseksi unionin rautatiejärjestelmä voidaan jakaa 
seuraaviin osajärjestelmiin joko: 

a) rakenteellisin perustein: 

— infrastruktuuri, 

— energia, 

— ratalaitteiden ohjaus, hallinta ja merkinanto, 

— veturilaitteiden ohjaus, hallinta ja merkinanto, 

— liikkuva kalusto; tai 

b) toiminnallisin perustein: 

— käyttötoiminta ja liikenteen hallinta, 

— kunnossapito, 

— henkilö- ja tavaraliikenteen telemaattiset sovellukset. 

2. Osajärjestelmien kuvaus 

Virasto esittää kutakin osajärjestelmää tai osajärjestelmän osaa koskevien 
YTE:ien laatimisen yhteydessä luettelon yhteentoimivuuteen liittyvistä osa­
tekijöistä ja näkökohdista. Osajärjestelmiin sisältyvät seuraavat näkökohdat 
tai osatekijät, sanotun kuitenkaan rajoittamatta näiden näkökohtien tai yh­
teentoimivuuden osatekijöiden määrittämistä tai sitä järjestystä, jossa osajär­
jestelmistä laaditaan YTE:iä: 

2.1 Infrastruktuuri 

Raiteet, vaihteet, tasoristeykset, tekniset rakenteet (sillat, tunnelit jne.), ase­
mien rautatieliikennettä palvelevat osat (mukaan luettuina sisäänkäynnit, 
laiturit, kulkuyhteydet, palvelupisteet, käymälät ja tietojärjestelmät ja niiden 
esteettömyys vammaisten henkilöiden ja liikkumisesteisten henkilöiden kan­
nalta) sekä turva- ja suojalaitteet. 

2.2 Energia 

Sähköistysjärjestelmä, mukaan lukien ilmajohdot sekä sähkönkulutuksen 
mittaus- ja hinnoittelujärjestelmän ratalaitteisto. 

2.3 Ratalaitteiden ohjaus, hallinta ja merkinanto 

Kaikki ratalaitteet, joita tarvitaan varmistamaan verkolla luvallisesti liikku­
vien junien turvallisuus, ohjaus ja valvonta. 

2.4 Veturilaitteiden ohjaus, hallinta ja merkinanto 

Kaikki veturilaitteet, joita tarvitaan varmistamaan verkolla luvallisesti liik­
kuvien junien turvallisuus, ohjaus ja valvonta. 

2.5 Käyttötoiminta ja liikenteen hallinta 

Menettelyt ja niihin liittyvät laitteet, joiden avulla voidaan varmistaa eri 
rakenteellisten osajärjestelmien yhdenmukainen käyttö sekä niiden tavan­
omaisen toiminnan että vajaatoiminnan aikana, mukaan lukien erityisesti 
junan kokoonpano ja junien ajaminen sekä liikenteen suunnittelu ja hallinta. 

Minkä tahansa rautatieliikennepalvelun suorittamisen edellyttämä ammatilli­
nen kelpoisuus. 
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2.6 Telemaattiset sovellukset 

Liitteen I mukaisesti tämä osajärjestelmä koostuu kahdesta osasta: 

a) henkilöliikenteen sovellukset, mukaan lukien järjestelmät matkustajille 
tiedottamiseksi ennen matkaa ja sen aikana, varausjärjestelmät, maksu­
järjestelmät, matkatavaroiden käsittely sekä yhteyksien järjestäminen ju­
nien välillä ja muiden liikennemuotojen kanssa; 

b) tavaraliikenteen sovellukset, mukaan lukien tiedotusjärjestelmät (tavaroi­
den ja junien ajantasainen seuranta), lajittelu- ja jakelujärjestelmät, vara­
us-, maksu- ja laskutusjärjestelmät, yhteyksien järjestäminen muiden lii­
kennemuotojen kanssa sekä saateasiakirjojen tuottaminen sähköisessä 
muodossa. 

2.7 Liikkuva kalusto 

Rakenteet, junien kaikkien laitteiden ohjaus- ja valvontajärjestelmä, virran­
ottolaitteet, vetolaitteet, energian muuntolaitteet, kalustoyksikköön sijoitetut 
sähkönkulutuksen mittaus- ja hinnoittelulaitteet, jarrulaitteet, kytkinlaitteet, 
pyörästölaitteet (telit, akselit) ja jousitus, ovet, ihmisen ja koneen väliset 
rajapinnat (kuljettaja, junahenkilökunta, matkustajat, mukaan lukien vam­
maisten henkilöiden ja liikkumisesteisten henkilöiden esteettömän pääsyn 
edellytykset), passiiviset ja aktiiviset turvalaitteet sekä matkustajien ja juna­
henkilökunnan terveyttä turvaavat laitteet. 

2.8 Kunnossapito 

Menettelyt, niihin liittyvät välineet, kunnossapitotyön logistiset laitteistot 
sekä varastot, jotka mahdollistavat pakollisten korjaavien tai ennalta ehkäi­
sevien kunnossapitotoimien toteuttamisen unionin rautatiejärjestelmän yh­
teentoimivuuden varmistamiseksi ja tarvittavan suorituskyvyn takaamiseksi. 
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LIITE III 

OLENNAISET VAATIMUKSET 

1. Yleiset vaatimukset 

1.1 Turvallisuus 

1.1.1 Turvallisuuden kannalta olennaisten komponenttien ja erityisesti junien 
liikkumiseen liittyvien laitteiden suunnittelun, rakentamisen tai valmista­
misen sekä kunnossapidon ja valvonnan on taattava sellainen turvallisuus­
taso, joka vastaa verkolle vahvistettuja tavoitteita, myös määritellyissä 
vajaatoimintatilanteissa. 

1.1.2 Pyörien ja kiskojen kosketuksessa vaikuttavien parametrien on oltava sel­
laisten kulun vakautta koskevien perusteiden mukaisia, että niillä taataan 
turvallinen liikenne sallitulla enimmäisnopeudella. Jarrulaitteiston paramet­
rien on oltava sellaiset, että niillä taataan pysähtyminen sallitusta enim­
mäisnopeudesta tietyllä jarrutusmatkalla. 

1.1.3 Käytettävien laitteiden on kestettävä käyttöaikanaan niille määritetyt tavan­
omaiset tai poikkeukselliset rasitukset. Niiden satunnaisista vioista turval­
lisuudelle aiheutuvia seurauksia on rajoitettava asianmukaisilla keinoilla. 

1.1.4 Kiinteät laitteistot ja liikkuva kalusto on suunniteltava ja käytettävät ma­
teriaalit valittava siten, että tulipalon sattuessa tulen ja savun syntymistä ja 
leviämistä sekä niiden vaikutuksia voidaan rajoittaa. 

1.1.5 Käyttäjien käsiteltäviksi tarkoitetut laitteet on suunniteltava siten, etteivät 
ne vaaranna laitteiden turvallista käyttöä tai käyttäjien terveyttä ja turval­
lisuutta, jos niitä käytetään ennakoitavissa olevalla tavalla, mutta ei ohjei­
den mukaisesti. 

1.2 Luotettavuus ja käyttökunto 

Junien liikkumiseen liittyvien kiinteiden tai liikkuvien komponenttien 
seuranta ja kunnossapito on järjestettävä ja toteutettava sekä niiden laajuus 
määritettävä siten, että ne pysyvät toimintakuntoisina tarkoitetuissa olosuh­
teissa. 

1.3 Terveys 

1.3.1 Materiaaleja, jotka voivat käyttötavastaan johtuen vaarantaa niiden kanssa 
kosketuksiin joutuvien ihmisten terveyden, ei saa käyttää junissa eikä 
rautateiden infrastruktuureissa. 

1.3.2 Materiaalit on valittava ja niitä on käytettävä siten, että voidaan rajoittaa 
haitallisten ja vaarallisten savujen tai kaasujen muodostuminen, erityisesti 
tulipalossa. 

1.4 Ympäristönsuojelu 

1.4.1 Rautatiejärjestelmän toteuttamisen ja käytön ympäristövaikutukset on ar­
vioitava ja otettava huomioon järjestelmää suunniteltaessa unionin oikeu­
den mukaisesti. 

1.4.2 Junissa ja infrastruktuureissa käytettyjen materiaalien on oltava sellaisia, 
että voidaan välttää ympäristölle haitallisten tai vaarallisten savujen tai 
kaasujen muodostuminen, erityisesti tulipalossa. 

1.4.3 Liikkuva kalusto ja energiansyöttöjärjestelmät on suunniteltava ja toteutet­
tava siten, että ne ovat sähkömagneettisilta ominaisuuksiltaan yhteensopi­
via sellaisten julkisten tai yksityisten laitteistojen, laitteiden ja verkkojen 
kanssa, joihin ne saattavat vaikuttaa. 

1.4.4 Rautatiejärjestelmän suunnittelusta ja toiminnasta ei saa aiheutua sallitut 
rajat ylittävää melutasoa 

— rautatieinfrastruktuurin, sellaisena kuin se on määriteltynä direktiivin 
2012/34/EU 3 artiklan 3 kohdassa, lähialueilla eikä 
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— ohjaamossa. 

1.4.5 Rautatiejärjestelmän käyttö ei saa aiheuttaa maaperässä sen tasoista väräh­
telyä, että se tavanomaisessa kunnossa ollessaan häiritsee liikaa infrastruk­
tuurin lähellä suoritettavia toimintoja ja radan ympäristöä. 

1.5 Tekninen yhteensopivuus 

Infrastruktuurien ja kiinteiden laitteistojen teknisten ominaisuuksien on 
sovittava yhteen keskenään sekä rautatiejärjestelmässä liikkuvien junien 
ominaisuuksien kanssa. Tämä vaatimus sisältää kalustoyksikön osajärjes­
telmän turvallisen yhdistämisen infrastruktuuriin. 

Jos näiden ominaisuuksien noudattaminen osoittautuu vaikeaksi verkon 
tietyissä osissa, voidaan toteuttaa väliaikaisia ratkaisuja, joiden avulla taa­
taan yhteensopivuus tulevaisuudessa. 

1.6 Esteettömyys 

1.6.1 Osajärjestelmien ”infrastruktuuri” ja ”liikkuva kalusto” on oltava vam­
maisten henkilöiden ja liikkumisesteisten henkilöiden esteettömästi saa­
vutettavissa, jotta näillä henkilöillä on niihin muiden kanssa tasavertainen 
pääsy siten, että esteet ennaltaehkäistään tai poistetaan ja sovelletaan muita 
aiheellisia toimenpiteitä. Näihin on sisällyttävä osajärjestelmien niiden asi­
aan liittyvien osien, joihin yleisöllä on pääsy, suunnittelu, rakentaminen, 
uusiminen, parantaminen, ylläpito ja toiminta. 

1.6.2 Osajärjestelmien ”käyttötoiminta” ja ”henkilöliikenteen telemaattiset sovel­
lukset” on tarjottava tarvittavat toiminnot, joilla helpotetaan vammaisten 
henkilöiden ja liikkumisesteisten henkilöiden muiden kanssa tasavertaista 
pääsyä siten, että esteet ennaltaehkäistään tai poistetaan ja sovelletaan 
muita aiheellisia toimenpiteitä. 

2. Kunkin osajärjestelmän erityisvaatimukset 

2.1 Infrastruktuuri 

2.1.1 T u r v a l l i s u u s 

On ryhdyttävä asianmukaisiin toimiin, jotta estetään pääsy tai asiaton 
tunkeutuminen laitteistoihin. 

On ryhdyttävä asianmukaisiin toimiin ihmisille aiheutuvan vaaraan rajoit­
tamiseksi erityisesti junien kulkiessa asemien läpi. 

Infrastruktuurit, joihin yleisöllä on pääsy, on suunniteltava ja toteutettava 
siten, että rajoitetaan ihmisille aiheutuvia turvallisuusriskejä (infrastruktuu­
rien vakaus, tulipalot, pääsytiet, evakuointi, laiturit jne.). 

On ryhdyttävä asianmukaisiin toimiin pitkien tunneleiden ja maasiltojen 
asettamien erityisten turvallisuusvaatimusten huomioon ottamiseksi. 

2.1.2 E s t e e t t ö m y y s 

Infrastruktuuriosajärjestelmien, joihin yleisöllä on pääsy, on oltava vam­
maisten henkilöiden ja liikkumisesteisten henkilöiden esteettömästi saa­
vutettavissa 1.6 kohdan mukaisesti. 

2.2 Energia 

2.2.1 T u r v a l l i s u u s 

Energian syöttölaitteiden toiminta ei saa vaarantaa junien eikä ihmisten 
(käyttäjät, käyttöhenkilökunta, ratavarren asukkaat ja sivulliset) turvalli­
suutta. 

2.2.2 Y m p ä r i s t ö n s u o j e l u 

Sähkö- tai lämpöenergiansyöttölaitteiden toiminnasta aiheutuvien ympäris­
töhaittojen on pysyttävä määritellyissä rajoissa. 
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2.2.3 T e k n i n e n y h t e e n s o p i v u u s 

Sähkö- tai lämpöenergian syöttöjärjestelmien on 

— mahdollistettava se, että junat saavuttavat määritellyt suoritustasot, 

— sähkönsyöttöjärjestelmien osalta sovittava yhteen juniin asennettujen 
virranottolaitteiden kanssa. 

2.3 Ohjaus, hallinta ja merkinanto 

2.3.1 T u r v a l l i s u u s 

Käytettyjen ohjaus-, hallinta- ja merkinantolaitteiden ja niiden toiminnan 
on mahdollistettava junaliikenne, jonka turvallisuustaso vastaa verkolle 
asetettuja tavoitteita. Ohjaus-, hallinta- ja merkinantojärjestelmien on edel­
leen mahdollistettava verkolla luvallisesti liikkuvien junien turvallinen liik­
kuminen määritellyssä vajaatoimintatilanteessa. 

2.3.2 T e k n i n e n y h t e e n s o p i v u u s 

Uudet infrastruktuurit ja uusi liikkuva kalusto, joka on rakennettu tai 
kehitetty yhteensopivien ohjaus-, hallinta- ja merkinantojärjestelmien käyt­
töönoton jälkeen, on mukautettava näiden järjestelmien käyttöön. 

Junien ohjaamoihin asennettujen ohjaus-, hallinta- ja merkinantolaitteiden 
on mahdollistettava tavanomainen käyttötoiminta määritellyissä olosuh­
teissa rautatiejärjestelmässä. 

2.4 Liikkuva kalusto 

2.4.1 T u r v a l l i s u u s 

Liikkuvan kaluston rakenteet ja kalustoyksikköjen välisten kytkentöjen 
rakenteet on suunniteltava siten, että matkustaja- ja ohjaamotilat ovat suo­
jattuja, jos junat törmäävät tai suistuvat raiteilta. 

Sähkölaitteet eivät saa vaarantaa ohjaus-, hallinta- ja merkinantolaitteiden 
toimintavarmuutta. 

Jarrutustekniikoiden ja -tehojen on oltava yhteensopivia raiteiden, teknis­
ten rakenteiden ja merkinantojärjestelmien kanssa. 

On ryhdyttävä toimiin pääsyn estämiseksi jännitteisiin laitteisiin, jotta ih­
misten turvallisuus ei vaarantuisi. 

Vaaratilanteita varten on oltava käytettävissä laitteita, joiden avulla mat­
kustajat voivat ilmoittaa vaarasta kuljettajalle ja junahenkilökunta voi olla 
yhteydessä heihin. 

On varmistettava juniin nousevien ja niistä poistuvien matkustajien turval­
lisuus. Ovissa on oltava matkustajien turvallisuuden takaava sulkemis- ja 
avausjärjestelmä. 

Käytössä on oltava hätäuloskäyntejä, ja ne on merkittävä. 

On ryhdyttävä asianmukaisiin toimiin hyvin pitkien tunneleiden asettamien 
erityisten turvallisuusvaatimusten huomioon ottamiseksi. 

Junissa on oltava riittävän tehokas hätävalaistusjärjestelmä, jolla on riittävä 
oma tehonlähde. 

Junissa on oltava kuulutusjärjestelmä, jonka avulla junahenkilökunta voi 
välittää viestejä matkustajille. 

Matkustajille on annettava helposti ymmärrettäviä ja kattavia tietoja heihin 
sovellettavista säännöistä sekä rautatieasemilla että junissa. 
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2.4.2 L u o t e t t a v u u s j a k ä y t t ö k u n t o 

Toiminnan kannalta olennaiset ajo-, veto- ja jarrutuslaitteet sekä ohjaus- ja 
hallintajärjestelmä on suunniteltava siten, että määritellyssä vajaatoiminta­
tilanteessa juna voi jatkaa matkaansa ilman, että siitä on haittaa käyttöön 
jääville laitteille. 

2.4.3 T e k n i n e n y h t e e n s o p i v u u s 

Sähkölaitteiden on oltava yhteensopivia ohjaus-, hallinta- ja merkinanto­
laitteiden toiminnan kanssa. 

Jos vetovoima tuotetaan sähköllä, virranottolaitteiden on oltava sellaisia, 
että junat voivat kulkea rautatiejärjestelmän energiansyöttöjärjestelmän 
avulla. 

Liikkuvan kaluston ominaisuuksien on oltava sellaisia, että se voi kulkea 
kaikilla rataosuuksilla, joilla sitä aiotaan käyttää, asiaan vaikuttavat ilmas­
to-olot huomioon ottaen. 

2.4.4 V a l v o n t a 

Junat on varustettava tallennuslaitteella. Kyseisen laitteen kokoamat tiedot 
ja tietojen käsittely on yhdenmukaistettava. 

2.4.5 E s t e e t t ö m y y s 

Liikkuvan kaluston osajärjestelmien, joihin yleisöllä on pääsy, on oltava 
vammaisten henkilöiden ja liikkumisesteisten henkilöiden esteettömästi 
saavutettavissa 1.6 kohdan mukaisesti. 

2.5 Kunnossapito 

2.5.1 T e r v e y s j a t u r v a l l i s u u s 

Keskuksissa käytettävien teknisten laitteiden ja menetelmien on taattava 
kyseisen osajärjestelmän turvallinen käyttö, eikä niistä saa aiheutua vaaraa 
terveydelle ja turvallisuudelle. 

2.5.2 Y m p ä r i s t ö n s u o j e l u 

Huoltokeskuksissa käytettävät tekniset laitteet ja menetelmät eivät saa 
ylittää ympäristön kannalta hyväksyttäviä haittatasoja. 

2.5.3 T e k n i n e n y h t e e n s o p i v u u s 

Liikkuvassa kalustossa käytettävien kunnossapitolaitteiden on oltava sel­
laisia, että niillä voidaan suorittaa turvallisuuteen, terveyteen ja mukavuu­
teen liittyvät toimet sille kalustolle, jota varten ne on suunniteltu. 

2.6 Käyttötoiminta ja liikenteen hallinta 

2.6.1 T u r v a l l i s u u s 

Verkoilla on oltava yhtenäiset käyttösäännöt sekä kuljettajilla, junahenki­
lökunnalla ja liikenteenohjaushenkilökunnalla riittävä pätevyys, jotta voi­
daan taata turvallinen käyttö, ottaen huomioon rajat ylittävän liikenteen ja 
kotimaan liikenteen erilaiset vaatimukset. 

Kunnossapitotoimien ja kunnossapitovälin, kunnossapitohenkilökunnan ja 
liikenteenohjaushenkilökunnan koulutuksen ja pätevyyden sekä asian­
omaisten toimijoiden liikenteenohjaus- ja huoltokeskuksissa käyttämän 
laadunvarmistusjärjestelmän on oltava sellaiset, että ne takaavat korkean 
turvallisuustason. 

2.6.2 L u o t e t t a v u u s j a k ä y t t ö k u n t o 

Kunnossapitotoimien ja kunnossapitovälin, kunnossapitohenkilökunnan ja 
liikenteenohjaushenkilökunnan koulutuksen ja pätevyyden sekä asian­
omaisten toimijoiden liikenteenohjaus- ja huoltokeskuksissa käyttämän 
laadunvarmistusjärjestelmän on oltava sellaiset, että ne takaavat korkean 
luotettavuus- ja käyttötason. 
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2.6.3 T e k n i n e n y h t e e n s o p i v u u s 

Verkoilla on oltava yhtenäiset käyttösäännöt sekä kuljettajilla, junahenki­
lökunnalla ja liikenteen hallinnasta vastaavalla henkilökunnalla riittävä 
pätevyys, jotta voidaan taata rautatiejärjestelmän tehokas käyttö, ottaen 
huomioon kotimaisten ja rajat ylittävien palvelujen erilaiset vaatimukset. 

2.6.4 E s t e e t t ö m y y s 

On toteutettava aiheelliset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että käyttö­
säännöissä vaaditaan tarvittavia toimintoja vammaisten henkilöiden ja liik­
kumisesteisten henkilöiden kannalta riittävän esteettömyyden varmistami­
seksi. 

2.7 Henkilö- ja tavaraliikenteen telemaattiset sovellukset 

2.7.1 T e k n i n e n y h t e e n s o p i v u u s 

Telemaattisten sovellusten olennaiset vaatimukset, joilla taataan palvelujen 
vähimmäislaatu matkustajille ja tavaraliikenteen asiakkaille, koskevat eri­
tyisesti teknistä yhteensopivuutta. 

Näiden sovellusten osalta on varmistettava, että 

— tiedostot, ohjelmat ja tiedonsiirtokäytännöt suunnitellaan siten, että 
niillä taataan suurin mahdollinen tietojenvaihto eri sovellusten ja eri 
toimijoiden välillä sulkien pois liiketoimintaan liittyvät luottamukselli­
set tiedot, 

— tiedot ovat helposti käyttäjien saatavilla. 

2.7.2 L u o t e t t a v u u s j a k ä y t t ö k u n t o 

Näiden tiedostojen, ohjelmien ja tiedonsiirtokäytäntöjen käyttö-, hallinta-, 
päivitys- ja ylläpitotapojen on taattava näiden järjestelmien tehokkuus ja 
palvelujen laatu. 

2.7.3 T e r v e y s 

Näiden järjestelmien käyttäjäliittymissä on noudatettava ergonomian ja 
terveyden suojelun vähimmäissääntöjä. 

2.7.4 T u r v a l l i s u u s 

On varmistettava riittävä yhtenäisyyden ja luotettavuuden taso turvallisuu­
teen liittyvien tietojen tallentamisessa ja siirrossa. 

2.7.5 E s t e e t t ö m y y s 

On toteutettava aiheelliset toimenpiteet sen varmistamiseksi, että henkilö­
liikenteen telemaattisten sovellusten osajärjestelmässä on tarvittavat toi­
minnot vammaisten henkilöiden ja liikkumisesteisten henkilöiden kannalta 
riittävän esteettömyyden varmistamiseksi. 
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LIITE IV 

OSAJÄRJESTELMIEN EY-TARKASTUSMENETTELY 

1. YLEISET PERIAATTEET 

’EY-tarkastuksella’ tarkoitetaan 15 artiklassa tarkoitetun hakijan toteutta­
maa menettelyä, jolla osoitetaan, että osajärjestelmää koskevat unionin 
oikeuden ja asiaa koskevien kansallisten sääntöjen vaatimukset täyttyvät 
ja osajärjestelmälle voidaan antaa käyttöönottolupa. 

2. ILMOITETUN LAITOKSEN ANTAMA TARKASTUSTODISTUS 

2.1 Johdanto 

Tämän direktiivin soveltamiseksi YTE:iin nähden tehtävällä tarkastuksella 
tarkoitetaan menettelyä, jolla ilmoitettu laitos tarkistaa ja todistaa, että 
osajärjestelmä on asiaa koskevien yhteentoimivuuden teknisten eritelmien 
(YTE) mukainen. 

Tämä ei rajoita hakijan velvollisuuksia noudattaa muita sovellettavia unio­
nin säädöksiä ja muiden sääntöjen edellyttämiä arviointilaitosten suoritta­
mia tarkastuksia. 

2.2 Välivaiheen tarkastuslausuma 

2.2.1 Periaatteet 

Tarkastukset voidaan hakijan pyynnöstä tehdä osajärjestelmän osille tai ne 
voidaan rajoittaa koskemaan tiettyjä tarkastusmenettelyn vaiheita. Tällöin 
tarkastusten tulokset voidaan esittää välivaiheen tarkastuslausumassa, 
jonka hakijan valitsema ilmoitettu laitos antaa. Välivaiheen tarkastuslau­
sumassa on annettava viitetiedot YTE:istä, joihin nähden vaatimustenmu­
kaisuus on arvioitu. 

2.2.2 Osajärjestelmän osat 

Hakija voi hakea välivaiheen tarkastuslausumaa mille tahansa osille, joihin 
hän on päättänyt osajärjestelmän jakaa. Tällöin kukin osa tarkastetaan 
kussakin vaiheessa 2.2.3 kohdan mukaisesti. 

2.2.3 Tarkastusmenettelyn vaiheet 

Osajärjestelmä tai tietyt osajärjestelmän osat on tarkastettava seuraavissa 
vaiheissa: 

a) kokonaissuunnittelu; 

b) tuotanto: rakentaminen, johon sisältyvät erityisesti maa- ja vesiraken­
nustyöt, valmistaminen, osatekijöiden kokoaminen ja kokonaisuuden 
säätö; 

c) lopputestaus. 

Hakija voi hakea välivaiheen tarkastuslausumaa suunnitteluvaiheelle 
(tyyppiä koskeva testaus mukaan luettuna) ja tuotantovaiheelle koko osa­
järjestelmälle tai mille tahansa osille, joihin hakija on päättänyt osaohjel­
man jakaa (katso 2.2.2 kohta). 

2.3 Tarkastustodistus 

2.3.1 Tarkastuksesta vastaavat ilmoitetut laitokset arvioivat osajärjestelmän 
suunnittelun, tuotannon ja lopputestauksen sekä laativat tarkastustodistuk­
sen hakijalle, joka puolestaan laatii EY-tarkastusvakuutuksen. Tarkastus­
todistuksessa on annettava viitetiedot YTE:istä, joihin nähden vaatimus­
tenmukaisuus on arvioitu. 
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Jos osajärjestelmän vaatimustenmukaisuutta ei ole arvioitu kaikkiin asian­
omaisiin YTE:iin nähden (esimerkiksi jos kyseessä on poikkeus, paranta­
miseen tai uudistamiseen liittyvä YTE:ien osittainen soveltaminen, 
YTE:ään liittyvä siirtymäaika tai erikoistapaus), tarkastustodistuksessa on 
annettava tarkat viitetiedot niistä YTE:istä tai niiden osista, joihin nähden 
vaatimustenmukaisuutta ei ole arvioitu ilmoitetun laitoksen suorittamassa 
tarkastusmenettelyssä. 

2.3.2 Jos on annettu välivaiheen tarkastuslausumia, osajärjestelmän tarkastuk­
sesta vastaava ilmoitettu laitos ottaa nämä välivaiheen tarkastuslausumat 
huomioon ja ennen tarkastustodistuksen antamista 

a) tarkistaa, että välivaiheen tarkastuslausumat kattavat asianmukaisesti 
kaikki sovellettavat YTE:ien vaatimukset; 

b) tarkastaa kaikki näkökohdat, joita välivaiheen tarkastuslausumat eivät 
kata; ja 

c) tarkastaa koko osajärjestelmän lopputestauksen. 

2.3.3 Jos osajärjestelmään, josta on jo annettu tarkastustodistus, tehdään muutos, 
ilmoitettu laitos tekee ainoastaan sellaiset tutkimukset ja testit, jotka ovat 
merkityksellisiä ja tarpeen muutosten kannalta, eli arviointi koskee ainoas­
taan muutettuja osajärjestelmän osia ja niiden liittymäkohtia osajärjestel­
män muuttamattomiin osiin. 

2.3.4 Kunkin osajärjestelmän tarkastuksessa mukana olleen ilmoitetun laitoksen 
on laadittava koko toimintansa kattavat asiakirjat 15 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti. 

2.4 EY-tarkastusvakuutuksen mukana olevat tekniset asiakirjat 

Hakijan on koottava EY-tarkastusvakuutuksen mukana olevat tekniset 
asiakirjat, joihin on sisällyttävä seuraavat: 

a) kyseisen osajärjestelmän suunnitteluun liittyvät tekniset ominaisuudet, 
kuten toteuttamista vastaavat yleissuunnitelmat ja yksityiskohtaiset 
suunnitelmat, sähkö- ja hydrauliset kaaviot, ohjauspiirikaaviot, tieto- 
ja automaatiojärjestelmien kuvaus, joiden on oltava riittävän yksityis­
kohtaisia suoritetun vaatimustenmukaisuustarkastuksen dokumentoimi­
seksi, sekä käyttö- ja kunnossapito-ohjeet jne.; 

b) luettelo 4 artiklan 3 kohdan d alakohdassa tarkoitetuista osajärjestel­
mään sisältyvistä yhteentoimivuuden osatekijöistä; 

c) kunkin osajärjestelmän tarkastukseen osallistuneen ilmoitetun laitoksen 
kokoamat 15 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut asiakirjat, joihin on sisäl­
lyttävä seuraavat: 

— jäljennökset 4 artiklan 3 kohdan d alakohdassa tarkoitettuja yhteen­
toimivuuden osatekijöitä varten laadituista EY-tarkastusvakuutuk­
sista ja tarvittaessa EY-käyttöönsoveltuvuusvakuutuksista sekä li­
säksi tarvittaessa vastaavat laskelmat ja jäljennökset niiden testien 
ja tutkimusten pöytäkirjoista, joita ilmoitetut laitokset ovat suorit­
taneet yhteisten teknisten eritelmien perusteella, 

— jos ne ovat saatavilla, välivaiheen tarkastuslausumat, jotka ovat 
tarkastustodistuksen mukana, sekä ilmoitetun laitoksen antamat tu­
lokset välivaiheen tarkastuslausuman pätevyyden tarkistamisesta, 

— tarkastuksesta vastaavan ilmoitetun laitoksen allekirjoittama tarkas­
tustodistus siitä, että osajärjestelmä on sovellettavien YTE:ien vaa­
timusten mukainen, sekä vastaavat laskelmat; todistuksessa maini­
taan tarvittaessa toimien suorittamisen aikana esitetyt varaumat, 
joita ei ole peruttu; tarkastustodistukseen olisi liitettävä myös sa­
man laitoksen tehtävänsä yhteydessä laatimat kertomukset suoritta­
mistaan tarkastuksista 2.5.2 ja 2.5.3 kohdan mukaisesti; 
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d) muiden unionin säädösten mukaisesti annetut tarkastustodistukset; 

e) tapauksissa, joissa edellytetään osajärjestelmien turvallisen yhdistämi­
sen tarkastamista 18 artiklan 4 kohdan c alakohdan ja 21 artiklan 3 
kohdan c alakohdan mukaisesti, asiaa koskeviin teknisiin asiakirjoihin 
on sisällyttävä arvioijien kertomus tai kertomukset direktiivin 
2004/49/EY ( 1 ) 6 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuista riskinarvioinnin yh­
teisistä turvallisuusmenetelmistä. 

2.5 Ilmoitettujen laitosten suorittama valvonta 

2.5.1 Tuotannon tarkastamisesta vastaavalla ilmoitetulla laitoksella on oltava 
aina vapaa pääsy työmaille, tuotantolaitoksiin, varastoalueille ja tarvitta­
essa esivalmistusalueille, testauslaitoksiin ja yleensä kaikkiin paikkoihin, 
joihin pääsyn se voi katsoa tarpeelliseksi tehtävänsä suorittamisen kannal­
ta. Ilmoitetun laitoksen on saatava hakijalta kaikki tätä tarkoitusta varten 
tarvittavat asiakirjat, erityisesti toteuttamissuunnitelmat ja osajärjestelmää 
koskevat tekniset asiakirjat. 

2.5.2 Toteutuksen tarkastamisesta vastaavan ilmoitetun laitoksen on tehtävä 
määräajoin tarkastuksia varmistaakseen, että asiaankuuluvia YTE:iä nou­
datetaan. Se antaa tarkastuskertomuksen toteutuksesta vastaaville tahoille. 
Ilmoitetun laitoksen läsnäolo voi olla tarpeen tietyissä rakennustyön vai­
heissa. 

2.5.3 Lisäksi ilmoitettu laitos voi tehdä yllätystarkastuksia työmaalle tai tuotan­
tolaitoksiin. Näiden käyntien yhteydessä se voi suorittaa täydellisiä tarkas­
tuksia tai osatarkastuksia. Se antaa kertomuksen käynnistä ja tarvittaessa 
tarkastuskertomuksen toteutuksesta vastaaville tahoille. 

2.5.4 Ilmoitetun laitoksen on pystyttävä valvomaan osajärjestelmää, johon yh­
teentoimivuuden osatekijä on asennettu, voidakseen arvioida, mikäli vas­
taavassa YTE:ssä niin vaaditaan, sen soveltuvuutta käyttöön sille suunni­
tellussa rautatieympäristössä. 

2.6 Asiakirjojen toimittaminen 

Hakijan on säilytettävä jäljennös EY-tarkastusvakuutuksen mukana ole­
vista teknisistä asiakirjoista koko osajärjestelmän elinkaaren ajan. Se on 
toimitettava jäsenvaltioille tai virastolle pyynnöstä. 

Käyttöönottolupaa koskevan hakemuksen yhteydessä toimitetut asiakirjat 
on toimitettava sille viranomaiselle, jolta lupaa haetaan. Kansallinen tur­
vallisuusviranomainen tai virasto voi vaatia, että osa tai osia hakemuksen 
yhteydessä toimitetuista asiakirjoista käännetään sen omalle kielelle. 

2.7 Julkaiseminen 

Kunkin ilmoitetun laitoksen on julkaistava määräajoin aiheelliset tiedot 
seuraavista: 

a) vastaanotetut tarkastuspyynnöt ja välivaiheen tarkastuslausumapyynnöt; 

b) yhteentoimivuuden osatekijöiden vaatimustenmukaisuuden ja käyttöön­
soveltuvuuden arviointipyynnöt; 

c) annetut tai evätyt välivaiheen tarkastuslausumat; 

d) annetut tai evätyt tarkastustodistukset ja EY-käyttöönsoveltuvuustodis­
tukset; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/49/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 
2004, yhteisön rautateiden turvallisuudesta sekä rautatieyritysten toimiluvista annetun 
neuvoston direktiivin 95/18/EY ja rautateiden infrastruktuurikapasiteetin käyttöoikeuden 
myöntämisestä ja rautateiden infrastruktuurin käyttömaksujen perimisestä sekä turvalli­
suustodistusten antamisesta annetun direktiivin 2001/14/EY muuttamisesta (rautatietur­
vallisuusdirektiivi) (EUVL L 164, 30.4.2004, s. 44).
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e) annetut tai evätyt tarkastustodistukset. 

2.8 Kieli 

EY-tarkastusmenettelyyn liittyvät asiakirjat ja kirjeenvaihto on laadittava 
sen jäsenvaltion, johon hakija on sijoittautunut, unionin virallisella kielellä 
tai hakijan hyväksymällä unionin virallisella kielellä. 

3. NIMETYN LAITOKSEN ANTAMA TARKASTUSTODISTUS 

3.1 Johdanto 

Jos sovelletaan kansallisia sääntöjä, tarkastukseen on sisällyttävä menette­
ly, jossa 15 artiklan 8 kohdan nojalla nimetty laitos, jäljempänä ’nimetty 
laitos’, tarkastaa ja todistaa, että osajärjestelmä on 14 artiklan mukaisesti 
ilmoitettujen kansallisten sääntöjen mukainen, kaikissa jäsenvaltioissa, 
joissa osajärjestelmä on tarkoitus ottaa käyttöön. 

3.2 Tarkastustodistus 

Nimetty laitos laatii hakijalle tarkoitetun tarkastustodistuksen. 

Todistuksessa on annettava tarkat viitetiedot kansallisista säännöistä, joihin 
nähden vaatimustenmukaisuus on arvioitu nimetyn laitoksen suorittamassa 
tarkastusmenettelyssä. 

Jos kansalliset säännöt koskevat kalustoyksikön muodostavia osajärjestel­
miä, nimetyn laitoksen on jaettava todistus kahteen osaan, joista toisessa 
annetaan viitetiedot niistä kansallisista säännöistä, jotka tiukasti katsoen 
liittyvät kalustoyksikön ja kyseisen verkon väliseen tekniseen yhteensopi­
vuuteen, ja toisessa kaikista muista kansallisista säännöistä. 

3.3 Asiakirjat 

Kun kyse on kansallisista säännöistä, nimetyn laitoksen kokoamat ja tar­
kastustodistuksen mukana olevat asiakirjat on liitettävä mukaan 2.4 koh­
dassa tarkoitettuihin EY-tarkastusvakuutuksen mukana oleviin teknisiin 
asiakirjoihin, ja niiden on sisällettävä tarvittavat tekniset tiedot sen arvioi­
miseksi, että osajärjestelmä on näiden kansallisten sääntöjen mukainen. 

3.4 Kieli 

EY-tarkastusmenettelyyn liittyvät asiakirjat ja kirjeenvaihto on laadittava 
sen jäsenvaltion, johon hakija on sijoittautunut, unionin virallisella kielellä 
tai hakijan hyväksymällä unionin virallisella kielellä. 

4. OSAJÄRJESTELMIEN OSIEN TARKASTUS 15 ARTIKLAN 7 KOH­
DAN MUKAISESTI 

Jos osajärjestelmän tietyille osille annetaan tarkastustodistus, tämän liitteen 
säännöksiä sovelletaan soveltuvin osin kyseisiin osiin. 

▼B
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LIITE V 

A OSA 

Kumotut direktiivit ja niiden muutokset 

(58 artiklassa tarkoitetut) 

Direktiivi 2008/57/EY (EUVL L 191, 18.7.2008, s. 1) 

Direktiivi 2009/131/EY (EUVL L 273, 17.10.2009, s. 12) 

Direktiivi 2011/18/EU (EUVL L 57, 2.3.2011, s. 21) 

B OSA 

Osaksi kansallista lainsäädäntöä saattamista koskevat määräajat 

(57 artiklassa tarkoitetut) 

Direktiivi Määräaika 

2008/57/EY 19. heinäkuuta 2010 

2009/131/EY 19. heinäkuuta 2010 

2011/18/EU 31. joulukuuta 2011 
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LIITE VI 

Vastaavuustaulukko 

Direktiivi 2008/57/EY Tämä direktiivi 

1 artikla 1 artikla 

2 artiklan a–z alakohta 2 artiklan 1–5, 7–17 ja 19–28 kohta 

– 2 artiklan 6, 18 ja 29–45 kohta 

3 artikla – 

4 artikla 3 artikla 

5 artiklan 1 kohdasta 3 kohdan g 
alakohtaan 

4 artiklan 1 kohdasta 3 kohdan g alakoh­
taan 

– 4 artiklan 3 kohdan h ja i alakohta 

5 artiklan 4–8 kohta 4 artiklan 4–8 kohta 

6 artikla 5 artikla 

7 artikla 6 artikla 

8 artikla – 

9 artikla 7 artikla 

10 artikla 8 artikla 

11 artikla 9 artikla 

12 artikla – 

13 artikla 10 artikla 

14 artikla 11 artikla 

15 artiklan 1 kohta 18 artiklan 2 kohta 

15 artiklan 2 ja 3 kohta – 

16 artikla 12 artikla 

17 artikla 13 ja 14 artikla 

18 artikla 15 artikla 

19 artikla 16 artikla 

– 17 artikla 

– 18 artikla (lukuun ottamatta 18 artiklan 3 
kohtaa) 

– 19, 20, 21, 22 ja 23 artikla 

20 artikla – 

21 artikla – 

22–25 artikla – 

26 artikla 24 artikla 

27 artikla 14 artiklan 10 kohta 

– 26 artikla 

28 artikla ja liite VIII 27–44 artikla 

▼B



 

02016L0797 — FI — 28.05.2020 — 001.001 — 62 

Direktiivi 2008/57/EY Tämä direktiivi 

– 45 artikla 

29 artikla 51 artikla 

30 ja 31 artikla – 

32 artikla 46 artikla 

33 artikla 47 artiklan 3, 4, 6 ja 7 kohta 

– 47 artiklan 1, 2 ja 5 kohta 

34 artikla 48 artikla 

35 artikla 49 artikla 

36 artikla – 

– 50 artikla 

37 artikla 52 artikla 

38 artikla 57 artikla 

39 artikla 53 artikla 

– 54 ja 55 artikla 

– 56 artikla 

40 artikla 58 artikla 

41 artikla 59 artikla 

42 artikla 60 artikla 

Liitteet I–III Liitteet I–III 

Liite IV 9 artiklan 2 kohta 

Liitteet V 15 artiklan 9 kohta 

Liite VI Liite IV 

Liite VII 14 artiklan 10 kohta 

Liite VIII 30, 31 ja 32 artikla 

Liite IX 7 artiklan 5 kohta 

Liite X Liite V 

Liite XI Liite VI 

▼B


	Konsolidoitu teksti: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/797,annettu 11 päivänä toukokuuta 2016,
	sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:

	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/797, annettu 11 päivänä toukokuuta 2016, rautatiejärjestelmän yhteentoimivuudesta Euroopan unionissa (uudelleenlaadittu) (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
	I LUKU YLEISET SÄÄNNÖKSET
	1 artikla Kohde ja soveltamisala
	2 artikla Määritelmät
	3 artikla Olennaiset vaatimukset

	II LUKU YHTEENTOIMIVUUDEN TEKNISET ERITELMÄT
	4 artikla YTE:ien sisältö
	5 artikla YTE:ien laatiminen, hyväksyminen ja tarkistaminen
	6 artikla YTE:ien puutteellisuudet
	7 artikla YTE:ien soveltamatta jättäminen

	III LUKU YHTEENTOIMIVUUDEN OSATEKIJÄT
	8 artikla Yhteentoimivuuden osatekijöiden markkinoille saattamisen ehdot
	9 artikla Vaatimustenmukaisuus tai käyttöönsoveltuvuus
	10 artikla EY-vaatimustenmukaisuus- tai EY-käyttöönsoveltuvuusvakuutusta koskeva menettely
	11 artikla Olennaisten vaatimusten noudattamatta jättäminen yhteentoimivuuden osatekijöissä

	IV LUKU OSAJÄRJESTELMÄT
	12 artikla Osajärjestelmien vapaa liikkuvuus
	13 artikla YTE:ien ja kansallisten sääntöjen mukaisuus
	14 artikla Kansallisten sääntöjen ilmoittaminen
	15 artikla EY-tarkastusvakuutuksen laatimismenettely
	16 artikla Olennaisten vaatimusten noudattamatta jättäminen osajärjestelmissä
	17 artikla Vaatimustenmukaisuusolettama

	V LUKU MARKKINOILLE SAATTAMINEN JA KÄYTTÖÖNOTTO
	18 artikla Kiinteiden laitteiden käyttöönottolupa
	19 artikla ERTMS:in yhdenmukainen täytäntöönpano unionissa
	20 artikla Liikkuvien osajärjestelmien saattaminen markkinoille
	21 artikla Kalustoyksikön markkinoillesaattamislupa
	22 artikla Markkinoillesaattamisluvan saaneiden kalustoyksikköjen rekisteröinti
	23 artikla Luvan saaneille kalustoyksiköille ennen käyttöä tehtävät tarkistukset
	24 artikla Kalustoyksikköjen tyyppihyväksyntä
	25 artikla Kalustoyksikköjen yhdenmukaisuus hyväksytyn kalustoyksikkötyypin kanssa
	26 artikla Kalustoyksikköjen tai kalustoyksikkötyyppien olennaisten vaatimusten vastaisuus

	VI LUKU VAATIMUSTENMUKAISUUDEN ARVIOINTILAITOKSET
	27 artikla Ilmoittamisesta vastaavat viranomaiset
	28 artikla Ilmoittamisesta vastaavia viranomaisia koskevat vaatimukset
	29 artikla Ilmoittamisesta vastaavien viranomaisten velvollisuus antaa tietoja
	30 artikla Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitokset
	31 artikla Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten puolueettomuus
	32 artikla Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosten henkilöstö
	33 artikla Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitoksen vaatimustenmukaisuusolettama
	34 artikla Ilmoitettujen laitosten tytäryhtiöt ja alihankinta
	35 artikla Akkreditoidut sisäiset laitokset
	36 artikla Ilmoittamista koskeva hakemus
	37 artikla Ilmoitusmenettely
	38 artikla Ilmoitettuja laitoksia koskevat tunnusnumerot ja luettelot
	39 artikla Ilmoituksiin tehtävät muutokset
	40 artikla Ilmoitettujen laitosten pätevyyden riitauttaminen
	41 artikla Ilmoitettujen laitosten toimintaan liittyvät velvollisuudet
	42 artikla Ilmoitettujen laitosten velvollisuus antaa tietoja
	43 artikla Parhaiden käytäntöjen vaihto
	44 artikla Ilmoitettujen laitosten koordinointi
	45 artikla Nimetyt laitokset

	VII LUKU REKISTERIT
	46 artikla Kalustoyksikköjen numerointijärjestelmä
	47 artikla Kalustorekisterit
	48 artikla Hyväksyttyjen kalustoyksikkötyyppien eurooppalainen rekisteri
	49 artikla Infrastruktuurirekisteri

	VIII LUKU SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET
	50 artikla Siirretyn säädösvallan käyttäminen
	51 artikla Komiteamenettely
	52 artikla Perusteluvelvollisuus
	53 artikla Kertomukset ja tiedot
	54 artikla Kalustoyksikköjen käyttöä koskevat siirtymäjärjestelyt
	55 artikla Muut siirtymäsäännökset
	56 artikla Viraston suositukset ja lausunnot
	57 artikla Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä
	58 artikla Kumoaminen
	59 artikla Voimaantulo
	60 artikla Osoitus

	LIITE I Unionin rautatiejärjestelmän perusosat
	LIITE II OSAJÄRJESTELMÄT
	LIITE III OLENNAISET VAATIMUKSET
	LIITE IV OSAJÄRJESTELMIEN EY-TARKASTUSMENETTELY
	LIITE V
	LIITE VI Vastaavuustaulukko 


